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premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Samengevoegde vragen van 34 Questions jointes de 34 
- Britt Huybrechts aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De consulaire 
hulp tijdens storm Melissa" (56009884C) 

34 - Britt Huybrechts à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'assistance consulaire 
aux voyageurs touchés par l'ouragan Melissa" 
(56009884C) 

34 

- Kathleen Depoorter aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Orkaan 

34 - Kathleen Depoorter à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "L'ouragan 

34 
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Melissa" (56009890C) Melissa" (56009890C) 
Sprekers: Britt Huybrechts, Kathleen 
Depoorter, Maxime Prévot, vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Britt Huybrechts, Kathleen 
Depoorter, Maxime Prévot, vice-premier 
ministre et ministre des Affaires étrangères, des 
Affaires européennes et de la Coopération au 
développement 

 

    
Vraag van Britt Huybrechts aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
adoptiepauze voor interlandelijke adoptie" 
(56009885C) 

36 Question de Britt Huybrechts à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La pause 
d'adoption pour les adoptions internationales" 
(56009885C) 

36 

Sprekers: Britt Huybrechts, Maxime Prévot, 
vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Britt Huybrechts, Maxime Prévot, 
vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 
Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 
en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
humanitaire en veiligheidscrisis in Haïti" 
(56009908C) 

37 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 
Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La crise humanitaire et sécuritaire en Haïti" 
(56009908C) 

37 

Sprekers: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 
Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 
en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
onmogelijkheid om een afspraak te maken bij het 
CEV te Kinshasa" (56009909C) 

38 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 
Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "L’impossibilité de prendre rendez-vous au 
CEV de Kinshasa" (56009909C) 

38 

Sprekers: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Vraag van Annick Lambrecht aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De relaties met 
Tsjechië" (56010017C) 

39 Question de Annick Lambrecht à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Les relations 
avec la Tchéquie" (56010017C) 

39 

Sprekers: Annick Lambrecht, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Annick Lambrecht, Maxime Prévot, 
vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Sam Van Rooy aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De jihad die 
Afrika teistert" (56010004C) 

39 Question de Sam Van Rooy à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Les ravages 
causés par le djihad en Afrique" (56010004C) 

39 

Sprekers: Sam Van Rooy, Maxime Prévot, 
vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Sam Van Rooy, Maxime Prévot, 
vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Fatima Lamarti aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De noodzaak 
van een nieuwe Belgische Sahelstrategie" 
(56010050C) 

40 Question de Fatima Lamarti à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La nécessité 
d'une nouvelle stratégie belge pour le Sahel" 
(56010050C) 

40 

Sprekers: Fatima Lamarti, Maxime Prévot, 
vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Fatima Lamarti, Maxime Prévot, 
vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 
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Vraag van Annick Lambrecht aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
verkiezingsgeweld in Tanzania" (56010292C) 

42 Question de Annick Lambrecht à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Les violences 
lors des élections en Tanzanie" (56010292C) 

42 

Sprekers: Annick Lambrecht, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Annick Lambrecht, Maxime Prévot, 
vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 
Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 
en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
democratische transitie in Guinee in het licht van de 
naderende verkiezingen" (56010487C) 

43 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 
Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La transition démocratique en Guinée à 
l’approche des élections" (56010487C) 

43 

Sprekers: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 
Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 
en Ontwikkelingssamenwerking) over "Nationale 
minderheden" (56010659C) 

45 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 
Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "Les minorités nationales" (56010659C) 

45 

Sprekers: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Vraag van Ellen Samyn aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De conferentie 
over West-Azerbeidzjan in Brussel" (56010742C) 

45 Question de Ellen Samyn à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La 
conférence consacrée à l'Azerbaïdjan occidental à 
Bruxelles" (56010742C) 

45 

Sprekers: Ellen Samyn, Maxime Prévot, vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Ellen Samyn, Maxime Prévot, vice-
premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Ellen Samyn aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
christenvervolging in Nigeria" (56010885C) 

46 Question de Ellen Samyn à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La 
persécution des chrétiens au Nigeria" (56010885C) 

46 

Sprekers: Ellen Samyn, Maxime Prévot, vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Ellen Samyn, Maxime Prévot, vice-
premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Sam Van Rooy aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
600 miljoen euro die België naar de Palestijnse 
gebieden heeft versluisd" (56010668C) 

47 Question de Sam Van Rooy à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Les 
600 millions d'euros transférés par la Belgique vers 
les territoires palestiniens" (56010668C) 

47 

Sprekers: Sam Van Rooy, Maxime Prévot, 
vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Sam Van Rooy, Maxime Prévot, 
vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 
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Commissie voor Buitenlandse 
Betrekkingen 

Commission des Relations 
extérieures 

 

van 

 

DINSDAG 02 DECEMBER 2025 

 
Voormiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MARDI 02 DÉCEMBRE 2025 

 
Matin 

 
______ 

 
 
 
De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 10.09 uur en voorgezeten door mevrouw Els 
Van Hoof. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La réunion publique de commission est ouverte à 
10 h 09 par Mme Els Van Hoof, présidente. 
 
 
Le texte en italique est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Actualiteitsdebat over de DRC en toegevoegde 

vragen van 
- Rajae Maouane aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het niet 
agenderen van de situatie in de DRC op de 
vergadering van de Raad van de Europese Unie" 
(56009583C) 
- Els Van Hoof aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het conflict 
in Oost-Congo" (56009649C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
humanitaire situatie in de DRC en het gebrek aan 
middelen van het Wereldvoedselprogramma" 
(56010313C) 
- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De evolutie 
van de toestand in de DRC" (56010391C) 
- Britt Huybrechts aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
Washington-Doha-vredesproces" (56010654C) 
- Pierre Kompany aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De situatie in 
Oost-Congo na het akkoord tussen de DRC en de 
M23-rebellen" (56011080C) 
 

01 Débat d'actualité sur la RDC et questions 

jointes de 
- Rajae Maouane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La non-inscription de la 
situation en RDC à l’ordre du jour du Conseil de 
l'Union européenne" (56009583C) 
- Els Van Hoof à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Le conflit dans l'Est du 
Congo" (56009649C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La situation 
humanitaire en RDC et le manque de fonds du 
PAM" (56010313C) 
- Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L’évolution de la 
situation en RDC" (56010391C) 
- Britt Huybrechts à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Le processus de paix 
"Washington-Doha"" (56010654C) 
- Pierre Kompany à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La situation dans l’Est du 
Congo après l’accord entre la RDC et le M23" 
(56011080C) 
 

01.01  Els Van Hoof (cd&v): Afgelopen maand werd 

in Doha een kaderovereenkomst gesloten voor een 
vredesakkoord tussen de Democratische Republiek 

01.01  Els Van Hoof (cd&v): Le mois dernier, un 

accord-cadre a été conclu à Doha en vue d'un 
accord de paix entre la République démocratique du 
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Congo (DRC) en rebellengroep M23. De 
implementatie ervan is het meest heikele punt. De 
vertegenwoordiger van M23 zei dat er niets zal 
veranderen op het terrein voordat een finaal 
vredesakkoord is bereikt. Ondertussen zou er 
vandaag of morgen in Washington een regionaal 
economisch integratiekader worden ondertekend 
tussen de DRC en Rwanda. 
 
Hebt u meer zicht op het vredesproces in Doha en in 
Washington? Wat werd er besproken met de 
Amerikaanse senior advisor voor Afrika, Massad 
Boulos, over het conflict? Welke inspanningen deed 
ons land op bilateraal en op EU-niveau om het 
vredesproces te bevorderen?  
 

Congo (RDC) et les rebelles du M23. Sa mise en 
œuvre constitue le point le plus délicat. Le 
représentant du M23 a déclaré que rien ne 
changerait sur le terrain tant qu'un accord de paix ne 
serait pas finalisé. En parallèle, la signature d'un 
accord régional d'intégration économique entre la 
RDC et le Rwanda devrait être signé à Washington 
aujourd'hui ou demain. 
 
Avez-vous une vision plus détaillée des négociations 
relatives au processus de paix menées à Doha et à 
Washington? Sur quoi ont porté les discussions avec 
le haut-conseiller américain pour l'Afrique, Massad 
Boulos, à propos de ce conflit? Quels efforts notre 
pays a-t-il déployés au niveau bilatéral et à l'échelon 
européen pour promouvoir le processus de paix? 
 

01.02  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Het 

Wereldvoedselprogramma (WFP) luidt de alarmbel 
over de humanitaire crisis waarin de Congolese 
bevolking in Oost-Congo na maanden van oorlog is 
beland. In de door de rebellen gecontroleerde 
gebieden sterft een op de drie mensen van de 
honger, terwijl de hulp hen nauwelijks bereikt. De 
wegen zijn geblokkeerd, hulpverleners worden 
aangevallen en de luchthaven van Goma wordt 
geblokkeerd door de M23-rebellen. De Rwandese 
minister van Buitenlandse Zaken weigert deze 
luchthaven open te stellen. 
 
Onze staten, waaronder België, hebben besloten om 
minder geld uit te trekken voor humanitaire hulp, 
terwijl er in de wereld steeds meer conflicten 
woeden. Door de teruglopende financiering kunnen 
de VN-agentschappen hun werk niet meer doen. Het 
WFP vraagt dringend 350 miljoen euro voor de 
komende zes maanden. In de oostelijke provincies 
kampen 10 miljoen mensen met kritieke 
voedselonzekerheid en sterven 4 miljoen mensen 
van de honger. 
 
In hoeverre zal België zijn hulp verhogen? Hebt u  er 
op het Europese niveau op aangedrongen om de 
humanitaire hulp in de DRC op de agenda te zetten? 
Heeft de conferentie van Parijs verandering in de 
situatie gebracht? Welke evoluties stelt men ter 
plaatse vast in verband met de distributie van de 
hulp? 
 

01.02  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Le Programme 

alimentaire mondial (PAM) alerte quant à la crise 
humanitaire que subit la population congolaise à l'est 
de la RDC, après des mois de guerre. Dans les 
régions contrôlées par les rebelles, une personne 
sur trois meurt de faim, tandis que l'aide peine à les 
atteindre. Les routes sont bloquées, les 
humanitaires attaqués, et l'aéroport de Goma est 
bloqué par le M23. Le ministre des Affaires 
étrangères rwandais refuse d'ouvrir cet aéroport. 
 
 
 
Nos États, y compris la Belgique, ont décidé de 
définancer l'aide humanitaire, dans un monde où les 
conflits se multiplient. La baisse des financements 
empêche les agences onusiennes de faire leur 
travail. Le PAM demande d'urgence 350 millions 
d'euros pour les six prochains mois. Dans les 
provinces situées à l'est, 10 millions de personnes 
souffrent d'insécurité alimentaire critique, dont 
4 millions meurent de faim.  
 
 
De combien la Belgique va-t-elle accroître son aide? 
Avez-vous insisté à l'échelle européenne pour 
inscrire à l'agenda l'aide humanitaire en RDC? La 
Conférence de Paris a-t-elle apporté un 
changement? Quelles sont les évolutions sur place 
dans la distribution de l'aide? 
 

01.03  Britt Huybrechts (VB): Ondanks de nieuwe 

akkoorden over het vredesproces tussen de DRC-
regering en het door Rwanda gesteunde M23 blijft 
de situatie even gewelddadig. 
 
Hoe beoordeelt u het feit dat de rebellengroep M23 
feitelijk erkend wordt als volwaardige 
onderhandelingspartner? Welke risico's ziet u voor 
de Congolese soevereiniteit en de regionale 

01.03  Britt Huybrechts (VB): Malgré les nouveaux 

accords sur le processus de paix entre le 
gouvernement de la RDC et le M23 soutenu par le 
Rwanda, la situation reste marquée par la violence. 
 
Que pensez-vous de la reconnaissance de fait du 
groupe rebelle M23 comme un partenaire de 
négociation à part entière? Quels risques voyez-
vous pour la souveraineté congolaise et la stabilité 
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stabiliteit? Welke positie verdedigt België in dit 
vredesproces? Welk mandaat kreeg de regering 
hiervoor? Hoe beoordeelt u de militaire 
aanwezigheid van Rwanda in Oost-Congo? Welke 
garanties eisen België en de EU, en welke concrete 
gevolgen voorziet u bij schendingen van de 
akkoorden? 
 

régionale? Quelle position la Belgique défend-elle 
dans ce processus de paix? Quel mandat le 
gouvernement a-t-il reçu à cet effet? Comment 
évaluez-vous la présence militaire du Rwanda dans 
l'Est du Congo? Quelles garanties la Belgique et l'UE 
exigent-elles, et quelles conséquences concrètes 
prévoyez-vous en cas de violation des accords?  
 

01.04  Pierre Kompany (Les Engagés): Op 

15 november van dit jaar hebben de DRC en de door 
Rwanda gesteunde rebellengroep M23 in Doha een 
routekaart ondertekend die tot een vredesakkoord in 
Oost-Congo moet leiden. Het gaat echter niet over 
een definitief akkoord, maar wel over acht 
protocollen waarover er nog verder moet worden 
onderhandeld. 
 
De interpretaties van de tekst lopen uiteen. Volgens 
een van de onderhandelaars voor M23 bevat de 
tekst geen bindende clausules en verandert de 
situatie op het terrein er niet door. Volgens de 
Congolese regering moet dit ervoor zorgen dat er 
snel en daadwerkelijk iets verandert voor de 
bevolking. 
 
Afgelopen week werd er in de pers aangekondigd 
dat de president van de DRC en de president van 
Rwanda naar Washington zouden afreizen om er 
een vredesakkoord te ondertekenen. 
 
Die ontwikkelingen zouden de hoop kunnen voeden 
dat er verbetering komt op het terrein, ware het niet 
dat het staakt-het-vuren vooralsnog nog steeds niet 
wordt nageleefd. Rwanda erkent de soevereiniteit 
van Congo niet en de bevolking blijft lijden onder de 
gewelddaden van gewapende groeperingen. 
 

01.04  Pierre Kompany (Les Engagés): Le 

15 novembre dernier, une feuille de route en vue 
d'un accord de paix dans l'Est du Congo a été signée 
à Doha par la RDC et le M23 soutenu par le Rwanda. 
Il ne s'agit toutefois pas d'un accord final mais de huit 
protocoles à négocier. 
 
 
 
Les interprétations du texte divergent. Selon un des 
négociateurs du M23, le texte ne contient aucune 
clause contraignante et ne modifie pas la situation 
sur le terrain. Selon le gouvernement congolais, il 
doit entraîner un changement rapide et réel pour la 
population. 
 
 
La semaine dernière, la presse a annoncé que les 
présidents de la RDC et du Rwanda devraient se 
rendre à Washington pour signer un accord de paix. 
 
 
Ces évolutions pourraient donner l'espoir d'une 
amélioration sur le terrain mais, pour le moment, le 
cessez-le-feu n'est toujours pas respecté. Le 
Rwanda ne respecte pas la souveraineté du Congo 
et les populations continuent à souffrir des exactions 
des groupes armés. 
 

Welke contacten hebt u hierover gehad tijdens uw 
recente reizen? Wat doet België in de Europese Unie 
om de sancties tegen Rwanda uit te breiden? Moet 
de Europese Unie zichzelf opnieuw uitvinden in het 
vredesproces?  Welke contacten hebt u hierover 
gehad met de hoge vertegenwoordiger? 
 

Quels contacts avez-vous eus à ce sujet lors de vos 
récents voyages? Comment la Belgique agit-elle au 
sein de l'Union européenne pour étendre les 
sanctions contre le Rwanda? L'Union européenne 
devrait-elle se réinventer dans le processus de paix? 
Quels contacts avez-vous eus avec la Haute 
représentante à ce sujet? 
 

01.05 Minister Maxime Prévot (Frans): De situatie 

blijft uiterst ernstig. De agenda van de Raad 
Buitenlandse Zaken van de Europese Unie wordt 
momenteel volledig in beslag genomen door andere 
crises, maar ik heb ervoor gepleit om het conflict in 
Oost-Congo weer op de agenda te zetten, 
aangezien er niet meer over gesproken werd sinds 
de Europese sancties in maart werden 
aangenomen. 
 
Deze regio is van strategisch belang voor de 
Europese Unie en het conflict heeft een impact op 
het leven van miljoenen mensen. Ondanks de 

01.05  Maxime Prévot, ministre (en français): La 

situation reste extrêmement grave. J'ai plaidé pour 
que le conflit à l'est de la RDC revienne à l'agenda 
du Conseil des ministres de l'UE, monopolisé par 
d'autres crises, car il n'en a plus été question depuis 
l'adoption des sanctions européennes en mars. 
 
 
 
 
Cette région est stratégique pour l'Union 
européenne et le conflit affecte la vie de millions de 
personnes. Malgré les accords signés, les combats 
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ondertekende akkoorden gaan de gevechten vrijwel 
dagelijks door, vooral in Zuid-Kivu. De troepen 
worden versterkt. 
 
De rechten van burgers worden nog steeds op grote 
schaal geschonden. De rebellengroep M23 heeft 
gruwelijke gewelddaden gepleegd, waaronder de 
gedwongen ontheemding van burgers en de moord 
op meer dan 22 mensen in Kabare, in de nacht van 
23 op 24 november. 
 

continuent quasi quotidiennement, surtout dans le 
Sud-Kivu. Les effectifs se renforcent. 
 
 
Les droits des civils continuent d'être massivement 
violés. Le M23 a commis de graves exactions, dont 
des déplacements forcés de civils et le meurtre de 
plus de 22 personnes dans le territoire de Kabare, la 
nuit du 23 au 24 novembre. 
 

België levert zijn aandeel in het kader van de 
humanitaire hulp en heeft zijn volledige budget voor 
de hele legislatuur behouden. 
 
In 2025 bedraagt onze bijdrage voor het gebied van 
de Grote Meren, met inbegrip van de DRC, meer dan 
26 miljoen euro en in 2026 zal dat 24,5 miljoen zijn. 
Het gaat over anticiperende, meerjarige en flexibele 
financiering, wat betekent dat humanitaire actoren er 
snel en efficiënt gebruik van kunnen maken 
naargelang de behoeften, zonder dat er bepaalde 
strikte administratieve procedures gevolgd moeten 
worden. We werken samen met onze multilaterale 
partners, met name het WFP, en evalueren de 
situatie voortdurend, zonder uit te sluiten dat we 
onze inspanning daar zullen opvoeren. 
 
De conferentie ter ondersteuning van vrede en 
welvaart in het gebied van de Grote Meren in Parijs 
heeft 1,5 miljard euro aan toezeggingen opgeleverd, 
waarvan 900 miljoen van de EU en haar lidstaten, en 
humanitaire actoren hebben er een stem gekregen. 
Op de conferentie werd er opnieuw bevestigd dat 
structurele financiering nodig is en dat hinderpalen 
op administratief en veiligheidsgebied weggenomen 
moeten worden. Het is evenwel essentieel dat deze 
toezeggingen ook in daden worden omgezet. 
 
Helaas beseft niet iedereen in de EU hoe dringend 
en belangrijk dit dossier is. Ik zal me blijven 
inspannen om ervoor te zorgen dat dit punt op de 
agenda van de Raad gezet wordt, indien mogelijk in 
december. Samen met mijn Franse ambtgenoot 
willen we bewerkstelligen dat de conclusies van de 
conferentie van Parijs de EU ertoe zal aanzetten om 
de drijvende kracht te zijn achter de humanitaire 
diplomatie. 
 

La Belgique assume sa part dans l'aide humanitaire 
et a maintenu l'entièreté de son budget pour toute la 
législature.  
 
En 2025, notre contribution pour la région des 
Grands Lacs, inclus la RDC, est de plus de 
26 millions d'euros et sera de 24,5 millions pour 
2026. Ces financements sont anticipatifs, 
pluriannuels et flexibles, c'est-à-dire que les acteurs 
humanitaires peuvent les utiliser rapidement et 
efficacement en fonction des besoins, sans la rigidité 
de certaines procédures administratives. Nous 
travaillons avec nos partenaires multilatéraux, 
notamment le PAM, et évaluons en permanence la 
situation, sans exclure d'y renforcer notre effort.  
 
 
La Conférence de soutien à la paix et à la prospérité 
dans la région des Grands Lacs à Paris a débouché 
sur 1,5 milliard d'euros d'engagements, dont 
900 millions de l'UE et ses membres, et a donné la 
parole aux acteurs humanitaires. Elle a réaffirmé la 
nécessité de financements durables et d'abolir les 
obstacles administratifs et sécuritaires. Toutefois, 
ces engagements doivent maintenant se traduire en 
actes.  
 
 
Malheureusement, tous dans l'UE ne mesurent pas 
l'urgence et l'importance de ce dossier. Je 
poursuivrai mes efforts pour inscrire ce point à l'ordre 
du jour du Conseil, si possible en décembre. Avec 
mon homologue français, nous souhaitons que les 
conclusions de la Conférence de Paris poussent l'UE 
à être moteur de la diplomatie humanitaire. 
 

De diplomatieke inspanningen  van de speciale 
vertegenwoordiger van de EU verdienen alle lof, 
hoewel de EU zich meer zou moeten inzetten om 
aan de enorme humanitaire behoeften van de 
bevolking tegemoet te komen. 
 
In oktober 2025 heeft België de resolutie van de 
Mensenrechtenraad, waarin de oprichting van een 
internationale onderzoekscommissie voor de 

Le travail diplomatique du représentant spécial de 
l’UE est à saluer, même si l’UE devrait s’impliquer 
davantage pour répondre aux immenses besoin 
humanitaires de la population.  
 
 
En octobre 2025, la Belgique a soutenu et parrainé 
la résolution du Conseil des droits de l’homme, qui 
demande l’établissement d’une commission 
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mensenrechtenschendingen gevraagd wordt, 
gesteund en gesponsord. De strijd tegen 
straffeloosheid blijft een essentiële voorwaarde om 
de geweldsspiraal te doorbreken. Ik zal hiervoor 
blijven ijveren. 
 
Wat de sancties betreft, ben ik van oordeel dat we, 
om een staakt-het-vuren en duurzame vrede te 
bereiken, in dit stadium de 
bemiddelingsinspanningen van Doha en 
Washington niet mogen verstoren. Deze benadering 
wordt op Europees niveau gedeeld. Indien de 
bemiddeling mislukt of de gevechten opnieuw 
oplaaien, zal dit thema opnieuw aan de orde gesteld 
worden. 
 

d’enquête internationale sur les violations des droits 
humains. La lutte contre l’impunité reste une 
condition sine qua non pour briser le cycle des 
violences. Je continuerai à plaider en ce sens. 
 
 
Concernant les sanctions, j’estime qu’à ce stade, 
afin d'obtenir un cessez-le-feu et une paix durable, il 
ne faut pas perturber les efforts de médiation de 
Doha et Washington. Cette approche est partagée 
au niveau européen. En cas d'échec des médiations 
ou de reprise plus intense des combats, le sujet 
reviendrait sur la table. 
 

(Nederlands) Het akkoord van Doha van 
15 november 2025 is een belangrijke stap richting 
stabiliteit in de regio en in de DRC. Het bevestigt 
fundamentele principes zoals soevereiniteit, 
territoriale integriteit, bescherming van burgers en de 
strijd tegen straffeloosheid. Het kaderakkoord zal 
worden aangevuld met acht protocollen. De 
afronding van de onderhandelingen vraagt nog 
aanzienlijke inspanningen, onder meer over tijdelijke 
veiligheidsregelingen, humanitaire toegang en 
herstel van het staatsgezag. 
 

(En néerlandais) L'accord de Doha du 15 novembre 
2025 constitue une étape importante pour la stabilité 
dans la région et en RDC. Il consacre des principes 
fondamentaux tels que la souveraineté, l'intégrité 
territoriale, la protection des citoyens et la lutte 
contre l'impunité. L'accord-cadre sera complété par 
huit protocoles. L'achèvement des négociations 
requiert encore des efforts considérables, entre 
autres en ce qui concerne les dispositions 
temporaires en matière de sécurité, l'accès 
humanitaire et la restauration de l'autorité de l'État. 
 

Ik had op 8 oktober 2025 overleg met de 
Amerikaanse senior advisor for Africa om onze 
analyses en boodschappen af te stemmen. 
Internationale eensgezindheid is cruciaal en België 
blijft het werk van de VS, Qatar en de Afrikaanse 
Unie ondersteunen, zonder zelf bemiddelaar te 
worden. In de komende maanden blijf ik aandringen 
op de terugtrekking van Rwandese troepen, op een 
inclusieve nationale dialoog in de DRC en op het 
stopzetten van elke samenwerking met de 
Democratische Strijdkrachten voor de Bevrijding van 
Rwanda (FDLR), zodat het proces leidt tot duurzame 
vrede. 
 

Le 8 octobre 2025, je me suis concerté avec le haut-
conseiller américain pour l'Afrique afin d'accorder 
nos analyses et nos messages. Il est essentiel de 
parvenir à une position commune à l'échelon 
international. La Belgique continue de soutenir les 
efforts des États-Unis, du Qatar et de l'Union 
africaine, sans devenir elle-même médiatrice. Dans 
les prochains mois, je continuerai d'insister sur le 
retrait des troupes rwandaises, sur un dialogue 
national  inclusif en RDC et sur l'arrêt de toute 
coopération avec les Forces démocratiques de 
libération du Rwanda (FDLR), afin que le processus 
puisse déboucher sur une paix durable. 
 

(Frans) Hoewel we nog geen details over de teksten 
hebben die in Washington zullen worden 
ondertekend, is elke stap naar het staakt-het-vuren 
en de vrede een goede zaak.  
 
 
De Belgische diplomatie zal voor de concrete 
uitwerking van de verbintenissen zorgen. 
 

(En français) Si nous n'avons pas encore de 
précisions sur les textes qui seront signés à 
Washington, on peut se réjouir que chaque étape qui 
nous rapproche d'un cessez-le-feu et d'une paix soit 
franchie.  
 
La diplomatie belge veillera à ce que ces 
engagements se concrétisent sur le terrain.  
 

01.06  Els Van Hoof (cd&v): Oost-Congo behoort tot 

de vele vergeten conflicten, die helaas pas meer 
internationale aandacht krijgen als ze escaleren, 
zoals nu in Soedan. Ik verwacht dat de resterende 
protocollen in Doha snel worden uitgewerkt, 
aangezien M23 pas wil bewegen wanneer over alle 
onderdelen is onderhandeld. Andere zogenaamde 

01.06  Els Van Hoof (cd&v): Les combats dans l'Est 

du Congo font partie des nombreux conflits oubliés 
qui ne retiennent malheureusement l'attention 
internationale qu'en cas d'escalade, comme c'est le 
cas actuellement au Soudan. Je compte sur une 
concrétisation rapide des protocoles d'accord 
encore à signer à Doha, étant donné que le M23 ne 
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vredesakkoorden die Washington elders sloot, 
pakken zelden de oorzaken van conflicten aan, 
terwijl die in Oost-Congo duidelijk verbonden zijn 
aan grondstoffen. Ik hoop dat het akkoord in 
Washington wél die dieperliggende factoren 
behandelt.  
 
 
 
België moet geen bemiddelaar zijn, maar wel blijven 
wijzen op de voorwaarden voor duurzame vrede, 
zoals de terugtrekking van troepen, humanitaire 
toegang, een staakt-het-vuren en de aanpak van 
straffeloosheid, wat cruciaal is gezien het blijvende 
trauma bij de bevolking. Wanneer een definitief 
akkoord wordt gesloten, moeten we daar 
constructief, maar ook kritisch op reageren. 
 

réagira que lorsque tous les points auront été 
négociés. D'autres prétendus "accords de paix" 
conclus par Washington ailleurs dans le monde 
s'attaquent rarement aux causes des conflits, alors 
que celles-ci sont clairement liées aux matières 
premières dans l'Est du Congo. J'espère que 
l'accord de Washington traitera effectivement de ces 
facteurs sous-jacents. 
  
La Belgique ne doit pas jouer le rôle de médiateur, 
mais continuer à mettre l'accent sur les conditions 
d'une paix durable, comme le retrait des troupes 
armées, l'accès à l'aide humanitaire, un cessez-le-
feu et la lutte contre l'impunité, un élément essentiel 
au vu du traumatisme persistant dont la population 
est victime. Une fois qu'un accord définitif sera 
conclu, il conviendra d'y réagir de manière 
constructive, mais aussi critique. 
 

01.07  Britt Huybrechts (VB): Het baart ons zorgen 

dat M23 als een volwaardige 
onderhandelingspartner wordt beschouwd. Het is 
altijd een slecht idee om met terroristen aan tafel te 
gaan zitten. Ons land zou zich kritischer moeten 
durven uiten tegenover de schurkenstaat Rwanda. 
Recente incidenten tonen aan dat Rwanda geen 
belang meer hecht aan haar relatie met België. 
 

01.07  Britt Huybrechts (VB): Nous sommes 

inquiets de constater que le M23 est considéré 
comme un partenaire de négociations à part entière. 
Il n'est jamais judicieux de négocier avec des 
terroristes. Notre pays devrait oser se montrer plus 
critique vis-à-vis de l'État voyou qu'est le Rwanda. 
De récents incidents montrent que le Rwanda 
n'accorde plus aucune importance à ses relations 
avec la Belgique. 
 

01.08  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Ik stel het op 

prijs dat de problemen in Oost-Congo dankzij de top 
in Parijs op de Europese en wereldwijde agenda 
geplaatst worden. Ik wil u bedanken voor de 
inspanningen die u daarvoor geleverd hebt. 
Conflicten moeten niet tegen elkaar afgewogen 
worden, en de oorlog in Oekraïne is bijzonder 
ernstig, maar heel wat conflicten wereldwijd raken in 
de vergeethoek. Bovendien wijzen M23 en Rwanda 
natuurlijk alle voorstellen af, aangezien zij al 30 jaar 
lang de Congolezen naar het leven staan. 
 
 
De ngo’s verkeren in een moeilijke situatie na de 
algemene afbouw van hun financiering. De verlaging 
van de fiscale aftrekbaarheid is niet bevorderlijk voor 
giften, en dat kan ik u niet in dank afnemen. 
 

01.08  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): J'apprécie 

qu'une conférence, à Paris, inscrive à l'agenda 
européen et mondial les problèmes de l'Est du 
Congo. Je vous remercie pour vos efforts en la 
matière. On ne peut pas hiérarchiser les conflits et la 
guerre en Ukraine est gravissime, mais plusieurs 
conflits sont oubliés dans le monde. Et bien sûr, le 
M23 et le Rwanda refusent toutes les propositions, 
puisque depuis 30 ans ils essaient de tuer les 
Congolais. 
 
 
 
Les ONG sont dans une situation difficile suite à la 
réduction généralisée du financement. La baisse de 
la déductibilité fiscale n'encourage pas les dons, et 
je ne peux vous féliciter à cet égard. 
 

Mijnheer de minister, u bent naar Kigali geweest, 
waar u uw ambtgenoot, de Rwandese minister van 
Buitenlandse Zaken, omhelsd hebt. Voortaan moet 
u zich daadkrachtiger opstellen, zodat de luchthaven 
heropend wordt en de hulpgoederen geleverd 
kunnen worden! 
 
Waar zijn de fameuze Forces démocratiques de 
libération du Rwanda (FDLR), waarvan al tientallen 
jaren sprake is? Ik roep u op om krachtiger uit de 
hoek te komen! 

Monsieur le ministre, vous étiez à Kigali et avez 
embrassé votre collègue, le ministre rwandais des 
Affaires étrangères. Dès lors, soyez plus ferme pour 
que l'aéroport soit ouvert et que les dons puissent 
arriver! 
 
 
Où sont les fameuses Forces démocratiques de 
libération du Rwanda (FDLR) dont on parle depuis 
des décennies? Je vous invite à plus de fermeté! 
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01.09  Pierre Kompany (Les Engagés): België blijft 

gelukkig dezelfde koers varen, volgt de situatie in 
Congo verder op en is onze spreekbuis voor vrede 
ter plaatse. 
 
In Congo doet een petitie de ronde waarin 
opgeroepen wordt tegen dialoog, die de kaap van 
een miljoen handtekeningen al overschreden heeft. 
Ik ben er zeker van dat u ervoor zult zorgen dat ons 
land zijn beste beentje voorzet in dit dossier. Mijn 
gedachten gaan ook uit naar de vele ontheemden 
die in dit conflict helaas te betreuren zijn. 
 

01.09  Pierre Kompany (Les Engagés): La Belgique 

ne change heureusement pas de boussole, continue 
à suivre la situation au Congo et est notre porte-voix 
pour la paix là-bas. 
 
Une pétition contre le dialogue, qui a déjà dépassé 
le million de signatures, circule au Congo. Je suis 
certain que vous donnerez le meilleur de la Belgique 
dans ce dossier. Je pense aussi aux malheureux 
déplacés dans ce conflit. 
 

Sommigen werden zelfs vijf keer verdreven! Hoe kan 
men zijn gezin onderhouden als men zo vaak 
ontheemd wordt?  
 
Ik ben ervan overtuigd dat u de problematiek van 
Congo op de agenda van de EU zult zetten, die de 
situatie aldaar sinds februari of maart, toen de 
recentste sancties tegen Rwanda opgelegd werden, 
uit het oog heeft verloren. U moet de EU eraan 
herinneren dat Congo lijdt en dat er dringend iets 
moet gebeuren. Hopelijk geeft Washington ons een 
positief antwoord. 
 

Certains l'ont été cinq fois! Comment faire vivre sa 
famille avec tant de déplacements?  
 
 
Je suis convaincu que vous inscrirez la 
problématique du Congo à l'agenda de l'UE qui l'a 
oubliée depuis février ou mars, moment des 
dernières sanctions contre le Rwanda. Rappelez à 
l'Union que le Congo souffre et qu'il y a urgence. 
Espérons que Washington nous donnera une 
réponse agréable.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

02 Actualiteitsdebat over het postennetwerk en 

toegevoegde vragen van 
- Nabil Boukili aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De sluiting 
van de Belgische ambassade in Cuba en van de 
vertegenwoordiging voor de Caraïben" 
(56010508C) 
- Sandro Di Nunzio aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
hertekening van het diplomatieke netwerk" 
(56010524C) 
- Els Van Hoof aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
reorganisatie van het Belgische postennetwerk" 
(56010545C) 
- Charlotte Deborsu aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
herschikking van het Belgische diplomatieke 
netwerk" (56010682C) 
- Annick Lambrecht aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
strategische keuzes voor het postennetwerk" 
(56010948C) 
- Fatima Lamarti aan Maxime Prévot (VEM 

02 Débat d'actualité sur le réseau de postes 

diplomatiques et questions jointes de 
- Nabil Boukili à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La fermeture de 
l’ambassade de Belgique à Cuba et de la 
représentation pour les Caraïbes" (56010508C) 
- Sandro Di Nunzio à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La refonte du réseau 
diplomatique" (56010524C) 
- Els Van Hoof à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La réorganisation du 
réseau des postes diplomatiques belges" 
(56010545C) 
- Charlotte Deborsu à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La 
reconfiguration du réseau diplomatique belge" 
(56010682C) 
- Annick Lambrecht à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Les choix 
stratégiques pour le réseau des postes" 
(56010948C) 
- Fatima Lamarti à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La réduction des postes 
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Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De afbouw 
van diplomatieke posten in partnerlanden en de 
impact op ngo’s" (56010951C) 
- Rajae Maouane aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De sluiting 
van Belgische ambassades" (56011098C) 
- Britt Huybrechts aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
postennetwerk" (56011116C) 
 

diplomatiques dans les pays partenaires et son 
impact sur les ONG" (56010951C) 
- Rajae Maouane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La fermeture 
d'ambassades belges" (56011098C) 
- Britt Huybrechts à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Le réseau des postes 
diplomatiques" (56011116C) 
 

02.01  Els Van Hoof (cd&v): Onlangs kondigde u de 

reorganisatie aan van de Belgische diplomatieke 
posten om de diplomatieke slagkracht van ons land 
te versterken. Er worden 20 diplomatieke posten 
versterkt, 5 nieuwe posten geopend en 8 posten 
gesloten. U plant ook een pool van vliegende 
diplomaten om posten tijdelijk te ondersteunen.  
 
 
Kunt u dit nader toelichten? Zult u onze 
partnerlanden verder evalueren? Hoe wordt die 
evaluatie uitgevoerd? Is dat ook gebeurd voor 
Guinee en Mozambique? Hoe wordt dit alles 
uitgelegd aan het middenveld? 
 

02.01  Els Van Hoof (cd&v): Vous avez annoncé 

récemment la réorganisation des postes 
diplomatiques belges afin de renforcer le dynamisme 
diplomatique de notre pays. Vingt postes seront 
consolidés, cinq nouveaux postes seront ouverts et 
huit postes seront fermés. Vous projetez en outre un 
pool de diplomates volants destiné à soutenir 
temporairement certains postes.  
 
Pourriez-vous en dire davantage? Allez-vous 
continuer à évaluer nos pays partenaires? Comment 
cette évaluation sera-t-elle effectuée? Avez-vous 
également procédé à cette évaluation pour la 
Guinée et le Mozambique? Comment expliquerez-
vous tout cela à la société civile?  
 

02.02  Annick Lambrecht (Vooruit): In Afrika zult u 

focussen op de versterking van multilaterale hubs en 
de toegang tot strategische grondstoffen.  
 
 
Hoe stemt u dit evenwichtig af op de versterking van 
onze multilaterale waarden? Welke rol speelt onze 
diplomatie in Afrika inzake eerlijke handel en 
klimaattransitie? Wat verwacht u van de opening in 
Tasjkent langs de nieuwe Zijderoute? Hoe wordt 
onze post in Beijing heringericht en versterkt? 
Waarom wordt de post in Guangzhou gesloten? 
Krijgen de posten in Latijns-Amerika vooral een 
economische prioriteit of ook een op waarden 
gebaseerde samenwerking? Hoe staat het met de 
strijd tegen drugsgeweld daar? Vanwaar de verhuis 
van de post van Sarajevo naar Tirana? Hoe zult u 
het succes van de herstructurering beoordelen? 
 

02.02  Annick Lambrecht (Vooruit): En Afrique, 

vous vous concentrerez sur le renforcement des 
hubs multilatéraux et l'accès aux matières premières 
stratégiques.  
 
Comment équilibrez-vous ces objectifs avec le 
renforcement de nos valeurs multilatérales? Quel 
rôle notre diplomatie joue-t-elle en Afrique en 
matière de commerce équitable et de transition 
climatique? Qu'attendez-vous de l'ouverture à 
Tachkent le long de la nouvelle route de la soie? 
Comment notre poste à Pékin sera-t-il réorganisé et 
renforcé? Pourquoi le poste à Guangzhou sera-t-il 
fermé? Les postes en Amérique latine se verront-ils 
accorder principalement une priorité économique ou 
également une coopération fondée sur des valeurs? 
Qu'en est-il de la lutte contre la violence liée à la 
drogue dans cette région? Pourquoi le poste de 
Sarajevo a-t-il été transféré à Tirana? Comment 
évaluerez-vous la réussite de la restructuration? 
 

02.03  Fatima Lamarti (Vooruit): Houdt de 

voorgenomen sluiting of afbouw van de diplomatieke 
posten in de verschillende partnerlanden ook een 
stopzetting of afbouw in van de gouvernementele 
samenwerking? Wordt een verdere reductie beoogd 
van het aantal partnerlanden? Waarom? Wat is de 
impact op de lopende programma's en de 
partnerrelaties van Enabel? Welke impact heeft dit 

02.03  Fatima Lamarti (Vooruit): La fermeture 

annoncée ou la suppression progressive des postes 
diplomatiques dans les différents pays partenaires 
impliquent-elles également un arrêt ou une 
cessation progressive de la coopération 
gouvernementale? Cherche-t-on également  à 
poursuivre la réduction du nombre de pays 
partenaires? Pourquoi? Quelles sont les 
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op de Belgische ngo's in Mali en hoe zal de regering 
hun veilige werking verder verzekeren? Hoe zal de 
coördinatie en opvolging van de activiteiten in de 
regio verlopen met de posten in Ouagadougou en 
Niamey? Welke rol ziet u voor de speciale gezant 
voor de Sahel? 
 

conséquences pour les programmes en cours et les 
partenariats d'Enabel? Quelles sont les 
répercussions sur les ONG belges présentes au Mali 
et comment le gouvernement continuera-t-il 
d'assurer la sécurité de leur fonctionnement? 
Comment se dérouleront la coordination et le suivi 
des activités dans la région au travers des postes de 
Ouagadougou et de Niamey? Quelle sera, à vos 
yeux, la mission de l'envoyée spéciale pour le 
Sahel? 
 

02.04  Britt Huybrechts (VB): De recente en vrij 

ondoorzichtige heroriëntatie van ons diplomatiek 
netwerk roept veel vragen op.  
 
Waarom werd de post in Sarajevo gesloten? Kunt u 
elke gesloten post verantwoorden? Hoe zien de 
aangekondigde herinvesteringen eruit? Kunt u de 
pool van vliegende diplomaten toelichten? Blijft de 
kwaliteit van de dienstverlening daarbij 
gegarandeerd? Volgens welke criteria is bepaald om 
ambassades te openen, te sluiten of te versterken? 
 

02.04  Britt Huybrechts (VB): La réorientation 

récente et assez peu transparente de notre réseau 
diplomatique appelle de nombreuses questions.  
 
Pourquoi le poste de Sarajevo a-t-il été fermé? 
Pouvez-vous justifier chaque fermeture de poste? 
En quoi consistent les nouveaux investissements qui 
ont été annoncés? Pouvez-vous donner des 
précisions sur le pool de diplomates volants? La 
qualité des services est-elle garantie? Sur quels 
critères ont été fondées les décisions de 
renforcement, d'ouverture ou de fermeture 
d'ambassades? 
 

02.05  Pierre Kompany (Les Engagés): De 

reorganisatie van de diplomatieke posten is een 
complexe oefening: we zouden graag overal 
vertegenwoordigd worden, maar er moeten keuzes 
gemaakt worden. Ik ben ervan overtuigd dat de 
beslissingen zorgvuldig overwogen werden, in het 
licht van de belangen van België en niet met de 
bedoeling om te straffen of te belonen. 
 
Hoe zal de situatie in Bosnië-Herzegovina na de 
sluiting van de post in Sarajevo opgevolgd worden? 
Welke prioritaire taken zullen er aan de permanente 
vertegenwoordiger bij de Afrikaanse Unie 
toegewezen worden? Wie zal er daar als waarnemer 
aanwezig zijn? Hoe zult u de diplomatieke pool 
samenstellen die tijdelijk versterking moet bieden 
aan de posten die dat nodig hebben? Zult u zowel 
jonge als meer ervaren diplomaten in die pool 
opnemen? Hoeveel? Moet elke diplomatieke 
carrière via deze pool verlopen? Wat zullen ze doen 
wanneer ze niet nodig zijn? 
 

02.05  Pierre Kompany (Les Engagés): 

Réorganiser les postes diplomatiques est un 
exercice difficile: nous aimerions être représentés 
partout mais des choix doivent être faits. Je suis 
certain que les décisions ont été mûrement 
réfléchies en visant l'intérêt de la Belgique et non 
une volonté de punition ou de récompense. 
 
 
Comment sera assuré le suivi de la situation en 
Bosnie-Herzégovine après la fermeture du poste de 
Sarajevo? Quelles missions prioritaires seront 
attribuées au représentant permanent auprès de 
l'Union africaine? Qui y sera en qualité 
d'observateur? Comment constituerez-vous le pool 
diplomatique volant, qui doit venir en renfort 
temporaire des postes qui en ont besoin? Y 
intégrerez-vous à la fois de jeunes diplomates et de 
plus expérimentés? Combien? Toute carrière de 
diplomate devra-t-elle passer par ce pool? Que 
feront-ils quand ils ne seront pas nécessaires? 
 

02.06 Minister Maxime Prévot (Nederlands): De 

beslissingen zijn gebaseerd op een grondige 
analyse door de FOD Buitenlandse Zaken, 
Buitenlandse Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking. Algemeen wordt ons 
netwerk robuust bevonden voor onze belangen. 
Waar nodig worden nu aanpassingen doorgevoerd 
in functie van de Belgische belangen en 
geostrategische evoluties. Ik ben ervan overtuigd dat 
dit onze langetermijnbelangen dient. 
 

02.06  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Les décisions sont basées sur une analyse 
approfondie qui a été effectuée par le SPF Affaires 
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au 
développement. De manière générale, notre réseau 
est jugé robuste pour nos intérêts. Là où cela s’avère 
nécessaire, des adaptations seront effectuées en 
fonction des intérêts belges et des évolutions 
géostratégiques. Je suis convaincu que cela sert nos 
intérêts à long terme. 
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De criteria zijn de politieke, economische en 
veiligheidsbelangen, de doelen van onze 
ontwikkelingssamenwerking, de consulaire 
belangen en de dienstverlening aan de Belgen in het 
buitenland. Die criteria zijn terug te vinden in het 
strategisch plan van mijn FOD, het regeerakkoord en 
mijn beleidsverklaring en mijn -nota's. 
 
 
Waar posten als Maputo, Bamako en Conakry 
worden gesloten, betekent dit slechts dat onze 
gouvernementele samenwerking wordt 
uitgefaseerd. Dat sluit andere vormen van 
samenwerking niet uit.  
 

Les critères sont les intérêts politiques, 
économiques et sécuritaires, les objectifs de notre 
coopération au développement, les intérêts 
consulaires et les services aux Belges à l'étranger. 
Ces critères figurent dans le plan stratégique de mon 
SPF, dans l'accord de gouvernement, dans mon 
exposé d’orientation politique et dans mes notes de 
politique générale. 
 
La fermeture des postes de Maputo, Bamako et 
Conakry, entre autres, signifie simplement que notre 
coopération gouvernementale y est progressivement 
supprimée. Cela n'exclut pas d'autres formes de 
coopération. 
 

Het tijdspad en de modaliteiten zullen verschillen 
volgens de context en het overleg, maar van een 
abrupt einde is geen sprake en de klimaattransitie en 
de eerlijke handel op het Afrikaanse continent blijven 
prioriteiten. 
 
We zullen onze instrumenten van internationale 
samenwerking inzetten waar we wederzijds 
voordelige relaties verder kunnen uitbouwen, ook 
buiten het Afrikaanse continent. De opening in 
Tasjkent is een opportuniteit om België in Centraal-
Azië, een groeiende en opkomende regio met een 
enorm economisch potentieel, te positioneren. Ik wil 
echter niet vooruitlopen op de concrete uitwerking 
van onze relaties.  
 
 
In de Balkan zullen we onze middelen consolideren. 
Met de opening in Tirana willen we de positieve 
dynamiek van het toetredingsproces weer 
stimuleren. We blijven daarbij een evenwichtig 
netwerk behouden in de regio. 
 

Le calendrier et les modalités seront différents selon 
le contexte et la concertation, mais il n'est nullement 
question d'une fin abrupte. Par ailleurs, la transition 
climatique et le commerce équitable restent des 
priorités sur le continent africain. 
 
Nous déploierons nos instruments de coopération 
internationale dans les régions où nous pouvons 
continuer à développer des relations réciproques 
avantageuses, y compris en dehors du continent 
africain. L'ouverture du poste à Tachkent constitue 
une occasion, pour la Belgique, de se positionner en 
Asie centrale, une région émergente disposant d'un 
immense potentiel économique. Je ne désire 
cependant pas évoquer prématurément les contours 
précis de nos relations. 
 
Nous allons consolider nos moyens dans les 
Balkans. En ouvrant un poste à Tirana, nous voulons 
restimuler la dynamique positive du processus 
d'adhésion. Nous conservons ainsi un réseau 
équilibré dans la région. 
 

We behouden onze post in Belgrado. De sluiting in 
Sarajevo kadert in een ruimer regionaal kader, 
waaruit blijkt dat wij onze focus op de Balkan 
behouden en aanscherpen. 
 
In de westelijke Balkan hebben we in 2023 onze post 
in Pristina opgewaardeerd tot ambassade. Nu komt 
daar een ambassade bij in Tirana. Onze bestaande 
posten in Belgrado en Zagreb worden versterkt. We 
hebben ook posten in Sofia, Boekarest, Athene, 
Istanbul, Chisinau, Wenen en Boedapest. Daarmee 
beschikken we in de regio over een fijnmazig en 
goed uitgerust netwerk om de verschillende 
veiligheids- en migratievraagstukken en onze 
ruimere economische, consulaire en politieke 
belangen te behartigen. 
 

Nous conserverons notre poste à Belgrade. La 
fermeture de celui de Sarajevo s'inscrit dans une 
stratégie régionale plus large visant à maintenir et 
renforcer notre position dans les Balkans. 
 
Dans les Balkans occidentaux, nous avons élevé 
notre poste de Pristina au rang d'ambassade en 
2023. Une ambassade viendra s'y ajouter à Tirana. 
Nos postes existants à Belgrade et Zagreb seront 
renforcés. Nous avons également des postes à 
Sofia, Bucarest, Athènes, Istanbul, Chisinau, Vienne 
et Budapest. Nous disposerons ainsi dans la région 
d'un réseau dense et adéquatement équipé pour 
relever les différents défis en matière de sécurité et 
de migration et défendre nos intérêts économiques, 
consulaires et politiques plus larges. 
 

(Frans) Wij zullen diplomatieke relaties blijven 
onderhouden met de landen waar wij onze posten 
zullen sluiten, maar dat zal gebeuren via onze 

(En français) Nous maintenons des relations 
diplomatiques avec les pays où nous fermerons nos 
postes, mais ce sera via nos ambassades situées 
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ambassades die elders in de regio gevestigd zijn, en 
via onze consulaten of in multilaterale fora. Wij zullen 
met iedereen blijven samenwerken, maar op een 
andere manier.  
 

ailleurs dans la région, et via nos consulats ou dans 
les forums multilatéraux. Nous continuerons à 
travailler avec chacun, mais différemment. 
 

(Nederlands) Ook in China beschikken we over een 
stevig netwerk, met een ambassade in Beijing en 
consulaten-generaal in Shanghai en Hongkong. We 
blijven uiteraard de economische regio in en rond 
Guangzhou opvolgen, onder meer via dienstreizen.  
 

(En néerlandais) Nous disposons également d'un 
réseau robuste en Chine, comptant une ambassade 
à Pékin et des consulats généraux à Shanghai et à 
Hong Kong. Nous continuons évidemment de suivre 
la région économique dans et autour de Canton, 
notamment par le biais de missions. 
 

(Frans) In Cuba zijn de uitdagingen op het vlak van 
veiligheid, economie en diplomatie niet zo groot als 
in andere landen. Toch blijft de Belgische diplomatie 
er – net als in de rest van het Caraïbisch gebied – 
actief via onze ambassade in Panama, die zal 
worden versterkt. Ook de ambassade in Kingston 
(Jamaica) blijft behouden. 
 
Latijns-Amerika wordt voortaan een prioriteit in ons 
buitenlandbeleid. Net zoals voor het Afrikaanse 
continent heb ik mijn departement gevraagd een 
nieuwe strategie voor die regio uit te werken. Op het 
vlak van economische diplomatie moeten we in de 
economische centra aanwezig blijven. We zullen de 
nadruk leggen op de strijd tegen georganiseerde 
misdaad en de war on drugs, die voor een groot deel 
uit die regio afkomstig zijn. We moeten daar een 
prioriteit van maken om redenen van 
volksgezondheid en veiligheid. Ons beleid, dat 
steunt op de bevordering van waarden en 
mensenrechten, blijft daarbij van essentieel belang. 
 

(En français) À Cuba, les enjeux de sécurité, 
d’économie ou de diplomatie sont moindres que 
dans d’autres pays. La diplomatie belge y restera 
néanmoins active, ainsi que dans les Caraïbes, via 
notre ambassade à Panama qui sera renforcée, et 
celle de Kingston en Jamaïque qui est maintenue.  
 
 
La région latino-américaine va désormais constituer 
une priorité de notre politique étrangère. Comme 
pour le continent africain, j’ai demandé à mon 
département d’établir une nouvelle stratégie pour 
cette région. En matière de diplomatie économique, 
nous devons maintenir notre présence dans les 
pôles économiques. Nous allons mettre l’accent sur 
la lutte contre la criminalité organisée et le trafic de 
drogue, qui provient en grande part de cette région. 
Nous devons en faire une priorité en raison des 
impératifs de santé publique et de sécurité. Notre 
politique fondée sur la promotion des valeurs et des 
droits humains reste essentielle dans ces actions. 
 

(Nederlands) Bij de beslissing om diplomatieke 
posten te sluiten, werd rekening gehouden met de 
consulaire noden en de aanwezigheid van Belgen in 
het buitenland. De betrokkenen werden binnen de 
24 uur geïnformeerd over de beslissing. Zij kunnen 
voortaan terecht bij onze ereconsulaten of bij andere 
EU-ambassades of consulaten.  
 
 
Daarnaast wogen ook operationele vereisten en 
kosten mee, al gaat het niet om een 
besparingsoefening. De vrijgekomen 
6,5 miljoen euro wordt immers geherinvesteerd in 
ons postennetwerk, aanvullend op de 
35 miljoen euro extra uit de begroting. 
 

(En néerlandais) La décision de fermer des postes 
diplomatiques a été prise en tenant compte des 
besoins consulaires et de la présence de Belges à 
l'étranger. Les personnes concernées ont été 
informées de cette décision dans les 24 heures. 
Elles peuvent désormais s'adresser à nos consulats 
honoraires ou à d'autres ambassades ou consulats 
de pays de l'UE.  
 
Des impératifs et des coûts opérationnels ont 
également pesé dans cette décision, bien que le but 
premier ne soit pas de réaliser des économies. Les 
6,5 millions d'euros libérés seront d'ailleurs 
réinvestis dans notre réseau de postes et viendront 
s'ajouter aux 35 millions d'euros supplémentaires 
prévus dans le budget. 
 

Daarnaast komt er een pool van 10 tot 15 vliegende 
diplomaten om afwezigheden op te vangen en voor 
crisismanagement.  
 

Par ailleurs, un pool de 10 à 15 "diplomates volants" 
sera constitué afin de pallier les absences et 
d'assurer la gestion des crises. 
 

(Frans) Samen met de minister van Defensie 
hebben wij een jaarlijkse bijkomend bedrag van 
600.000 euro uitgetrokken voor het verlenen van 

(En français) Avec le ministre de la Défense, nous 
avons débloqué 660 000 euros annuels 
complémentaires de soutien psychologique pour 
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psychologische bijstand aan ons diplomatiek 
personeel dat met een bijzondere psychologische 
belasting wordt geconfronteerd, met name de 
personeelsleden die mee instaan voor de evacuatie 
uit Israël van Palestijnse gerechtigden. 
 
Wij hebben rekening gehouden met de 
aanwezigheid van de deelgebieden of van 
strategische partners, zoals Defensie of de federale 
politie. Ik hou altijd rekening met de belangen van de 
deelgebieden en hun netwerk in het buitenland.  
 

notre personnel diplomatique confronté à des 
charges psychosociales particulières, notamment 
ceux qui gèrent les évacuations d'ayants droit 
palestiniens en Israël. 
 
 
Nous avons tenu compte de la présence des entités 
fédérées ou de partenaires stratégiques comme la 
Défense et la police fédérale. Je m'aligne toujours 
sur les intérêts des entités fédérées et leur réseau à 
l'étranger. 
 

(Nederlands) Mijn departement en ikzelf zullen de 
herstructurering van nabij opvolgen. Het doel is om 
wendbaar, operationeel en impactvol te blijven in het 
buitenland.  
 
De sluiting van de posten in Bamako, Conakry en 
Maputo is gekoppeld aan de beslissing om de 
gouvernementele samenwerkingsprogramma’s 
aldaar niet te verlengen, al worden de lopende 
projecten volledig afgerond met aandacht voor 
duurzame resultaten.  
 
Het is niet mijn intentie om de lijst van partnerlanden 
voor de gouvernementele samenwerking op korte 
termijn te wijzigen, maar ik wil wel een reflectie over 
het nut van de notie 'partnerlanden'. De beslissing 
berust op analyses van onze belangen en van de 
operationele – soms onveilige – context. België wil 
zijn internationale positie versterken door te 
focussen op een beperkter aantal prioriteiten. 
Enabel kan in de drie landen blijven werken via 
projecten die door andere donoren, zoals de EU, 
worden gefinancierd, en ook de niet-
gouvernementele samenwerking kan er haar 
activiteiten voortzetten. 
 

(En néerlandais) Mon département et moi-même 
allons suivre de près la restructuration. L'objectif 
consiste à rester flexibles et opérationnels à 
l'étranger et à y préserver notre influence. 
 
La fermeture des postes à Bamako, Conakry et 
Maputo est liée à la décision de ne pas prolonger les 
programmes de coopération gouvernementale dans 
ces pays, à l'exception des projets en cours qui 
seront menés à leur terme en mettant l'accent sur 
des résultats durables. 
 
Je n'ai pas l'intention de modifier à court terme la 
liste des pays partenaires de la coopération 
gouvernementale, mais je souhaite lancer une 
réflexion sur l'utilité de cette notion de "pays 
partenaires". Cette décision repose sur des analyses 
relatives à nos intérêts et au contexte opérationnel 
parfois peu sûr. La Belgique entend renforcer sa 
position internationale en mettant l'accent sur un 
nombre plus limité de priorités. Enabel peut 
continuer à opérer dans ces trois pays par le biais de 
projets financés par d'autres donateurs tels que l'UE 
et la coopération non gouvernementale peut y 
poursuivre ses activités. 
 

Door de sluiting van de ambassade in Bamako valt 
Mali voortaan onder de jurisdictie van de post in 
Ouagadougou in het naburige Burkina Faso, die 
naast de consulaire taken nu ook de diplomatieke 
ondersteuning voor zijn rekening zal nemen.  
 
Humanitaire ngo’s blijven in Mali ondersteund door 
het VN-ontwikkelingsprogramma en het humanitaire 
landenteam van het United Nations Office for the 
Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA).  
 
 
De post in Ouagadougou zal ook de coördinatie van 
de Belgische actoren van de niet-gouvernementele 
samenwerking op zich nemen. De transitie gebeurt 
in nauwe samenwerking met onze partners en de 
diplomatieke rol van onze speciale gezant wordt 
versterkt.  
 

En raison de la fermeture de l'ambassade à Bamako, 
le Mali relève dorénavant de la juridiction du poste 
de Ouagadougou dans le Burkina Faso voisin, qui 
assumera désormais, outre les tâches consulaires, 
l'appui diplomatique. 
 
Les ONG humanitaires demeurent soutenues au 
Mali par le Programme des Nations Unies pour le 
développement et l'équipe humanitaire pays du 
Bureau de la coordination des affaires humanitaires 
de l'ONU (OCHA). 
 
Le poste de Ouagadougou assurera également la 
coordination des acteurs belges de la coopération 
non gouvernementale. La transition s'effectuera en 
étroite collaboration avec nos partenaires et le rôle 
diplomatique de notre envoyé spécial sera renforcé. 
 

(Frans) Wat de rol van onze toekomstige waarnemer (En français) Concernant le rôle de notre futur 
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in de Afrikaanse Unie betreft, wil ik aantonen dat wij 
de centrale rol erkennen van die structuur, die 
sterker zou moeten samenwerken met de EU. De 
versterking van de hub in Addis Abeba maakt het 
mogelijk om een concreet gebaar te stellen, in het 
verlengde van de verbintenissen die in Luanda 
werden aangegaan. Die samenwerkingsverbanden 
moeten worden versterkt in een geest van 
partnerschap en moeten als een win-winsituatie 
worden beschouwd. 
 

observateur au sein de l'Union africaine, ma volonté 
est de montrer que nous reconnaissons le rôle 
central de cette structure, dont la coopération doit 
s’intensifier avec l'UE. Le renforcement qui se fera à 
Addis Abeba permet de poser un geste concret, 
dans la foulée des engagements pris à Luanda. Ces 
collaborations doivent s'intensifier dans un esprit de 
partenariat gagnant-gagnant. 
 

02.07  Els Van Hoof (cd&v): Gezien de geopolitieke 

veranderingen die leiden naar een multipolaire 
wereld, moeten we onze economische diversificatie 
en onze veiligheid strategisch vrijwaren. Ik pleit voor 
een goede mix tussen thematische samenwerking 
en samenwerking met partnerlanden in, 
bijvoorbeeld, Centraal-Afrika of de Sahel, waar de 
invloedsfeer van China en Rusland toeneemt. Het is 
belangrijk dat we daar een rol blijven spelen, om die 
landen op te nemen in onze waardegemeenschap 
en met het oog gericht op armoedebestrijding.  
 

02.07  Els Van Hoof (cd&v): Eu égard aux 

changements politiques qui mènent à un monde 
multipolaire, nous devons préserver notre 
diversification économique et notre sécurité 
stratégique. Je plaide pour un savant équilibre entre 
la coopération thématique et la coopération avec des 
pays partenaires, par exemple en Afrique centrale 
ou dans le Sahel, où la Chine et la Russie étendent 
leur sphère d'influence. Il importe que nous 
continuions de jouer un rôle à cet égard afin d'inclure 
ces pays dans notre communauté de valeurs et dans 
le cadre de la lutte contre la pauvreté. 
 

02.08  Annick Lambrecht (Vooruit): De combinatie 

van economische diplomatie, het behoud van 
strategische posten met het oog op de veiligheid en 
het respect voor de mensenrechten moet leiden tot 
een overkoepelend netwerk om de veiligheid te 
garanderen in veel meer landen dan degene die u 
hebt vermeld. Deze zeer moeilijke 
evenwichtsoefening moet u tot een goed einde 
kunnen brengen.  
 

02.08  Annick Lambrecht (Vooruit): La 

combinaison de diplomatie économique, de maintien 
de postes stratégiques afin d’assurer la sécurité et le 
respect des droits humains doit aboutir à un réseau 
faîtier dans le but de garantir la sécurité dans 
beaucoup plus de pays que ceux que vous avez 
mentionnés. Vous devez être à même de mener à 
bien cet exercice d’équilibre très complexe.  
 

02.09  Fatima Lamarti (Vooruit): Ik blijf bezorgd 

over de impact op de ngo’s, die vaak onze laatste 
schakel zijn op het terrein. Zonder voldoende 
diplomatieke en politieke ondersteuning kunnen zij 
hun werk niet langer voortzetten. Met uw garanties 
hoop ik dat er effectief voor hen wordt gezorgd.  
 

02.09  Fatima Lamarti (Vooruit): Je reste 

préoccupée par l’impact sur les ONG qui sont 
souvent notre dernier maillon sur le terrain. Sans 
soutien diplomatique et politique suffisant, elles ne 
pourront plus poursuivre leur travail. Avec vos 
garanties, j’espère qu’elles ne seront pas oubliées.  
 

02.10  Britt Huybrechts (VB): Er zitten hiaten in het 

dossier van de heroriëntering van het 
postennetwerk, dat onvoldoende transparant is. We 
hebben vooraf geen risicoanalyse en geen kosten-
batenanalyse gekregen. Ik heb daarover een 
schriftelijke vraag ingediend.  
 

02.10  Britt Huybrechts (VB): Le dossier relatif à la 

refonte du réseau diplomatique, qui manque de 
transparence, présente des lacunes. Nous n'avons 
reçu au préalable aucune analyse des risques ni 
aucune analyse des coûts et des bénéfices. J'ai 
déposé une question écrite à ce sujet. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Actualiteitsdebat over Oekraïne en 

toegevoegde vragen van 
- Annick Lambrecht aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
Amerikaanse 28 puntenplan voor Oekraïne" 
(56010739C) 
- Kathleen Depoorter aan Maxime Prévot (VEM 

03 Débat d'actualité sur l'Ukraine et questions 

jointes de 
- Annick Lambrecht à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Le plan 
américain pour l'Ukraine en 28 points" 
(56010739C) 
- Kathleen Depoorter à Maxime Prévot (VPM 
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Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
Amerikaanse 28 puntenplan voor Oekraïne" 
(56010830C) 
- Benoît Lutgen aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
vredesvoorstellen voor het conflict in Oekraïne" 
(56011081C) 
- Els Van Hoof aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Oekraïne" 
(56011092C) 
- Britt Huybrechts aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
vredesplannen voor Oekraïne" (56010872C) 
 

Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Le plan 
américain en 28 points pour l'Ukraine" 
(56010830C) 
- Benoît Lutgen à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les propositions de paix 
pour le conflit en Ukraine" (56011081C) 
- Els Van Hoof à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'Ukraine" (56011092C) 
- Britt Huybrechts à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les projets de paix pour 
l'Ukraine" (56010872C) 
 

03.01  Annick Lambrecht (Vooruit): In het 

Amerikaanse 28 puntenplan wordt, net als in de 
vorige Amerikaanse voorstellen, vooral dictator 
Poetin bediend. Oekraïne moet de Donbas afgeven, 
moet zijn leger halveren, mag geen NAVO-lid 
worden en moet Russisch als officiële taal invoeren.  
 
 
Hoe evalueert de regering dat plan? Wat is de 
Belgische rode lijn over de annexatie van Oekraïens 
grondgebied door Rusland? Hoe hebt u de Europese 
bezwaren overgebracht aan de Amerikanen? 
Wanneer wordt het 28 puntenplan op Europees 
niveau besproken? Zit België dan mee aan tafel?  
 

03.01  Annick Lambrecht (Vooruit): Tout comme 

les précédentes propositions américaines, le plan en 
28 points élaboré par les États-Unis profite surtout 
au dictateur qu'est Vladimir Poutine: l'Ukraine devrait 
céder le Donbas, diminuer de moitié ses effectifs 
militaires, renoncer à devenir membre de l'OTAN et 
faire du russe une de ces langues officielles.  
 
Que pense le gouvernement de ce plan? Où la 
Belgique met-elle la limite pour ce qui est de 
l'annexion de territoires ukrainiens par la Russie? 
Comment avez-vous relayé les objections 
européennes aux Américains? Quand le plan US en 
28 points sera-t-il débattu à l'échelon européen et la 
Belgique participera-t-elle à ce débat? 
 

03.02  Kathleen Depoorter (N-VA): Hoe staat onze 

regering tegenover dat 28 puntenplan? Hoe werd u 
op de hoogte gebracht? Europa werd niet bij het plan 
betrokken, terwijl de oorlog zich in zijn achtertuin 
afspeelt. Welke conclusies trekt u daaruit? Welke 
opties heeft Europa om met de VS en andere 
bondgenoten te proberen een duurzame vrede te 
bewerkstellingen? Welke rol kan Europa opnemen 
met betrekking tot het dilemma van 
president Zelensky tussen een vernedering en het 
verlies van een bondgenoot? Hoe geloofwaardig 
acht u de veiligheidsgaranties? Is de trilaterale 
verklaring van 1994 nog van kracht? Hebben de 
onderhandelingen een impact op de bilaterale 
verstandhouding tussen België en Europa, en de 
Verenigde Staten? 
 

03.02  Kathleen Depoorter (N-VA): Quelle est la 

position de notre gouvernement à l'égard de ce plan 
US en 28 points? Comment en avez-vous été 
informé? L'Europe n'a pas été associée à ce plan 
américain, alors que la guerre se déroule dans son 
arrière-cour. Quelles conclusions en tirez-vous? De 
quelles options l'Europe dispose-t-elle pour tenter 
d'instaurer une paix durable en concertation avec les 
États-Unis et d'autres alliés? Quel rôle l'Europe peut-
elle jouer dans le dilemme auquel est confronté le 
président Zelensky, qui doit choisir entre l'humiliation 
et la perte d'un allié? Quelle crédibilité accordez-
vous aux garanties de sécurité? La déclaration 
trilatérale de 1994 est-elle toujours en vigueur? Les 
négociations ont-elles une incidence sur les relations 
bilatérales entre la Belgique et l'Europe, d'une part, 
et les États-Unis, d'autre part? 
 

03.03  Els Van Hoof (cd&v): Hopelijk wordt het 

momentum dat het plan biedt, gegrepen om 
vooruitgang te boeken naar een duurzame vrede. 
Het plan is echter ook problematisch. Het grijpt 
immers in op de soevereiniteit van Oekraïne. Voor 
de EU is het niet aanvaardbaar dat zij 100 miljard 

03.03  Els Van Hoof (cd&v): Espérons que 

l’opportunité historique qu’offre ce plan sera mise à 
profit pour progresser vers une paix durable. 
Néanmoins, le plan est également problématique. 
En effet, il interfère avec la souveraineté de 
l'Ukraine. Pour l'UE, il n'est pas acceptable qu'elle 
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zou moeten investeren in de heropbouw van 
Oekraïne, terwijl de VS gebruik kunnen maken van 
100 miljard vanuit de bevroren Russische tegoeden. 
Europa zou bij de onderhandelingen in Genève 
moeten worden betrokken.  
 
Welk standpunt heeft ons land verdedigd op de 
Raad Buitenlandse Zaken? Wat doet Europa om 
ervoor te zorgen dat er geen beslissingen worden 
genomen buiten Europa en Oekraïne om?  
 

doive investir 100 milliards d'euros dans la 
reconstruction de l'Ukraine tandis que les États-Unis 
peuvent utiliser 100 milliards d'euros provenant des 
avoirs russes gelés. L'Europe devrait être associée 
aux négociations à Genève.  
 
Quelle position notre pays a-t-il défendue au sein du 
Conseil des Affaires étrangères? Qu'entreprend 
l'Europe pour veiller à ce qu'aucune décision ne soit 
prise en dehors de l'Europe et de l'Ukraine? 
 

03.04  Britt Huybrechts (VB): Na het Amerikaanse 

28 puntenplan volgde een Europees tegenvoorstel 
van Frankrijk, Duitsland en het Verenigd Koninkrijk.  
 
Werd ons land wél bij dat laatste plan betrokken? 
Hoe evalueert u dat drie Europese lidstaten buiten 
de EU-instellingen om aan een alternatief 
vredesplan werken? Ziet u elementen in het 
Amerikaanse plan die voor België of Europa 
onverteerbaar zijn?  
 
 
Zowel in het Amerikaanse plan als in het Europese 
tegenvoorstel is er sprake van een 
voorkeursmarkttoegang voor Oekraïne en van het 
versnellen van het Europese integratietraject. Zullen 
de criteria van Kopenhagen onverkort gelden voor 
Oekraïne? Op welke manier zou België aan de 
wederopbouw van Oekraïne bijdragen?  
 

03.04  Britt Huybrechts (VB): Après le plan 

américain en 28 points, une contre-proposition a été 
faite par la France, l’Allemagne et le Royaume-Uni.  
 
Notre pays a-t-il bien été inclus dans ce dernier plan? 
Comment évaluez-vous le fait que trois Etats 
membres européens tentent d’élaborer un plan de 
paix alternatif en dehors des institutions 
européennes? Percevez-vous certains éléments 
dans le plan américain qui soient indigestes pour la 
Belgique ou l’Europe?  
 
Aussi bien dans le plan américain que dans la 
contre-proposition européenne, il est question d’un 
accès préférentiel au marché pour l’Ukraine et de 
l’accélération de la trajectoire d’intégration 
européenne. Les critères de Copenhague 
s’appliqueront-ils intégralement à l’Ukraine? 
Comment la Belgique contribuerait-elle à la 
reconstruction de l’Ukraine?  
 

03.05  François De Smet (DéFI): Het baart me 

zorgen dat de EU zich afzijdig houdt bij de 
vredesgesprekken. Ik geloof hoegenaamd niet dat 
Poetin vreedzame intenties heeft. De oorlog zal 
voortduren zolang hij de vier provincies niet in 
handen heeft, naast de Krim, een 
marionettenregering in Oekraïne en de zekerheid 
dat het land geen NAVO-lid wordt. 
 
Kunnen de Europeanen zich scharen achter een 
oplossing waarin Oekraïne definitief delen van zijn 
grondgebied afstaat? 
 
Een rechtvaardige vrede is onmogelijk zonder een 
sterk Oekraïne, waarvoor Europese steun 
noodzakelijk is. U deelt het standpunt van de eerste 
minister, die gezamenlijke en solidaire garanties 
eiste voor het volledige bedrag van de lening 
waarvoor de Russische tegoeden als onderpand 
gebruikt zouden worden en over het risico dat 
daarmee gepaard gaat. In Europa wordt de houding 
van ons land door sommigen al als lafhartig 
bestempeld. 
 
Kunt u bevestigen dat wij akkoord zullen gaan met 
de aanwending van de Russische tegoeden als 

03.05  François De Smet (DéFI): Je m'inquiète que 

l'UE reste à l'écart des discussions de paix. Je ne 
crois absolument pas aux intentions pacifiques de 
Poutine. Tant qu'il n'aura pas les quatre provinces, 
la Crimée, un gouvernement fantoche en Ukraine et 
son absence dans l'OTAN, la guerre continuera.  
 
 
 
Les Européens pourraient-ils soutenir une solution 
validant des concessions territoriales ukrainiennes 
définitives?  
 
Il n'y aura pas de paix juste sans une Ukraine forte, 
ce qui nécessite un soutien européen. Vous 
partagez la position du premier ministre qui a parlé 
de garanties conjointes et solidaires sur la totalité du 
montant du prêt via les avoirs russes et sur le risque. 
D'aucuns en Europe commencent à dire que la 
Belgique agit par couardise.  
 
 
 
 
Confirmez-vous que, si les États membres sont 
solidaires, nous accepterons l'utilisation des avoirs 
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onderpand voor de lening, als alle lidstaten zich 
solidair opstellen? 
 

russes comme garantie? 
 

03.06 Minister Maxime Prévot (Nederlands): 

Ondanks het feit dat de EU en zijn lidstaten intussen 
de grootste financiers zijn van Oekraïne, kwam het 
Amerikaanse plan als een verrassing. Het leidde tot 
druk diplomatiek verkeer om rode lijnen te trekken en 
een en ander bij te sturen. Dat gebeurde op zo goed 
als alle aangehaalde punten. 
 

03.06  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Bien que l'UE et ses États membres soient 
désormais les principaux bailleurs de fonds de 
l'Ukraine, le plan américain a fait l'effet d'une 
surprise. Il a conduit à d'intenses échanges 
diplomatiques en vue de tracer les lignes rouges à 
ne pas dépasser et d'apporter des ajustements. Cela 
a été le cas pour pratiquement tous les points 
soulevés. 
 

(Frans) Om tot een rechtvaardige en duurzame 
vrede te komen, moeten we meer dan ooit 
eensgezind blijven en samen met onze Europese 
partners en de Verenigde Staten aan de zijde van 
Oekraïne blijven staan. 
 

(En français) Afin de parvenir à une paix juste et 
durable, nous devons plus que jamais rester unis et 
aux côtés de l'Ukraine, avec nos partenaires 
européens et les États-Unis. 
 

(Nederlands) België hanteert het principe dat er 
geen beslissingen kunnen worden genomen over de 
hoofden van de betrokkenen heen. 
 

(En néerlandais) La Belgique part du principe 
qu'aucune décision ne peut être prise sans impliquer 
les intéressés. 
 

(Frans) Voor België vormt het internationaal recht, 
met inbegrip van de territoriale integriteit en het 
Handvest van de Verenigde Naties, de basis voor 
duurzame vrede. Vrede zonder gerechtigheid zou 
betekenen dat het geweld nog meer doodgezwegen 
wordt. 
 

(En français) Pour la Belgique, le droit international, 
dont l'intégrité territoriale et la Charte des Nations 
Unies, constitue la base d'une paix durable. Une paix 
sans justice, ce serait ajouter du silence à la 
violence. 
 

(Nederlands) De onderhandelingen onder leiding 
van de VS lopen. We kunnen geen voorafnames 
doen op de resultaten. Ik pleit er intussen voor om 
de druk op Rusland en de steun aan Oekraïne te 
blijven opvoeren.  
 

(En néerlandais) Les négociations menées par les 
États-Unis se poursuivent. Nous ne pouvons pas 
préjuger de leur issue. Dans l'intervalle, je plaide en 
faveur du maintien d'une pression croissante sur la 
Russie et du renforcement du soutien à l'Ukraine. 
 

(Frans) Gerichte sancties zijn de meest effectieve 
manier om president Poetin terug naar de 
onderhandelingstafel te brengen. 
 
België is bereid om de gezamenlijke inspanningen 
tegen de Russische spookvloot te versterken en 
steunt het twintigste sanctiepakket dat in de EU 
overwogen wordt. De Amerikaanse sancties tegen 
Lukoil en Rosneft hebben onmiddellijk effect gehad. 
België blijft Oekraïne tot het einde van de legislatuur 
met 1 miljard euro per jaar steunen. 
 
Tijdens de Ukraine Mine Action Conference, die in 
oktober in Tokio gehouden werd, werd er bijna 
23 miljoen euro steun voor humanitaire ontmijning, 
via het Comprehensive Assistance Package for 
Ukraine van de NAVO, in het vooruitzicht gesteld.  
 
De Shelter Coalition, waarvan ons land sinds kort 
deel uitmaakt, strekt ertoe een netwerk van 
schuilplaatsen in Oekraïne te ontwikkelen en de 
veerkracht van het land tegen aanvallen op burgers 

(En français) Les sanctions ciblées sont le meilleur 
moyen de ramener M. Poutine à la table de 
négociation. 
 
La Belgique est prête à renforcer les efforts 
communs visant la flotte fantôme russe et soutient le 
vingtième paquet de sanctions envisagé au sein de 
l'UE. Les sanctions américaines contre Lukoil et 
Rosneft ont eu un impact immédiat. La Belgique 
continue à soutenir l'Ukraine d'un milliard d'euros par 
an jusqu'à la fin de la législature. 
 
Lors de la Ukraine Mine Action Conference 
organisée à Tokyo en octobre, un soutien de près de 
23 millions d'euros, fourni via le Comprehensive 
Assistance Package for Ukraine de l'OTAN, a été 
annoncé dans le domaine du déminage humanitaire.  
 
La Shelter Coalition, dont notre pays fait partie 
depuis peu, vise à développer un réseau d'abris en 
Ukraine et à renforcer la résilience du pays face aux 
attaques contre les civils. 
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te versterken. 
 
België ondersteunt ook rechtstreeks initiatieven van 
het maatschappelijk middenveld. Daarnaast werd er 
een veiligheidsovereenkomst voor tien jaar 
ondertekend, waarin België zich ertoe verbindt de 
hulp voort te zetten. 
 

 
 
La Belgique intervient aussi directement en soutien 
des initiatives de la société civile. Un accord de 
sécurité de dix ans a par ailleurs été signé, par lequel 
la Belgique s'engage à poursuivre l'aide. 
 

(Nederlands) België is actief in de Coalition of the 
Willing en zal klaarstaan zodra de wapens zwijgen. 
 
 
Oekraïne kan zijn veiligheid, integriteit en 
soevereiniteit niet weggeven voor wat vage beloftes.  
 
 
De Europese militaire en civiele missie en de 
inspanningen voor toetreding moeten als een 
versterking van de veiligheid van Oekraïne worden 
beschouwd. Het EU-lidmaatschap impliceert altijd de 
naleving van de criteria van Kopenhagen. 
 

(En néerlandais) La Belgique est active au sein de la 
coalition des volontaires et sera prête pour une 
participation active dès que les armes se tairont. 
 
L'Ukraine ne peut abandonner sa sécurité, son 
intégrité et sa souveraineté pour quelques vagues 
promesses. 
 
La mission militaire et civile de l'Europe et les efforts 
en faveur d'une adhésion doivent être considérés 
comme un renforcement de la sécurité de l'Ukraine. 
L'adhésion à l'UE implique toujours de respecter les 
critères de Copenhague. 
 

(Frans) België zal in deze cruciale fase aan de zijde 
van Oekraïne blijven staan. Er zijn nog een aantal 
uitdagingen, onder meer op het vlak van bestuur. 
Euro-Atlantische integratie is de beste manier om 
tegemoet te komen aan de democratische aspiraties 
van het Oekraïense volk. 
 
Wat de bevroren Russische staatstegoeden betreft, 
zal België de komende tien dagen zwaar onder druk 
komen te staan. Natuurlijk willen we Oekraïne 
helpen, dat op zeer korte termijn met enorme 
financiële behoeften geconfronteerd wordt. Het lijkt 
evenwel gevaarlijk om te kiezen voor een gewaagd 
plan, zonder afdoende juridische garanties of een 
gerechtelijke beslissing, terwijl men een klassieke 
Europese lening zou kunnen aangaan, waarbij men 
niet het risico loopt dat de financiële markten op hun 
grondvesten schudden of de euro devalueert. Dit 
zou ook het vertrouwen van de mondiale actoren 
kunnen herstellen die zelf miljarden euro's aan 
staatstegoeden in België hebben staan en die 
zouden kunnen besluiten om ze naar het buitenland 
te verplaatsen. 
 
Het is niet voor niets dat het na maanden nog steeds 
niet is gelukt om de contouren aan te geven van een 
robuust mechanisme dat het mogelijk maakt om de 
staatstegoeden als onderpand te gebruiken. In de 
lopende besprekingen over een vredesplan worden 
deze staatstegoeden zelf beschouwd als een deel 
van de oplossing voor de wederopbouw, wat erop 
wijst dat ze behouden zullen worden. 
 

(En français) La Belgique restera aux côtés de 
l'Ukraine dans cette phase cruciale. Des défis 
subsistent, y compris sur le plan de la gouvernance. 
L'intégration euro-atlantique est le meilleur moyen 
de répondre aux aspirations démocratiques du 
peuple ukrainien. 
 
Concernant les fonds souverains russes 
immobilisés, ces dix prochains jours, la pression va 
s'accroître très fort sur la Belgique. Bien sûr, nous 
voulons aider l'Ukraine, confrontée à des besoins 
financiers immenses et à très bref délai. Mais il 
apparaît dangereux de privilégier une approche 
aventureuse, sans garanties juridiques suffisantes ni 
décision de justice, alors qu'on pourrait contracter un 
emprunt européen traditionnel, qui ne risque pas de 
faire trembler les places financières ni de dévaloriser 
l'euro. Cela pourrait aussi rendre confiance aux 
acteurs mondiaux qui ont eux-mêmes des milliards 
d'euros de fonds souverains en Belgique et qui 
pourraient décider de les en retirer. 
 
 
 
Ce n'est pas pour rien qu'après des mois, il n'a 
toujours pas été possible de délimiter les contours 
d'un mécanisme robuste permettant cette mise en 
gage des fonds souverains. Dans les discussions en 
cours vers un plan de paix, ces fonds souverains 
sont eux-mêmes identifiés comme une part de la 
solution pour la reconstruction, ce qui préjuge qu'il 
soient maintenus. 
 

Indien een gekwalificeerde – waarschijnlijk 
alternatieve – meerderheid zou beslissen het 
Belgisch verzet te omzeilen, zouden wij 

Si une majorité qualifiée, probablement alternative, 
décidait de contourner l'obstacle belge, nous serions 
probablement contraints, pour nous prémunir de tout 
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waarschijnlijk genoodzaakt zijn onze weigering te 
noteren om ons tegen eventuele latere rechtszaken 
en vervolging te beschermen. 
  
Zelfs als de deskundigen van oordeel zouden zijn 
dat het mechanisme juridisch solide is, blijven er 
risico's bestaan op gerechtelijke vervolging, een 
reactie van Rusland, de terugbetaling van de 
potentiële bedragen en aanvullende sancties. Gelet 
op de bedragen moet Europa, als het solidair stelt 
dat dit moet gebeuren, ook solidair het risico dragen. 
Vandaar dit pleidooi voor een pooling of the risk, en 
niet alleen een coalition of the willing. Maar weinigen 
in de Europese Raad aanvaarden dit. 
 
We mogen niet het slachtoffer van dit proces 
worden! 
 

recours ultérieur et poursuite, d'acter notre refus.  
 
 
 
Même si les experts estimaient que le mécanisme 
est robuste juridiquement, demeurent les risques de 
la poursuite judiciaire, la réaction de la Russie, la 
restitution des montants potentiels et des sanctions 
additionnelles. Au vu des montants, si l'Europe est 
solidaire pour dire qu'il faut le faire, elle doit l'être 
pour assumer le risque. D'où ce plaidoyer pour un 
pooling of the risk, pas seulement une coalition of the 
willing. Or, peu au Conseil européen l'acceptent. 
 
 
Ne soyons pas la dinde de Noël de ce processus! 
 

03.07  Annick Lambrecht (Vooruit): Als de 

Europese Unie niet wordt betrokken bij de 
onderhandelingen, zullen we keer op keer voor 
verrassingen komen te staan, terwijl we wel mogen 
blijven betalen om Oekraïne te helpen. De 
boodschap moet zijn dat er over Oekraïne niets kan 
worden beslist zonder Oekraïne zelf en de EU 
daarbij te betrekken. De gruwel moet stoppen, maar 
we kunnen niet aanvaarden dat iemand zomaar door 
te moorden een stuk land kan innemen. 
 

03.07  Annick Lambrecht (Vooruit): Si l'Union 

européenne n'est pas associée aux négociations, 
nous allons au devant d'une succession de 
"surprises" tout en continuant à financer l'aide à 
l'Ukraine. Il faut faire passer le message qu'aucune 
décision ne peut être prise sans que l'Ukraine elle-
même et l'UE n'y soient associées. Les atrocités 
doivent cesser mais nous ne pouvons pas non plus 
accepter qu'on s'approprie une partie d'un pays en 
massacrant la population. 
 

03.08  Kathleen Depoorter (N-VA): Wat de lopende 

vredesonderhandelingen betreft, moet de Europese 
Unie minder hopen en meer doen. Het continent 
waarop de oorlog woedt, moet betrokken worden bij 
het voorgestelde plan. Ook kan men niet zomaar 
stellen dat Oekraïne geen lid van de NAVO zou 
mogen worden; als NAVO-lid hebben wij daarin ook 
een stem. 
 
Ik heb een voorstel van resolutie ingediend over 
secundaire sancties ten aanzien van Rusland, 
waarmee we meer daadkracht kunnen tonen. We 
moeten Oekraïne helpen bij de heropbouw, maar we 
mogen daarbij geen risico's nemen voor onze eigen 
maatschappij, onze eigen munt en welvaart. Daarom 
blijven wij voorstander van een traditionele lening. 
 

03.08  Kathleen Depoorter (N-VA): En ce qui 

concerne les négociations de paix en cours, l'Union 
européenne doit espérer moins et agir davantage. 
Le continent sur lequel la guerre fait rage doit être 
associé au plan proposé. De même, on ne peut pas 
simplement affirmer que l'Ukraine ne peut devenir 
membre de l'OTAN; en tant que membre de l'OTAN, 
nous avons également notre mot à dire à ce sujet. 
 
J'ai déposé une proposition de résolution demandant 
de prendre des sanctions secondaires contre la 
Russie et, ainsi, de montrer davantage de 
détermination. Nous devons aider l'Ukraine à se 
reconstruire, sans prendre pour autant des risques 
pour notre propre société, notre propre monnaie et 
notre prospérité. C'est pourquoi nous restons 
favorables à un prêt classique.  
 

03.09  Els Van Hoof (cd&v): Mogelijke inbreuken op 

de soevereiniteit en territoriale integriteit van 
Oekraïne zijn onaanvaardbaar. Eventueel zou men 
het conflict kunnen bevriezen, maar zonder dat 
terrein wordt overgedragen aan Rusland. Daarover 
moet eerst onderhandeld worden. 
 
Andere elementen uit het akkoord kunnen zelfs niet 
worden uitgevoerd. Zo kunnen de Verenigde Staten 
en Rusland niet zomaar beslissen dat Rusland 
opnieuw toetreedt tot de G8 en is het aan het 

03.09  Els Van Hoof (cd&v): Toute atteinte à la 

souveraineté et à l'intégrité territoriale de l'Ukraine 
est inacceptable. Le conflit pourrait éventuellement 
être gelé, mais sans cession de territoires à la 
Russie. Il faut d'abord négocier à ce sujet. 
 
 
D'autres éléments de l'accord ne peuvent même pas 
être exécutés. Ainsi, les États-Unis et la Russie ne 
peuvent pas décider sans autre forme de procès que 
la Russie adhère de nouveau au G8 et il appartient 
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Internationaal Strafhof om arrestatiebevelen al dan 
niet op te heffen. De inschrijving in de Oekraïense 
grondwet dat het land niet tot de NAVO zal 
toetreden, kan alleen Oekraïne zelf met een 
tweederdemeerderheid beslissen. En uiteraard 
moeten de EU en de NAVO mee kunnen beslissen 
welke veiligheidsgaranties worden geboden. 
 

à la Cour pénale internationale de lever ou non des 
mandats d'arrêt. L'Ukraine est la seule à pouvoir 
décider, à une majorité des deux tiers, d'inscrire 
dans sa Constitution qu'elle n'adhèrera pas à 
l'OTAN. Bien entendu, l'UE et l'OTAN doivent 
pouvoir participer aux décisions concernant les 
garanties de sécurité apportées. 
 

03.10  Britt Huybrechts (VB): Eens te meer blijkt de 

zwakte van de Europese Unie. De Verenigde Staten 
en bepaalde Europese landen nemen het voortouw, 
de rest van Europa kijkt machteloos toe. De EU kost 
ons handenvol geld, maar in elk geopolitiek dossier 
is ze nagenoeg afwezig. Ik onthoud uw uitspraak dat 
oorlog nooit een reden mag zijn om een land 
versneld tot de EU te laten toetreden. 
 

03.10  Britt Huybrechts (VB): La faiblesse de 

l'Union européenne se manifeste une fois de plus. 
Les États-Unis et certains pays européens prennent 
les devants, tandis que le reste de l'Europe observe 
tel un spectateur impuissant. L'UE nous coûte une 
fortune, alors qu'elle est quasiment absente de tous 
les dossiers géopolitiques. Je retiens vos propos 
selon lesquels la guerre ne peut en aucun cas 
justifier l'accélération de l'adhésion d'un pays à l'UE. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Anthony Dufrane aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De situatie 
van de Belgische staatsburgers in Madagaskar" 
(56008740C) 
- Rajae Maouane aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De situatie in 
Madagaskar" (56009592C) 
 

04 Questions jointes de 

- Anthony Dufrane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La situation des citoyens 
belges à Madagascar" (56008740C) 
- Rajae Maouane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La situation à 
Madagascar" (56009592C) 
 

04.01  Anthony Dufrane (MR): Sinds 25 september 

is Madagaskar het toneel van heel wat betogingen. 
Volgens de Verenigde Naties hebben de 
veiligheidsdiensten onnodig geweld gebruikt, 
waardoor minstens 22 mensen om het leven zijn 
gekomen. De Hoge Commissaris voor de 
Mensenrechten heeft ertoe opgeroepen om spoedig 
een onafhankelijk en transparant onderzoek in te 
stellen en heeft eraan herinnerd dat de autoriteiten 
de vrijheid van meningsuiting en van vreedzame 
vergadering in acht moeten nemen. De president 
van Madagaskar heeft zijn regering de laan 
uitgestuurd. Ons land raadt niet-essentiële reizen af 
en roept Belgen ter plaatse ertoe op om 
samenscholingen te vermijden en de instructies van 
de lokale autoriteiten op te volgen. 
 
Hoeveel Belgen zijn er momenteel op reis of 
woonachtig in Madagaskar? Welke maatregelen 
worden er genomen om hun veiligheid te 
waarborgen en hen indien nodig te evacueren of te 
repatriëren? Wordt er met de lokale autoriteiten en 
onze Europese partners afgestemd om op een 
escalatie van de crisis te kunnen reageren? 
 

04.01  Anthony Dufrane (MR): Depuis le 

25 septembre, des manifestations ont éclaté à 
Madagascar. Selon les Nations Unies, les forces de 
sécurité ont eu recours à une force non nécessaire, 
qui a causé la mort d'au moins 22 personnes. Le 
Haut-Commissariat aux droits de l'homme a appelé 
à des enquêtes indépendantes, transparentes et 
rapides, tout en rappelant que les autorités doivent 
respecter la liberté d'expression et de réunion 
pacifique. Le président malgache a renvoyé son 
gouvernement. La Belgique déconseille les voyages 
non essentiels et appelle ses ressortissants à éviter 
tout attroupement et à suivre les instructions des 
autorités locales. 
 
 
 
Combien de citoyens belges sont enregistrés à 
Madagascar? Quelles mesures sont prévues pour 
assurer leur sécurité et, le cas échéant, leur 
évacuation ou leur rapatriement? Y a-t-il une 
coordination avec les autorités locales et nos 
partenaires européens pour répondre à une 
aggravation de la crise? 
 

04.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Onze 

ambassade in Nairobi volgt de gebeurtenissen op de 

04.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Notre 

ambassade à Nairobi suit de près les évènements, 
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voet, via onze ereconsul, de EU-delegatie en de 
diplomatieke vertegenwoordigingen ter plaatse. 
Gisteren heb ik in Den Haag met de minister van 
Justitie van Madagaskar gesproken. 
 

via notre consul honoraire, la délégation de l’UE et 
les représentations diplomatiques présents sur 
place. Lors d’un déplacement hier à La Haye, je me 
suis entretenu avec la ministre de la Justice de 
Madagascar.  
 

De aanvankelijke drijfveren van de gen Z-beweging 
waren het watertekort en de stroomonderbrekingen, 
die ondanks beloften van de regering om daar iets 
aan te doen al jaren aanhouden en het wanbeleid 
illustreren. Het gen Z-fenomeen, dat wereldwijd in 
opmars is, is een uiting van het streven van jongeren 
in het mondiale Zuiden naar een democratische 
toekomst. Die vreedzame bewegingen moeten 
erkend en gehoord worden. België geeft de voorkeur 
aan een inclusieve dialoog om ervoor te zorgen dat 
sociale eisen in een wettelijk en grondwettelijk kader 
worden geuit. 
 
De internationale reacties varieerden van de 
veroordeling van een ongrondwettelijke 
machtswissel (Verenigde Naties, Afrikaanse Unie) 
tot een vorm van voorzichtigheid (onder meer SADC, 
EU). De lengte van de overgangsperiode naar 
nieuwe verkiezingen, de eerbiediging van de 
rechtsstaat en de maatregelen van de nieuwe 
regering zullen mee ons standpunt bepalen. Onze 
diplomaten overleggen met de andere Europese 
landen en met partnerlanden om de standpunten op 
één lijn te krijgen. 
 
Er zijn ongeveer 430 Belgen en hun gezinnen in 
Madagaskar geregistreerd, naast een honderdtal 
reizigers. Tijdens de crisis heeft de ambassade 
contact opgenomen met onze geregistreerde 
landgenoten om hen veiligheidsadvies te geven. Ik 
benadruk hoe belangrijk het is om zich te registreren 
wanneer men op reis gaat. Het reisadvies werd 
tijdens de crisis bijgewerkt en nadien – eind oktober 
– opnieuw aangepast. Momenteel wordt er aan 
Belgen gevraagd waakzaam te blijven, 
samenscholingen te vermijden en de instructies van 
de lokale autoriteiten na te leven. 
 

Le motif initial du mouvement gen Z était le manque 
d'eau et les coupures d'électricité, qui perdurent 
depuis des années malgré les promesses et 
illustrent la mauvaise gouvernance. Le phénomène 
gen Z, qui s'étend de par le monde, témoigne de 
l'aspiration de la jeunesse du Sud global à un avenir 
démocratique. Ces mouvements pacifiques doivent 
être respectés et entendus. La Belgique privilégie un 
dialogue inclusif pour que les revendications 
sociales se déroulent dans un cadre légal et 
constitutionnel.  
 
 
Les réactions internationales ont oscillé entre la 
condamnation d'un changement inconstitutionnel 
(ONU, UA) et une forme de prudence (SADC, UE 
notamment). La durée de la transition avant les 
élections, le respect de l'État de droit et les mesures 
prises par le nouveau gouvernement influenceront 
notre position. Nos diplomates se concertent avec 
les pays européens et partenaires afin d'aligner les 
positionnements.  
 
 
 
Environ 430 Belges et leurs familles sont enregistrés 
à Madagascar, ainsi qu'une centaine de voyageurs. 
Durant la crise, l'ambassade a échangé avec nos 
ressortissants enregistrés pour leur donner des 
conseils de sécurité. J'insiste sur l'importance de 
s'enregistrer quand on voyage. L'avis de voyage a 
été mis à jour pendant la crise, puis réadapté fin 
octobre. Actuellement il est demandé aux Belges 
d'être vigilants, d'éviter les rassemblements et de 
respecter les instructions des autorités. 
 

De Belgische onderdanen kunnen te allen tijde 
contact opnemen met de consulaire dienst van onze 
ambassade in Nairobi via de noodtelefoon of via het 
ereconsulaat in Antananarivo. 
 

Les ressortissants belges peuvent à toute heure 
contacter le service consulaire de notre ambassade 
à Nairobi via le téléphone d'urgence ou via le 
consulat honoraire à Tananarive.  
 

04.03  Anthony Dufrane (MR): Uw contacten met 

de Malagassische minister hebben dus resultaten 
opgeleverd. Ik dank u voor het verder opvolgen van 
dit dossier.  
 

04.03  Anthony Dufrane (MR): Vos contacts avec 

la ministre malgache ont donc été fructueux. Merci 
pour votre suivi. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Anthony Dufrane aan Maxime Prévot (VEM 

05 Questions jointes de 

- Anthony Dufrane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
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Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De huidige 
toestand in Peru" (56009397C) 
- Kathleen Depoorter aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
veiligheidssituatie in Peru" (56009460C) 
 

étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La situation actuelle au 
Pérou" (56009397C) 
- Kathleen Depoorter à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La situation 
sécuritaire au Pérou" (56009460C) 
 

05.01  Anthony Dufrane (MR): Na de afzetting van 

president Boluarte en de aanstelling van een 
overgangsregering verkeert Peru in een ernstige 
politieke en sociale crisis, met demonstraties, 
confrontaties en aanhoudende institutionele 
instabiliteit. De veiligheid van de Belgen die er 
wonen of reizen, kan daardoor in het gedrang 
komen. 
 
Hoe beoordeelt uw administratie de veiligheid van de 
Belgen in Peru? Welke contacten werden er met de 
ambassade in Lima en de consulaten gelegd om hen 
te informeren en bij te staan? Werden de 
reisadviezen aangepast om verplaatsingen naar 
bepaalde regio's af te raden? Hoe werkt uw 
administratie met de Peruaanse autoriteiten en de 
internationale partners samen om op de risico's van 
politieke instabiliteit te anticiperen? 
 

05.01  Anthony Dufrane (MR): Après la destitution 

de la présidente Boluarte et l'installation d'un 
gouvernement de transition, le Pérou connaît une 
grave crise politique et sociale, émaillée de 
manifestations, d'affrontements et d'une instabilité 
institutionnelle récurrente. La sécurité des Belges y 
résidant ou y voyageant peut donc y être 
compromise.  
 
Comment votre administration évalue-t-elle la 
sécurité des Belges au Pérou? Quels contacts ont-
ils été établis avec l'ambassade à Lima et les 
consulats pour les informer et les assister? Les 
conseils aux voyageurs ont-ils été mis à jour pour 
déconseiller les déplacements dans certaines 
régions? Comment votre administration collabore-t-
elle avec les autorités péruviennes et les partenaires 
internationaux pour anticiper les risques liés à 
l'instabilité politique? 
 

05.02  Kathleen Depoorter (N-VA): De afzetting 

van president Dina Boluarte en de benoeming van 
José Jeri heeft Peru geen politieke stabiliteit 
gebracht. De hevige protesten zorgen voor doden, 
gewonden, blokkades en verstoorde 
transportnetwerken in onder meer Lima, Cuzco en 
Arequipa, waardoor ook de veiligheid van Belgen die 
er verblijven of op reis zijn, wordt bedreigd. 
 
Hoe wordt de situatie voor onze landgenoten 
geëvalueerd? Welke maatregelen worden er 
genomen? Zijn er evacuatieplannen, opvanglocaties 
en veilige routes? Wat is het officiële reisadvies? 
Welke instructies kregen de ambassade en de 
consulaten? Heeft u contact met de Peruviaanse 
autoriteiten over de werking van de Belgische 
diplomatieke posten? Welke scenario’s en middelen 
zijn er om snel te kunnen reageren als de situatie 
verder zou escaleren? 
 

05.02  Kathleen Depoorter (N-VA): La destitution 

de la présidente Dina Boluarte et la nomination de 
José Jeri n'ont pas amené de stabilité politique au 
Pérou. Les violentes protestations provoquent des 
morts, des blessés, des blocages et une perturbation 
des réseaux de transport, notamment à Lima, à 
Cuzco et à Arequipa, la sécurité des Belges qui y 
séjournent ou qui y voyagent étant menacée. 
 
Comment évalue-t-on la situation pour nos 
compatriotes? Quelles mesures sont prises? Existe-
t-il des plans d'évacuation, des lieux d'accueil et des 
routes sûres? Quels sont les conseils officiels aux 
voyageurs? Quelles instructions l'ambassade et les 
consulats ont-ils reçues? Avez-vous des contacts 
avec les autorités péruviennes pour évoquer le 
fonctionnement des postes diplomatiques belges? 
De quels scénarios et moyens disposons-nous pour 
réagir rapidement en cas d'escalade de la situation? 
 

05.03 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Het 

hoofdbestuur van de FOD Buitenlandse Zaken en 
onze ambassade in Lima volgen de situatie in Peru 
op. Hoewel reizen naar Peru niet wordt afgeraden, is 
waakzaamheid geboden. Landgenoten wordt 
aangeraden om onlusten en demonstraties te 
vermijden. Alle reizen in de vallei van de rivieren 
Apurimac, Ene en Mantaro, de vallei rond de 
Huallagarivier en het gebied langs de 
Putumayorivier worden afgeraden. 

05.03  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Les hauts dirigeants du SPF Affaires étrangères et 
notre ambassade à Lima suivent la situation au 
Pérou. Bien que les voyages au Pérou ne soient pas 
déconseillés, la vigilance est de mise. Il est 
recommandé à nos compatriotes d'éviter les 
émeutes et les manifestations. Tous les voyages 
dans la vallée des rivières Apurimac, Ene et 
Mantaro, la vallée autour de l'Huallaga et la région le 
long de la rivière Putumayo sont déconseillés. 
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(Frans) Als de situatie verslechtert zal de 
ambassade de Belgen ter plaatse informeren over 
eventuele veiligheidsmaatregelen. De ambassade is 
altijd bereid om consulaire bijstand te verlenen. Het 
Crisiscentrum van de FOD Buitenlandse Zaken 
onderhoudt regelmatig contacten met de 
ambassade van België en onze regionale 
veiligheidsofficier in Lima. In geval van een crisis kan 
de communicatie snel worden opgeschaald om de 
ambassade te ondersteunen. De aard van de 
bijstand wordt vastgesteld afhankelijk van de 
omstandigheden en de behoeften.  
 

(En français) Si la situation se détériore, 
l'ambassade informera les Belges sur place des 
mesures de précaution. Elle est toujours prête à 
fournir une assistante consulaire. Le Centre de crise 
du SPF Affaires étrangères a des contacts réguliers 
avec l'ambassade de Belgique et notre officier 
régional de sécurité à Lima. En cas de crise, la 
communication peut être rapidement intensifiée pour 
soutenir l'ambassade. La nature de l'aide est fixée 
selon les circonstances et les besoins. 
 

05.04  Kathleen Depoorter (N-VA): We moeten in 

Latijns-Amerika diplomatiek voet aan wal blijven 
houden en de mensenrechten blijven bewaken. 
 

05.04  Kathleen Depoorter (N-VA): Nous devons 

maintenir un point d'ancrage diplomatique en 
Amérique latine et continuer à veiller au respect des 
droits humains. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Anthony Dufrane aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
situatie van de Belgische burgers in Pakistan en 
Afghanistan" (56009403C) 
 

06 Question de Anthony Dufrane à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "La 
situation des citoyens belges au Pakistan et en 
Afghanistan" (56009403C) 
 

06.01  Anthony Dufrane (MR): De recente 

confrontaties tussen Afghanistan en Pakistan 
vormen een ongeziene escalatie sinds de taliban 
opnieuw aan de macht zijn en dreigen in een open 
conflict uit te monden. Buitenlanders die zich in het 
gebied bevinden, lopen het risico betrokken te raken 
bij gevechten, represailles te ondervinden of het 
doelwit te worden van gewapende groeperingen. 
 
Hoeveel Belgen bevinden zich momenteel in beide 
landen? Hebben zij instructies gekregen? Zijn er 
procedures voor noodrepatriëring? Op welke manier 
verleent onze ambassade in Islamabad bijstand? 
Worden er contacten gelegd met de lokale 
autoriteiten om de bescherming van de Belgen ter 
plaatse te garanderen? Wat is het reisadvies van de 
FOD Buitenlandse Zaken? Overweegt u de 
diplomatieke middelen te versterken of samen te 
werken met partners om een evacuatie te 
vergemakkelijken? Welke maatregelen worden er 
genomen om niet-essentiële reizen naar 
Afghanistan en de Pakistaanse grensgebieden te 
ontmoedigen? 
 

06.01  Anthony Dufrane (MR): Les récents 

affrontements entre l'Afghanistan et le Pakistan 
constituent une escalade inédite depuis le retour des 
talibans au pouvoir et risquent de dégénérer en un 
conflit ouvert. Les ressortissants étrangers présents 
dans la zone risquent d'être pris dans des combats, 
de subir des représailles ou d'être ciblés par des 
groupes armés. 
 
Combien de citoyens belges sont actuellement 
recensés dans ces deux pays? Des consignes leur 
ont-elles été transmises? Des procédures de 
rapatriement d'urgence sont-elles prévues? 
Comment notre ambassade à Islamabad assure-t-
elle son assistance? Des contacts sont-ils établis 
avec les autorités locales pour garantir la protection 
des ressortissants belges? Quelles sont les 
recommandations du SPF Affaires étrangères 
concernant les voyages? Pour faciliter une 
évacuation, envisagez-vous de renforcer les moyens 
diplomatiques ou de collaborer avec des 
partenaires? Quelles actions sont menées pour 
décourager les voyages non essentiels vers 
l'Afghanistan et les zones frontalières du Pakistan? 
 

06.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Er werden 

negen Belgen en twee reizigers in Afghanistan en 
489 Belgen en tien reizigers in Pakistan 
geregistreerd. Het advies aan de reizigers naar die 
landen en de grensgebieden ervan luidt deze regio's 
te allen tijde te vermijden en niet-essentiële 

06.02  Maxime Prévot, ministre (en français): 

Neuf Belges et deux voyageurs sont enregistrés en 
Afghanistan, 489 Belges et dix voyageurs au 
Pakistan. Les conseils aux voyageurs pour ces pays 
et leurs régions frontalières sont d'éviter ces régions 
à tout moment, d'annuler les voyages non essentiels 



CRABV 56 COM 252 02/12/2025  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

23 

verplaatsingen naar Pakistan te annuleren, anders 
lopen ze het risico zonder consulaire bijstand of 
verzekeringsdekking te vallen. Dringende bijstand 
kan dan beperkt of logistiek onmogelijk zijn. 
 
Onze ambassade in Islamabad staat in regelmatig 
contact met de Pakistaanse autoriteiten en met de 
weinige Belgen die in Afghanistan aanwezig zijn. Het 
is nog steeds mogelijk om de regio via commerciële 
kanalen te verlaten. Indien de veiligheidssituatie 
verslechtert, kan de FOD Buitenlandse Zaken een 
advies uitvaardigen om het land dringend te verlaten 
of zelfs een begeleid vertrek of een evacuatie 
coördineren. In geval van evacuatie zou België met 
Europese en andere landen samenwerken. 
 

au Pakistan, au risque sinon de se retrouver sans 
assistance consulaire ni couverture d'assurance. 
L'aide d'urgence risque alors d'être limitée ou 
logistiquement impossible. 
 
Notre ambassade à Islamabad est en contact 
régulier avec les autorités pakistanaises et avec les 
quelques Belges présents en Afghanistan. Il est 
encore possible de quitter la région par des moyens 
commerciaux. Si la situation sécuritaire se 
détériorait, le SPF Affaires étrangères pourrait 
émettre un avis de départ urgent, voire coordonner 
un départ assisté ou une évacuation. En cas 
d'évacuation, la Belgique collaborerait avec les pays 
européens et autres. 
 

06.03  Anthony Dufrane (MR): De situatie blijft 

gespannen in de regio's waar India zou kunnen 
trachten zich als een belangrijke speler te 
positioneren. Ik stel vast dat uw administratie over 
een plan beschikt. Ik zal de toestand nauwlettend 
blijven opvolgen. 
 

06.03  Anthony Dufrane (MR): La situation reste 

tendue là où l'Inde pourrait tenter de se placer 
comme un acteur incontournable. Je constate que 
votre administration a un plan, j'y resterai attentif. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Katrijn van Riet aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
handelsspanningen tussen de VS en China" 
(56009482C) 
- Katrijn van Riet aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
ontmoeting tussen Trump en Xi Jinping in Zuid-
Korea" (56009940C) 
- Annick Lambrecht aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
uitspraken van Japan en van de VS i.v.m. het 
statuut van Taiwan" (56010286C) 
- Benoît Lutgen aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
spanningen rond Taiwan" (56011094C) 
 

07 Questions jointes de 

- Katrijn van Riet à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les tensions 
commerciales entre la Chine et les États-Unis" 
(56009482C) 
- Katrijn van Riet à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La rencontre entre Trump 
et Xi Jinping en Corée du Sud" (56009940C) 
- Annick Lambrecht à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Les 
déclarations du Japon et des États-Unis à propos 
du statut de Taïwan" (56010286C) 
- Benoît Lutgen à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les tensions autour de 
Taïwan" (56011094C) 
 

07.01  Annick Lambrecht (Vooruit): Op een 

bijeenkomst van de defensieministers van de 
Associatie van Zuidoost-Aziatische Naties (ASEAN) 
verklaarde Amerikaans defensieminister Hegseth 
dat zijn Chinese collega de hereniging van Taiwan 
en China een niet te stoppen evolutie had genoemd. 
Hegseth benadrukte dat de VS geen conflict zoeken 
en dat zij hun eigen belangen krachtig zullen blijven 
verdedigen. De nieuwe Japanse premier Takaichi 
ziet een Chinese aanval op of dreiging jegens 
Taiwan echter als een rode lijn.  
 

07.01  Annick Lambrecht (Vooruit): Lors d'une 

réunion des ministres de la défense de l'Association 
des nations de l'Asie du Sud-Est (ASEAN), le 
ministre américain de la défense, M. Hegseth, a 
déclaré que son homologue chinois avait qualifié la 
réunification de Taïwan et de la Chine d'évolution 
inéluctable. M. Hegseth a souligné que les États-
Unis n'avaient pas l'intention de déclencher un conflit 
et qu'ils continueraient à défendre fermement leurs 
propres intérêts. La nouvelle première ministre 
japonaise, Mme Takaichi, a en revanche estimé que 
la Chine franchirait une ligne rouge si elle menaçait 
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Wat denkt u over de escalatie tussen China, Japan 
en de VS? Wat is ons standpunt? Zult u de 
veranderde houding jegens Taiwan aankaarten bij 
uw Europese collega's? 
 

ou attaquait Taïwan.  
 
Que pensez-vous de l'escalade des relations entre 
la Chine, le Japon et les États-Unis? Quelle est notre 
position? Allez-vous aborder la question du 
changement de position vis-à-vis de Taïwan avec 
vos homologues européens? 
 

07.02  Benoît Lutgen (Les Engagés): 

Mevrouw Lambrecht heeft zonet gewezen op de 
toenemende spanningen rond Taiwan en de 
verklaringen van de Chinese diplomaten ten aanzien 
van de Japanse eerste minister. 
 
 
Welke contacten hebt u dienaangaande gehad? Is 
het niet hoog tijd dat de EU en België herhalen dat 
ze elk gebruik van geweld afwijzen, dat ze solidair 
zijn met Japan en met de landen in de regio die het 
slachtoffer zijn van de Chinese dreiging?  
 

07.02  Benoît Lutgen (Les Engagés): 

Mme Lambrecht vient de rappeler l'augmentation 
des tensions autour de Taïwan et les propos des 
diplomates chinois à l'égard de la première ministre 
japonaise.  
 
 
Quels contacts avez-vous eu à ce sujet? N'est-il pas 
temps que l’UE et la Belgique réaffirment leur refus 
de l’utilisation de la force, tout comme leur solidarité 
envers le Japon et les pays de la région qui 
subissent les menaces chinoises? 
 

07.03 Minister Maxime Prévot (Nederlands): 

Onlangs hebben president Donald Trump en 
president Xi Jinping contact gehad over de 
handelsspanningen, maar de omzetting van het 
akkoord blijft alsnog onduidelijk op belangrijke 
punten. Daarbij moeten we waken over een eerlijke 
behandeling van de Europese bedrijven. De VS 
claimen de belangen van alle handelspartners 
jegens China te verdedigen, maar dat klinkt 
momenteel niet overtuigend. De aangekondigde 
versoepeling van Chinese exportcontroles voor de 
EU is opgeschort, maar er is nog niets definitief 
beslist.  
 
 
De Chinese exportcontroles hebben een nefaste 
impact op de toegang tot belangrijke grondstoffen 
voor onze Belgische bedrijven. Onze afhankelijkheid 
voor zeldzame aardmetalen is nog steeds veel te 
groot. De EU blijft daarom inzetten op diversificatie, 
recyclage en strategische autonomie, met onder 
meer het RESourceEU-plan. 
 

07.03  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Récemment, le président américain Donald Trump 
et le président chinois Xi Jinping  sont entrés en 
contact afin d’aborder les tensions commerciales, 
mais la transposition de l’accord reste floue sur des 
points importants. À cet égard, nous devons veiller à 
un traitement équitable des entreprises 
européennes. Les Etats-Unis prétendent défendre 
les intérêts de tous les partenaires commerciaux de 
la Chine mais, pour le moment, cela ne semble pas 
convaincant. L’assouplissement par la Chine de ses 
mesures de contrôle sur ses exportations vers l’UE 
a été suspendu mais rien de définitif n'a encore été 
décidé.   
 
Les contrôles des exportations chinoises influent 
négativement sur l’accès à des matières premières 
importantes pour nos entreprises belges. Notre 
dépendance dans le domaine des terres rares reste 
largement excessive. Aussi l’UE continue-t-elle à 
miser sur la diversification, le recyclage et 
l’autonomie stratégique, avec notamment le plan 
RESourceEU.  
 

De Europese Commissie moet ook met China blijven 
werken aan een eenvoudiger exportcontrolesysteem 
op basis van versterkte exportcontroles, het 
afzwakken van negatieve effecten, het vermijden 
van escalatie, een dialoog zonder unilaterale acties 
en een sterkere samenwerking met internationale 
partners als de VS en Japan. 
 
 
 
De recente spanningen tussen China en Japan, en 
tussen China en de VS worden met zorg gevolgd. 
Voor ons blijven vrede en stabiliteit in de regio 

La Commission européenne doit également 
continuer de travailler avec la Chine à la mise en 
place d'un système plus simple de contrôle des 
exportations, en axant les efforts sur la limitation des 
contrôles à l'exportation, l'atténuation des effets 
négatifs, l'évitement d'une escalade, un dialogue 
sans actions unilatérales et une coopération 
renforcée avec des partenaires internationaux tels 
que les États-Unis et le Japon. 
 
Les récentes tensions entre la Chine et le Japon, 
ainsi qu'entre la Chine et les États-Unis, font l'objet 
d'un suivi attentif. Nous estimons que la paix et la 
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essentieel en moeten geschillen vreedzaam en via 
dialoog worden opgelost. 
 

stabilité dans la région demeurent essentielles et 
que les litiges doivent être résolus pacifiquement et 
par le dialogue. 
 

(Frans) Wij pleiten tevens voor een diepgaandere 
samenwerking met de democratische partners in de 
regio, zoals Japan, Zuid-Korea en Australië. 
 

(En français) Nous plaidons aussi pour approfondir 
la coopération avec des partenaires démocratiques 
de la région comme le Japon, la Corée du Sud et 
l'Australie. 
 

(Nederlands) Inzake Taiwan erkent België zoals alle 
EU-lidstaten de Volksrepubliek China als enige 
vertegenwoordiger van China, conform VN-
resolutie 2758. We hebben dus geen diplomatieke 
banden met Taiwan. 
 

(En néerlandais) En ce qui concerne Taïwan, la 
Belgique tout comme l'ensemble des États membres 
de l'UE reconnaît la République populaire de Chine 
comme unique représentante de la Chine, et ce 
conformément à la résolution 2758 des Nations 
Unies. Nous n'entretenons dès lors pas de relations 
diplomatiques avec Taïwan. 
 

(Frans) Gelet op de cruciale economische rol van 
Taiwan ijvert België voor stabiliteit in de Straat van 
Taiwan. Ten aanzien van China benadrukken wij dat 
elke unilaterale wijziging van het status quo 
onaanvaardbaar zou zijn.  
 

(En français) Au vu du rôle économique crucial de 
Taïwan, la Belgique promeut la stabilité dans le 
détroit de Taïwan. Face à la Chine, nous affirmons 
que toute modification unilatérale du statu quo serait 
inacceptable. 
 

(Nederlands) In de EU wordt de situatie in de Straat 
van Taiwan overigens regelmatig aangekaart. 
 

(En néerlandais) La situation dans le détroit de 
Taïwan est d'ailleurs souvent évoquée au sein de 
l'UE. 
 

07.04  Annick Lambrecht (Vooruit): Het is zeer 

goed dat u de dialoog blijft vooropstellen in tijden 
waarin voortdurend wordt gesproken over defensie, 
wapens en oorlog. Het is bovendien goed dat u het 
standpunt van België nog eens hebt verduidelijkt.  
 

07.04  Annick Lambrecht (Vooruit): Il est très positif 

que vous continuiez à préconiser le dialogue à 
l'heure où l'on ne cesse de parler de défense, 
d'armes et de guerre. C'est également une bonne 
chose que vous ayez une nouvelle fois clarifié la 
position de la Belgique. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Britt Huybrechts aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
ontvoering van VN-medewerkers door Houthi-
rebellen" (56009611C) 
 

08 Question de Britt Huybrechts à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur 
"L'enlèvement de collaborateurs des Nations 
Unies par des rebelles houthis" (56009611C) 
 

08.01  Britt Huybrechts (VB): Na een eerdere 

ontvoering van 11 VN-medewerkers in Jemen 
werden op 18 oktober opnieuw 20 VN-medewerkers 
gevangen door de Houthi's.  
 
Heeft België bijkomende informatie over hun 
identiteit en nationaliteit? Heeft België diplomatiek 
overleg gevoerd voor hun onmiddellijke vrijlating, om 
druk uit te oefenen op Iran en op de Houthi's? Zal 
België pleiten voor sancties of een resolutie tegen de 
Houthi's en hun Iraanse beschermheren? Kunt u 
meer kwijt over eventuele Belgische steun aan 
Jemen sinds het uitbreken van de oorlog in 2014? 
Wilt u een grondige audit vragen binnen de 
betrokken instellingen over de correcte besteding 
van die middelen?  

08.01  Britt Huybrechts (VB): Après l'enlèvement 

de 11 collaborateurs de l'ONU au Yémen, les 
Houthis ont capturé 20 autres collaborateurs de 
l'ONU, le 18 octobre.  
 
La Belgique dispose-t-elle d'informations 
complémentaires en ce qui concerne leur identité et 
leur nationalité? A-t-elle mené un dialogue 
diplomatique en vue de leur libération immédiate, 
afin de faire pression sur l'Iran et sur les Houthis? 
Prônera-t-elle des sanctions ou une résolution 
contre les Houthis et leurs protecteurs iraniens? 
Pouvez-vous en dire davantage sur une aide 
éventuelle de la Belgique au Yémen depuis le début 
de la guerre, en 2014? Envisagez-vous de 
commander un audit approfondi sur l'affectation 
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 correcte de ces moyens au sein des organismes 
concernés? 
 

08.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Ik 

verwijs u deels naar mijn antwoorden op uw eerdere 
vragen hierover. 
 
We hebben geen weet van vastgehouden Belgische 
onderdanen. De 54 betrokken personen hebben 
voornamelijk de Jemenitische nationaliteit en werken 
voor humanitaire organisaties of zijn lid van het 
maatschappelijk middenveld. België veroordeelt de 
ontvoeringen en vraagt dat Iran stopt met de 
destabilisering van de regio. We nemen daar 
maatregelen tegen. 
 
De strijd tegen radicalisering, religieuze vervolging 
en extremisme is prioritair in ons buitenlands beleid. 
We versterken daarvoor de samenwerking tussen de 
lidstaten. België steunt ook de defensieve operatie 
EUNAVFOR Aspides die loopt tot februari 2026 om 
schepen te beschermen tegen aanvallen op zee. Dat 
volstaat echter niet en daarom blijft België 
Jemenitische processen steunen om een einde te 
maken aan het conflict en het lijden van de 
burgerbevolking. Onze humanitaire steun aan 
Jemen bedroeg in 2024 ongeveer 6 miljoen euro. 
 

08.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): Je 

vous renvoie en partie à mes réponses à vos 
questions précédentes à ce sujet. 
 
Nous n'avons pas connaissance de la détention de 
ressortissants belges. Les 54 personnes concernées 
sont principalement de nationalité yéménite et 
travaillent pour des organisations humanitaires ou 
appartiennent à la société civile. La Belgique 
condamne ces enlèvements et demande à l'Iran de 
cesser de déstabiliser la région. Nous prenons des 
mesures à cet effet. 
 
La lutte contre la radicalisation, la persécution 
religieuse et l'extrémisme est une priorité de notre 
politique étrangère. Nous renforçons la coopération 
entre les États membres pour y parvenir. La 
Belgique soutient également l'opération défensive 
EUNAVFOR Aspides, qui se poursuivra jusqu'en 
février 2026, afin de protéger les navires contre les 
attaques en mer. Cela ne suffit toutefois pas et c'est 
pourquoi la Belgique continue à soutenir les 
processus initiés par les Yéménites visant à mettre 
fin au conflit et aux souffrances de la population 
civile. En 2024, notre aide humanitaire au Yémen 
s'élevait à environ 6 millions d'euros. 
 

Sinds 2017 draagt België bij aan het Emergency 
Response Fund Yemen. Voor 2021-2024 bedroeg 
onze humanitaire bijdrage aan Jemen 
23,5 miljoen euro. De financiering gebeurt 
uitsluitend via internationale humanitaire 
organisaties en die wordt streng gecontroleerd. 
België geeft geen ontwikkelingssteun aan Jemen. 
 

Depuis 2017, la Belgique contribue au Fonds 
d'intervention d'urgence pour le Yémen. Pour la 
période 2021-2024, notre contribution humanitaire 
au Yémen s'est élevée à 23,5 millions d'euros. Le 
financement s'effectue exclusivement par 
l'intermédiaire d'organisations humanitaires et fait 
l'objet d'un contrôle strict. La Belgique n'accorde 
aucune aide au développement au Yémen. 
 

Voorzitster: Kathleen Depoorter. 
 

Présidente: Kathleen Depoorter. 
 

08.03  Britt Huybrechts (VB): Het blijft 

verontrustend dat een organisatie systematisch VN-
personeel gijzelt en het internationaal recht 
ondermijnt. Wij moeten ons zeker afvragen of onze 
eigen ambassades, consulaten en diplomaten 
voldoende beschermd zijn tegen gelijkaardige 
aanvallen door jihadisten. 
 

08.03  Britt Huybrechts (VB): Il demeure 

préoccupant qu'une organisation prenne 
systématiquement en otage des membres du 
personnel de l'OTAN et sape le droit international. 
Nous devons nous demander sérieusement si nos 
propres ambassades, consulats et diplomates sont 
suffisamment protégés contre des attaques 
similaires menées par des djihadistes. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van François De Smet aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
onderhandelingen tussen de Belgische regering 
en de taliban" (56009676C) 
 

09 Question de François De Smet à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "Les négociations entre le gouvernement 
belge et les talibans" (56009676C) 
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09.01  François De Smet (DéFI): België is een 

dialoog aangegaan met de feitelijke machthebbers in 
Afghanistan om de terugkeer van uitgeprocedeerde 
Afghanen mogelijk te maken. Een twintigtal EU-
lidstaten zouden deze demarches, die inhouden dat 
er contacten met de taliban gelegd worden, 
gesteund hebben. De Europese Commissie zou 
verkennende technische gesprekken hebben 
gevoerd. 
 
Aangezien ik niet tevreden ben met het antwoord 
van de minister van Migratie en Asiel, wil ik u, als 
vertegenwoordiger van een regering die bereid is te 
onderhandelen met een terroristisch, theocratisch en 
repressief regime, een aantal vragen stellen. 
 
Onderhandelt de Belgische regering rechtstreeks 
met de taliban of via Europese partners? Wat is de 
aard van deze contacten? Is het normaal dat een 
democratische regering onderhandelt met een 
regime dat zijn tegenstanders executeert en de 
elementaire rechten van vrouwen niet erkent? Is er 
binnen de regering overleg hierover gevoerd? Hoe 
valt dit initiatief te rijmen met onze internationale 
verplichtingen inzake non-refoulement? Dreigen 
deze onderhandelingen het talibanregime niet een 
zekere legitimiteit te verlenen, wat haaks staat op 
ons standpunt in de VN-Veiligheidsraad? 
 

09.01  François De Smet (DéFI): La Belgique a 

engagé un dialogue avec les autorités de fait en 
Afghanistan, afin de permettre le retour de 
ressortissants afghans déboutés du droit d'asile. 
Une vingtaine d'États membres européens auraient 
soutenu ces démarches, qui supposent des contacts 
avec les talibans. La Commission européenne aurait 
engagé des échanges exploratoires techniques.  
 
 
La réponse de la ministre de la Migration et de l'Asile 
ne me satisfaisant pas, je souhaite vous interroger, 
en tant que représentant d'un gouvernement qui est 
prêt à négocier avec un régime terroriste, 
théocratique et répressif.  
 
Le gouvernement belge négocie-t-il directement 
avec les talibans, ou via des partenaires européens? 
Quelle est la nature de ces contacts? Est-il normal 
qu'un gouvernement démocratique négocie avec un 
régime qui exécute ses opposants et nie les droits 
élémentaires des femmes? Le sujet a-t-il été 
concerté au sein du gouvernement? Comment 
concilier cette initiative avec nos engagements 
internationaux de non-refoulement? Ces 
négociations ne risquent-elles pas d'offrir une forme 
de légitimité au régime taliban, en contradiction avec 
notre position au Conseil de sécurité des Nations 
Unies? 
 

09.02 Minister Maxime Prévot (Frans): We voorzien 

in maatregelen om buitenlandse gedetineerden snel 
terug te sturen naar hun land van herkomst, met 
name Afghanistan. Enerzijds worden de 
mogelijkheid van gedwongen terugkeer, de 
gevolgen ervan en de overwegingen op het vlak van 
het internationaal recht geanalyseerd, anderzijds 
wordt de uitvoering van dergelijke terugkeer 
geregeld. 
  
We analyseren de terugkeer naar Afghanistan in het 
kader van een Europese coördinatie. We 
onderhouden geen diplomatieke betrekkingen met 
het talibanregime. Bij elke oplossing moet er 
rekening gehouden worden met het diplomatiek 
aspect en met de naleving van onze verplichtingen 
uit hoofde van het internationaal recht. 
 

09.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Des 

mesures sont prévues pour un retour rapide des 
détenus étrangers dans leur pays d'origine, 
notamment l'Afghanistan. Il y a d'une part l'analyse 
de la possibilité de retour forcé, de son impact et des 
considérations relevant du droit international et, de 
l'autre, la mise en œuvre de tels retours.  
 
 
 
Nous analysons le retour vers l'Afghanistan dans le 
cadre d'une coordination européenne. Nous n'avons 
pas de relations diplomatiques avec le régime des 
talibans. Toute solution devra tenir compte de 
l'aspect diplomatique et du respect de nos 
obligations découlant du droit international. 
 

09.03  François De Smet (DéFI): In de commissie 

heeft de minister van Asiel duidelijk aangegeven dat 
het niet alleen over de terugkeer van gedetineerden 
in de gevangenis gaat. Het gaat ook over Afghaanse 
mannen en vrouwen – waarbij de situatie van de 
vrouwen nog kritieker is – die aan het einde van hun 
asielprocedure gekomen zijn. Artikel 3, waarin het 
beginsel van non-refoulement vastgelegd werd, is in 
voorkomend geval echter zelfs van toepassing op 
personen die misdrijven gepleegd hebben. 

09.03  François De Smet (DéFI): En commission, la 

ministre de l'Asile a clairement laissé entendre que 
les détenus en prison ne sont pas les seuls 
concernés par un retour. Il s'agit aussi d'Afghans et 
d'Afghanes – la situation des femmes étant encore 
plus critique – en fin de droit de procédure d'asile. 
Pourtant, l'article 3 instaurant le principe de non-
refoulement s'applique en l'occurrence même aux 
personnes ayant commis des délits. 
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In dit geval zouden zelfs personen wier 
asielaanvraag afgewezen werd, hierdoor getroffen 
worden en zou er een grens overschreden worden. 
 

 
Ici, même les personnes déboutées du droit d'asile 
seraient concernées et une ligne rouge serait 
franchie. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
aangekondigde extra besparingen op de 
ontwikkelingshulp" (56009798C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het uitblijven 
van een formele kennisgeving aan de 
middenveldorganisaties" (56010490C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
afstemming van het ontwikkelingsbeleid met 
Brussels International" (56010539C) 
 

10 Questions jointes de 

- Ellen Samyn à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les économies 
supplémentaires annoncées dans l'aide au 
développement" (56009798C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "L’absence 
de communication formelle avec les 
organisations de la société civile" (56010490C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La 
coordination des politiques en faveur du 
développement et Brussels International" 
(56010539C) 
 

10.01  Ellen Samyn (VB): Volgens berichten zou er 

boven op de reeds geplande 25 % nog eens 25 % 
structureel bespaard worden op het budget voor 
ontwikkelingssamenwerking. In uw beleidsnota staat 
dat de huidige verdeling voorlopig is en dat 
definitieve keuzes volgen na een interne analyse. De 
Belgische ontwikkelingshulp blijft volgens ons veel te 
duur. 
 
 
Bevestigt u dat er een bijkomende structurele 
besparing van 25 % wordt voorbereid? Wilt u een 
scenario onderzoeken waarbij enkel humanitaire 
noodhulp structureel behouden blijft en de rest van 
de ontwikkelingshulp met minstens 80 % wordt 
afgebouwd? Hoe verantwoordt u het behoud van 
miljarden aan structurele ontwikkelingshulp 
tegenover de financiële druk op de Belgische 
gezinnen? Wanneer is de interne analyse afgerond 
en welke gevolgen zal zij hebben voor de 
beleidskeuzes en de invulling van de bijkomende 
25 % besparingen? 
 

10.01  Ellen Samyn (VB): Selon certaines 

informations, le budget de la coopération au 
développement ferait l'objet de 25 % d'économies 
structurelles, en plus des 25 % déjà prévus. Votre 
note de politique générale prévoit que la répartition 
actuelle est provisoire et que les choix définitifs 
seront opérés après une analyse interne. L'aide 
belge au développement demeure beaucoup trop 
coûteuse à nos yeux. 
 
Confirmez-vous que des mesures d'économies 
structurelles supplémentaires à hauteur de 25 % 
sont en préparation? Un scénario prévoyant 
uniquement le maintien structurel de l'aide 
humanitaire d'urgence et une réduction d'au moins 
80 % du reste de l'aide au développement est-il à 
l'étude? Comment justifiez-vous le maintien de 
milliards d'euros d'aide structurelle au 
développement face à la pression financière qui 
pèse sur les ménages belges? Quand l'analyse 
interne sera-t-elle finalisée et quelles en seront les 
répercussions sur les choix politiques et sur les 
modalités des 25 % d'économies supplémentaires? 
 

10.02  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): De sector van 

de Belgische ontwikkelingssamenwerking maakt 
zich zorgen over de impact van de bezuinigingen. De 
middenveldorganisaties willen zich kunnen 
voorbereiden op de toekomstige hervormingen, 
waarover er nog steeds onduidelijkheid bestaat, 
terwijl het nieuwe jaar met rasse schreden nadert. Er 
is overleg gepleegd over de uitvoering van de 
bezuinigingen en de integratie van de politieke 

10.02  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Le secteur de la 

coopération au développement belge s'inquiète de 
l'impact des coupes budgétaires. Les organisations 
de la société civile demandent de pouvoir se 
préparer aux futures réformes, qui restent dans le 
flou alors que la nouvelle année approche. Des 
concertations ont eu lieu sur la mise en œuvre des 
coupes budgétaires et l'intégration des priorités 
politiques dans les programmes 2027-2031, mais 
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prioriteiten in de programma's voor 2027-2031, maar 
er is geen formele mededeling aan de sector 
gedaan. Het is cruciaal dat de richtsnoeren tijdig 
worden meegedeeld, zodat de organisaties hun 
programmering kunnen aanpassen en de 
rechtszekerheid gewaarborgd is. 
 
Wat is de status van de richtsnoeren die uw kabinet 
aan de administratie meegedeeld heeft? Wat is het 
tijdpad voor de omzetting van de richtsnoeren in de 
praktijk en welke methode zal er gehanteerd 
worden? Welke invloed zullen deze prioriteiten op de 
toewijzing van de budgetten hebben, met 
inachtneming van het regelgevende kader en het 
recht op autonomie van de middenveldorganisaties? 
 
De bezuinigingen op ontwikkelingssamenwerking 
zullen de coherentie van het beleid inzake 
ontwikkelingssamenwerking (Policy Coherence for 
Development - PCD) ondergraven. In uw 
beleidsnota's wordt er nauwelijks aandacht besteed 
aan deze uitdaging. U bent niet van plan om de 
coördinatie met de deelgebieden te versterken of 
een interministeriële conferentie op te richten, terwijl 
de sector zich afvraagt wat de gevolgen zullen zijn 
voor de projecten van de deelgebieden. De recente 
dramatische stemming over het Omnibuspakket in 
het Europees Parlement betekent het einde van de 
zorgplicht. Als er geen bereidheid is om de Belgische 
PCD te versterken, dreigt er niets van over te blijven. 
 
Zullen de bezuinigingen van 25 % op 
ontwikkelingssamenwerking gevolgen hebben voor 
de deelgebieden? Hoe stemt u ons beleid inzake 
ontwikkelingssamenwerking af op dat van Brussels 
International? Hoe zult u de PCD versterken? Wat is 
uw analyse van de stemming over het eerste 
Omnibuspakket en de impact daarvan voor de 
Belgische en Europese PCD? 
 

aucune communication formelle n'a été transmise au 
secteur. Il est essentiel de communiquer les 
orientations dans des délais, afin que les 
organisations puissent adapter leur programmation 
et que la sécurité juridique soit garantie. 
 
 
Quel est le statut des lignes directrices 
communiquées par votre cabinet à l'administration? 
Quels sont le calendrier et la méthode envisagés 
pour leur traduction opérationnelle? Comment ces 
priorités vont influencer l'attribution des budgets, 
dans le respect du cadre réglementaire et du droit 
d'autonomie des organisations de la société civile? 
 
 
Les coupes budgétaires dans la coopération au 
développement vont affaiblir la cohérence des 
politiques en faveur du développement (CPD). Vos 
notes de politique générale mentionnent à peine cet 
enjeu. Vous n’avez pas prévu de renforcer la 
coordination avec les entités fédérées ni de mettre 
en place une conférence interministérielle, alors que 
le secteur s'interroge sur l'impact des projets des 
entités fédérées. Le récent vote dramatique sur le 
paquet Omnibus au Parlement européen signe la fin 
du devoir de vigilance. Sans volonté de 
renforcement, la CPD belge risque d'être réduite à 
peau de chagrin. 
 
 
Les coupes budgétaires de 25 % sur la coopération 
au développement auront-elles un impact sur les 
entités fédérées? Comment coordonnez-vous notre 
politique de développement avec celle de Brussels 
International? Comment comptez-vous renforcer la 
CPD? Comment analysez-vous le vote du premier 
paquet Omnibus et son impact sur la CPD belge et 
européenne? 
 

10.03 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Er is 

bij het begin van de legislatuur reeds beslist tot een 
structurele besparing van 25 % op 
ontwikkelingssamenwerking, die momenteel wordt 
uitgevoerd. In het begrotingsakkoord voor 2026 en 
de daaropvolgende jaren is geen sprake van 
bijkomende besparingen. In een context van 
budgettaire krapte blijft de focus liggen op efficiëntie 
en op prioriteiten zoals globale publieke goederen, 
klimaat, mondiale gezondheid en stabiliteit, omdat 
die rechtstreeks bijdragen tot veiligheid en welvaart, 
ook voor België. 
 
Een afbouw van 80 % van het budget, waarbij enkel 
humanitaire hulp behouden blijft, wordt uitgesloten 
omdat dit onze internationale engagementen, 
geloofwaardigheid en veiligheid ernstig zou schaden 
en migratie- en crisiseffecten zou versterken. 

10.03  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Dès le début de la législature, il a été décidé de 
procéder à une économie structurelle de 25 % sur la 
coopération au développement, qui est actuellement 
effectuée. Dans l’accord budgétaire pour 2026 et les 
années suivantes, il n’est pas question d’économies 
supplémentaires. Dans un contexte de disette 
budgétaire, le focus reste placé sur l’efficicence et 
des priorités telles que les biens publics globaux, le 
climat, la santé mondiale et la stabilité parce que ces 
priorités contribuent directement à la sécurité et à la 
prospérité, y compris pour la Belgique.  
 
Une réduction de 80 % du budget, en maintenant 
seulement l’aide humanitaire, est exclue parce que 
cela nuirait gravement à nos engagements 
internatinaux, à notre crédibilité et à notre sécurité et 
parce que cela renforcerait les effets migratoires et 
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Humanitaire hulp is noodzakelijk, maar ontoereikend 
zonder structurele ontwikkeling die armoede 
vermindert en de oorzaken van pandemieën, 
conflicten, klimaatproblemen en migratie aanpakt. 
 

de crise. L’aide humanitaire est nécessaire mais 
insuffisante sans un développement structurel qui 
réduise la pauvreté et s’attaque aux causes des 
pandémies, des conflits, des problèmes climatiques 
et de la migration.  
 

De negatieve impact van drastische besparingen 
wordt geïllustreerd door de recente Amerikaanse 
hervormingen, die wereldwijd ernstige gevolgen 
hebben voor de gezondheid en stabiliteit. 
Ontwikkelingssamenwerking is geen luxe, maar een 
investering in een veiligere wereld en in 
economische kansen voor België.  
 
 
De lopende analyse binnen de FOD is een continu 
proces dat het beleid strategisch moet oriënteren. 
De focus op mondiale publieke goederen blijft 
richtinggevend binnen het striktere budgettaire 
kader, met als doel een moderne en effectieve 
Belgische ontwikkelingssamenwerking. 
 

L'incidence négative d'économies radicales est 
illustrée par les récentes réformes menées aux 
États-Unis, dont les conséquences graves sont 
ressenties dans le monde entier sur le plan sanitaire 
et de la stabilité. La coopération au développement 
n'est pas un luxe, mais un investissement dans un 
monde plus sûr et dans des perspectives 
économiques pour la Belgique. 
 
L'analyse en cours au SPF constitue un processus 
continu destiné à orienter la politique sur le plan 
stratégique. La focalisation sur les biens publics 
mondiaux reste un axe déterminant, même dans un 
contexte budgétaire plus strict. L'objectif consiste à 
mettre en place une coopération au développement 
belge moderne et efficace. 
 

(Frans) Mevrouw Mutyebele, ik heb beslist om niet 
te raken aan de lopende programma's voor niet-
gouvernementele samenwerking, die nog tot in 2026 
worden voortgezet. De betrokken organisaties 
werden daarvan in mei op de hoogte gebracht, toen 
ik de financiële meerjarentabel aan het Parlement 
heb voorgesteld. 
 
Wat de accreditatie en programmering voor de 
cyclus 2027-2031 van de niet-gouvernementele 
samenwerking betreft, heb ik geopteerd voor 
participatie met de sector, ook al vertraagt dat het 
proces. Gezien de impact op de betrokken actoren, 
lijkt me dat echter verkieslijker dan een eenzijdige 
beslissing zonder overleg. 
 
Sinds april hebben mijn administratie en mijn 
medewerkers maandelijks overleg gepleegd met de 
koepelorganisaties en federaties om dat proces te 
bespreken. De resultaten worden deze week 
bekendgemaakt. Er werd wel degelijk binnen de 
wettelijke termijn – dus vóór 10 september – een 
antwoord met betrekking tot de thematische 
'Gemeenschappelijke strategische kaders' (GSK's) 
meegedeeld. De informatie over de thematische 
kaders werd vorige week meegedeeld. De 
voorstellen in verband met de geografische GSK's 
worden tegen 15 december verwacht. De individuele 
programma's van actoren van de niet-
gouvernementele samenwerking worden tegen juni 
2026 verwacht. In het lopende proces wordt het 
regelgevende kader dus wel degelijk nageleefd. 
 

(En français) Madame Mutyebele, j'ai décidé de ne 
pas toucher aux programmes de la coopération 
non gouvernementale en cours, qui se poursuivront 
jusqu'en 2026. Les acteurs en ont été informés en 
mai, lorsque j'ai présenté le tableau financier 
pluriannuel au Parlement. 
 
 
Concernant le processus d'accréditation et de 
programmation pour le cycle de la coopération 
non gouvernementale 2027-2031, j'ai opté pour un 
processus participatif avec le secteur, quitte à ce que 
cela ralentisse les opérations. Mais cela me semble 
préférable à une décision unilatérale sans 
consultation, vu l'impact sur les acteurs. 
 
Mon administration et mes collaborateurs se sont 
concertés tous les mois depuis avril avec les 
coupoles et fédérations, afin d'échanger sur ce 
processus. Les résultats seront communiqués cette 
semaine. Une réponse concernant les Cadres 
Stratégiques Communs (CSC) thématiques a bien 
été communiquée dans les délais réglementaires, 
avant le 10 septembre. Les informations sur le 
cadrage thématique ont été communiquées la 
semaine passée. Les propositions de CSC 
géographiques sont attendues pour les 
15 décembre. Les programmes individuels des 
acteurs de la coopération non gouvernementale sont 
attendus pour juin 2026. Le processus en cours 
respecte donc bien le cadre réglementaire. 
 

De bezuinigingen van 25 % hebben alleen op het 
federaal niveau betrekking. De impact op de 

Les coupes budgétaires de 25 % ne concernent que 
le niveau fédéral. L'impact sur les programmes de 
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samenwerkingsprogramma's van de deelgebieden 
zal dus marginaal zijn. Team Belgium verenigt de 
verschillende Belgische actoren in een partnerland 
van onze ontwikkelingssamenwerking om de 
complementariteit en de samenhang van het beleid 
en de programma's te waarborgen. De 
verantwoordelijkheid voor deze samenhang ligt niet 
alleen bij mijn FOD, maar bij de hele regering. 
 
De stemming over het eerste Omnibuspakket in het 
Europees Parlement herijkt de verplichtingen van de 
EU op het vlak van duurzaamheid, maar de gevolgen 
voor Ontwikkelingssamenwerking blijven onzeker. 
De trilogen tussen de Commissie, de Raad en het 
Parlement zullen eerlang van start gaan en pas na 
afloop daarvan zullen we het definitieve resultaat en 
de uiteindelijke impact kennen. 
 

coopération des entités fédérées sera donc 
marginal. Team Belgium réunit les différents acteurs 
belges présents dans un pays partenaire de notre 
coopération pour garantir la complémentarité et la 
cohérence des politiques et programmes. La 
responsabilité de cette cohérence ne relève pas que 
de mon ministère, mais de l’ensemble du 
gouvernement. 
 
Le vote sur le premier paquet Omnibus au 
Parlement européen recalibre les obligations de l'UE 
sur la durabilité, mais ses effets sur la Coopération 
au développement restent incertains. Les trilogues 
entre la Commission, le Conseil et le Parlement vont 
débuter, et ce n'est qu'à leur issue que nous 
connaîtrons le résultat et l'impact finaux. 
 

10.04  Ellen Samyn (VB): De aangekondigde 

besparing van 25 % in de beleidsverklaring is nog 
niet zichtbaar in de begroting voor 2026, waar de 
uitgaven voor ontwikkelingssamenwerking rond 
1 miljard euro blijven.  
 
 
Er blijven vragen over de betrouwbaarheid, 
transparantie en middelen die terechtkomen in 
partnerlanden die mensenrechten schenden. Meer 
voorwaarden en duidelijkheid zijn volgens ons 
noodzakelijk, onder meer rond 
terugnameverplichtingen. Wij blijven het budget 
nauw opvolgen en pleiten voor nog sterkere 
besparingen. 
 

10.04  Ellen Samyn (VB): Les 25 % d'économies 

annoncés dans l'exposé d'orientation politique ne 
transparaissent pas encore dans le budget 
pour 2026, où les dépenses pour la coopération au 
développement avoisinent toujours 1 milliard 
d'euros.  
 
Des questions demeurent quant à la fiabilité, à la 
transparence et aux moyens qui parviennent aux 
pays partenaires qui violent les droits humains. Nous 
estimons que davantage de conditions et de clarté 
sont nécessaires, notamment en ce qui concerne les 
obligations de réadmission de ressortissants 
étrangers. Nous continuons de suivre le budget de 
près et de préconiser des économies encore plus 
importantes. 
 

10.05  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Ik hoop dat u 

uw partners van de meerderheid, die er niet dezelfde 
visie op nahouden, zult wijzen op de voordelen van 
de ontwikkelingssamenwerking. 
 
De actoren van het maatschappelijke middenveld 
hebben eindelijk de informatie gekregen waarop ze 
gewacht hebben: beter laat dan nooit! Ik vraag u en 
uw diensten echter om dagelijks met hen contact te 
blijven houden, want ze moeten in moeilijke 
omstandigheden werken.  
 

10.05  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): J’espère que 

vous rappellerez à vos partenaires de majorité, qui 
n’ont pas la même vision, les bienfaits de la 
coopération au développement!  
 
Les acteurs de la société civile ont enfin obtenu 
l’information qu'ils attendaient: mieux vaut tard que 
jamais! Mais je vous invite à préserver le lien avec 
eux au quotidien, car ils travaillent dans des 
conditions difficiles. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Samengevoegde vragen van 

- Britt Huybrechts aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De deal met 
Marokko" (56009844C) 
- Benoît Lutgen aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Een 
vernieuwd partnerschap met Marokko" 

11 Questions jointes de 

- Britt Huybrechts à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'accord conclu avec le 
Maroc" (56009844C) 
- Benoît Lutgen à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Un partenariat renouvelé 
avec le Maroc" (56011082C) 
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(56011082C) 
- Pierre Kompany aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Consulaire 
bijstand in Marokko" (56011083C) 
 

- Pierre Kompany à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'assistance consulaire 
au Maroc" (56011083C) 
 

11.01  Britt Huybrechts (VB): Naar verluidt heb u 

een nieuw akkoord afgesloten met Marokko om 
meer illegale criminelen in ons land effectief terug te 
sturen.  
 
Kunt u de inhoud ervan toelichten? In hoeverre is het 
bindend? Kunt u een timing geven? Wat is de 
financiële impact? Tot wanneer geldt dit akkoord? 
Welke doelstellingen of quota werden er 
afgesproken? Hoe zult u de opvolging verzekeren en 
het Parlement informeren? 
 

11.01  Britt Huybrechts (VB): Il nous revient que 

vous avez conclu un nouvel accord avec le Maroc 
afin d'expulser effectivement davantage de criminels 
en séjour illégal dans notre pays. 
 
Pouvez-vous expliquer la teneur de cet accord? 
Dans quelle mesure est-il contraignant? Pouvez-
vous nous fournir un calendrier? Quel est l'impact 
financier de cet accord? Jusqu'à quand est-il 
d'application? Quels objectifs ou quotas ont été 
convenus? Comment comptez-vous assurer le suivi 
et informer le Parlement? 
 

11.02  Benoît Lutgen (Les Engagés): Marokko is 

een bevriend land, waarmee we allang bevoorrechte 
betrekkingen onderhouden, die nog hechter zijn 
geworden door de grote Belgisch-Marokkaanse 
gemeenschap die hier woont. Het verheugt me dan 
ook dat u op 23 oktober een gezamenlijke verklaring 
hebt ondertekend met uw Marokkaanse 
ambtgenoot. 
 
Wat houdt die precies in? Wat staat erin? Wat zijn de 
resultaten ervan? Hoe is het standpunt van België 
over de kwestie van de Westelijke Sahara 
geëvolueerd? Op welke manier zult u ten slotte 
gevolg geven aan die verklaring?  
 

11.02  Benoît Lutgen (Les Engagés): Le Maroc est 

un pays ami, avec lequel nous entretenons depuis 
longtemps des relations privilégiées, rendues plus 
vivaces encore de par l'importante communauté 
belgo-marocaine présente chez nous. Je me réjouis 
donc que vous ayez signé avec votre homologue 
marocain, le 23 octobre, une déclaration conjointe. 
 
 
En quoi consiste-t-elle exactement? Que contient-
elle? Quels en sont les résultats? Comment la 
position de la Belgique a-t-elle évolué au sujet de la 
question du Sahara occidental? Enfin, quel suivi 
donnerez-vous à cette déclaration? 
 

11.03  Pierre Kompany (Les Engagés): De 

gezamenlijke verklaring die u op 23 oktober 
jongstleden met uw Marokkaanse ambtgenoot 
ondertekend hebt, werd door tal van onze 
onderdanen die elk jaar naar Marokko reizen positief 
onthaald. U geeft blijk van voluntarisme maar de 
verklaring bevat niets over consulaire bijstand.  
 
Hebben de Belgen en onderdanen met een dubbele 
nationaliteit er uit de Westelijke Sahara toegang toe? 
 

11.03  Pierre Kompany (Les Engagés): La 

déclaration conjointe que vous avez signée avec 
votre homologue marocain, le 23 octobre dernier, a 
été accueillie positivement par nombre de nos 
ressortissants qui se rendent chaque année au 
Maroc. Vous faites preuve de volontarisme, mais la 
déclaration ne dit rien sur l'assistance consulaire.  
 
Est-elle accessible aux Belges et ressortissants 
binationaux depuis le Sahara occidental? 
 

11.04 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Op 

23 oktober heb ik met mijn Marokkaanse 
collega Nasser Bourita een politiek akkoord 
ondertekend om de samenwerking tussen België en 
Marokko in tal van domeinen te versterken. Het gaat 
om een gemeenschappelijke politieke verklaring 
over onze bredere bilaterale politieke en 
economische betrekkingen, met daarnaast een 
nauwere samenwerking inzake veiligheid, migratie 
en justitie. 
 
Zo streven we naar een bredere veiligheidsdialoog, 
een modernere justitiële samenwerking, een 

11.04  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): Le 

23 octobre, j'ai signé un accord politique avec mon 
homologue marocain Nasser Bourita afin de 
renforcer la collaboration entre la Belgique et le 
Maroc dans de nombreux domaines. Il s'agit d'une 
déclaration politique commune à propos de nos 
relations politiques et économiques au sens large, 
qui va de pair avec une coopération plus étroite en 
matière de sécurité, de migration et de justice. 
 
 
Nous nous efforçons d'élargir le dialogue en matière 
de sécurité et de parvenir à une entraide judiciaire 
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operationele samenwerking in de strijd tegen de 
georganiseerde misdaad en witwasserij en 
eenvoudiger procedures voor de terugname van 
Marokkaanse onderdanen. 
 

modernisée, à une coopération opérationnelle dans 
la lutte contre le crime organisé et le blanchiment 
d'argent, ainsi qu'à des procédures de réadmission 
simplifiées de ressortissants marocains. 
 

(Frans) Dit akkoord, dat budgetneutraal is, heeft tot 
doel de bilaterale samenwerking te verdiepen.  
 
 
Het akkoord met Marokko strekt ertoe de 
administratieve procedures te vereenvoudigen en 
ervoor in een wettelijke omkadering te voorzien, met 
duidelijke termijnen en efficiënte kanalen voor de 
uitwisseling van dossiers op het gebied van 
internationale georganiseerde criminaliteit of de 
terugkeer van personen die illegaal in ons land 
verblijven. Voorts is het de bedoeling om de 
economische opportuniteiten tussen onze beide 
landen te versterken. Er wordt al werk gemaakt van 
een nauwgezette opvolging op het niveau van de 
administraties, met een welbepaald tijdschema. 
Voor specifieke cijfers verwijs ik u naar mijn collega's 
van Justitie en Asiel en Migratie. 
 
Samen met een aantal collega's en onder 
voorzitterschap van de premier zal ik in het voorjaar 
naar Marokko reizen om de voortgang van het 
protocol te evalueren. Ik zal u op de hoogte houden. 
We werken ook aan de organisatie van een 
staatsbezoek op hoog niveau, in aanwezigheid van 
leden van het koningshuis, om onze bilaterale 
betrekkingen te vieren en te versterken. 
 
Ik heb een krachtig signaal afgegeven over de 
Westelijke Sahara: het Marokkaanse initiatief voor 
onderhandelingen over een autonome status voor 
de regio Westelijke Sahara, dat in 2007 voorgesteld 
werd, vormt voor ons de meest solide en 
geloofwaardige basis om tot een rechtvaardige, 
duurzame en voor beide partijen aanvaardbare 
politieke oplossing te komen, conform de resoluties 
van de VN-Veiligheidsraad. 
 

(En français) L'objectif de cet accord sans impact 
budgétaire est d'approfondir la coopération 
bilatérale.  
 
L’accord avec le Maroc vise à simplifier et encadrer 
les procédures administratives, avec des délais 
précis et des canaux efficaces pour l'échange de 
dossiers dans le domaine du crime organisé 
international ou du retour de personnes en séjour 
irrégulier. Il s'agit aussi de renforcer les opportunités 
économiques entre nos deux pays. Un suivi étroit est 
déjà en place entre administrations, avec un 
calendrier défini. Pour les détails statistiques, je vous 
invite à vous tourner vers mes collègues de la 
Justice et de l’Asile et la Migration. 
 
 
 
 
Avec plusieurs collègues et sous la présidence du 
premier ministre, je me rendrai au Maroc au 
printemps pour évaluer l’avancement du protocole. 
Je vous tiendrai informés. Nous travaillons 
également à l'organisation d'une visite d’État de haut 
niveau, avec présence royale, afin de célébrer et 
renforcer nos relations bilatérales. 
 
 
J’ai envoyé un signal fort au sujet du Sahara 
occidental: l’initiative marocaine pour la négociation 
d'un statut d'autonomie de la région du Sahara 
occidental présentée en 2007 constitue pour nous la 
base la plus solide et crédible pour parvenir à une 
solution politique juste, durable et mutuellement 
acceptable, conformément aux résolutions du 
Conseil de sécurité des Nations Unies. 
 

België zal voortaan op economisch en diplomatiek 
vlak handelen in overeenstemming met dat 
standpunt, met inachtneming van het internationaal 
recht. Ik zal onze ambassadeur uitnodigen om de 
regio te bezoeken om economische initiatieven te 
ondersteunen. Ik zal het Belgische engagement 
volledig handen en voeten geven. 
 
Het consulaat-generaal van België in Rabat is 
bevoegd voor heel Marokko, ook voor de Westelijke 
Sahara. De enkele Belgen die er verblijven zijn 
ingeschreven in Rabat en kunnen gebruikmaken van 
de consulaire diensten, net als degenen die er op 
reis zijn. Het Consulair Wetboek bepaalt dat de 
personen met een dubbele nationaliteit daar gebruik 

La Belgique agira désormais sur les plans 
économiques et diplomatiques selon cette position, 
dans le respect du droit international. J'inviterai notre 
ambassadeur à visiter la région pour soutenir des 
initiatives économiques. Je donnerai pleinement 
corps aux engagements belges.  
 
 
Le consulat général de Belgique à Rabat est 
compétent pour tout le Maroc, y compris pour le 
Sahara occidental. Les quelques Belges qui y 
résident sont inscrits à Rabat et bénéficient des 
services consulaires, tout comme ceux de passage. 
Le Code consulaire prévoit que les binationaux 
peuvent y prétendre, sauf lorsque le consentement 
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kunnen van maken, behalve wanneer de instemming 
van de lokale autoriteiten vereist is.   
 

des autorités locales est requis.  
 

11.05  Britt Huybrechts (VB): Eerdere akkoorden 

bleven vaak dode letter. Hopelijk is dat ditmaal niet 
zo. Illegale en criminele Marokkanen moeten worden 
gerepatrieerd, zowel omwille van onze veiligheid als 
om de overbevolking in onze gevangenissen tegen 
te gaan. Indien nodig, moet u onze 
ontwikkelingshulp aan Marokko gebruiken als 
instrument om de naleving van het akkoord af te 
dwingen. 
 

11.05  Britt Huybrechts (VB): Des accords conclus 

précédemment sont souvent restés lettre morte. 
Espérons que ce ne sera pas le cas de ce nouvel 
accord. Les Marocains en situation illégale et 
criminels doivent être rapatriés, tant pour notre 
sécurité que pour lutter contre la surpopulation 
carcérale. Il convient si nécessaire d'utiliser l'aide au 
développement que nous accordons au Maroc 
comme un levier afin de faire respecter l'accord. 
 

11.06  Benoît Lutgen (Les Engagés): De Belgisch-

Marokkaanse betrekkingen zullen op een positieve 
manier geïntensiveerd worden dankzij een koninklijk 
bezoek en een nieuwe economische as met de 
betrokken ondernemingen. Dat is belangrijk voor de 
Belgische gemeenschap in Marokko en voor de 
Marokkaanse gemeenschap bij ons.  
 
Gelet op de rechtvaardige, duurzame en wederzijds 
aanvaardbare aanpak ben ik blij met uw 
voluntaristische benadering met betrekking tot de 
Westelijke Sahara, en wij onderschrijven die want 
dat dossier houdt ons al jaren bezig. 
 

11.06  Benoît Lutgen (Les Engagés): Les relations 

belgo-marocaines s'intensifieront positivement en 
2026 par une visite royale et par un nouvel axe 
économique avec les entreprises concernées. C'est 
important pour la communauté belge au Maroc et 
pour la communauté marocaine chez nous. 
 
 
Vu l'approche juste, durable et mutuellement 
acceptable, votre volontarisme sur le Sahara 
occidental me réjouit et nous y souscrivons car ce 
dossier nous occupe depuis des années. 
 

11.07  Pierre Kompany (Les Engagés): Dat 

koninklijk bezoek zal uw werk versterken en zal een 
illustratie zijn van het streven van ons land om een 
vriendschappelijke relatie met Marokko te 
onderhouden. U bent de woordvoerder van ons land, 
en de Congolezen beamen dat: u bent de 
gezaghebbende stem die namens ons land spreekt.  
 

11.07  Pierre Kompany (Les Engagés): Cette visite 

royale renforcera votre travail et illustrera la volonté 
belge d'avoir une relation amicale avec le Maroc. 
Vous êtes le porte-parole de la Belgique, et les 
Congolais le répètent: vous êtes la voix autorisée du 
pays. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Britt Huybrechts aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
consulaire hulp tijdens storm Melissa" 
(56009884C) 
- Kathleen Depoorter aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Orkaan 
Melissa" (56009890C) 
 

12 Questions jointes de 

- Britt Huybrechts à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'assistance consulaire 
aux voyageurs touchés par l'ouragan Melissa" 
(56009884C) 
- Kathleen Depoorter à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "L'ouragan 
Melissa" (56009890C) 
 

12.01  Britt Huybrechts (VB): Belgische reizigers in 

Jamaica zouden tijdens de doortocht van de orkaan 
Melissa niet of nauwelijks informatie hebben 
gekregen van hun reisorganisator of de Belgische 
overheid. Ook familieleden in België wisten 
nauwelijks tot wie ze zich konden richten. 
 
 
Weet uw administratie hoeveel Belgische toeristen 
zich tijdens de doortocht van de orkaan in Jamaica 

12.01  Britt Huybrechts (VB): Il semble que les 

voyageurs belges présents à la Jamaïque n'aient 
guère reçu d'informations de la part de leur 
organisateur de voyage ou des autorités belges 
pendant le passage de l'ouragan Melissa. Quant aux 
proches restés en Belgique, ils savaient à peine à 
qui ils pouvaient s'adresser. 
 
Votre administration sait-elle combien de touristes 
belges se trouvaient en Jamaïque pendant le 
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bevonden? Waren zij geregistreerd via het platform 
Travellers Online? Welke consulaire acties werden 
er ondernomen? Wanneer werd een eerste 
boodschap verstuurd naar de geregistreerde 
Belgen? Werden er Belgische reizigers 
gerepatrieerd of tijdelijk opgevangen? Is Travellers 
Online voldoende bekend bij reizigers? Welke 
communicatiecampagnes plant u in voorkomend 
geval? 
 

passage de l'ouragan? S'étaient-ils enregistrés par 
le biais de la plateforme Travellers Online? Quelles 
actions ont été entreprises sur le plan consulaire? 
Quand un premier message a-t-il été envoyé aux 
Belges enregistrés? Des voyageurs belges ont-ils 
été rapatriés ou ont-ils bénéficié d'un accueil 
temporaire? Travellers Online est-il suffisamment 
connu des voyageurs? Le cas échéant, quelles 
campagnes de communication prévoyez-vous? 
 

12.02  Kathleen Depoorter (N-VA): Werd via ons 

land al humanitaire steun geboden aan Jamaica, na 
de doortocht van de orkaan Melissa? Hoeveel 
landgenoten bevinden zich nog ter plaatse? Welke 
maatregelen worden er genomen om de veiligheid 
van onze landgenoten te garanderen? Konden 
Belgen die erom vroegen, gerepatrieerd worden? 
 

12.02  Kathleen Depoorter (N-VA): Notre pays a-t-

il déjà fourni une aide humanitaire à la Jamaïque 
depuis le passage de l'ouragan Melissa? Combien 
de nos compatriotes se trouvent encore sur place? 
Quelles mesures sont prises pour garantir leur 
sécurité? Les Belges qui en ont fait la demande ont-
ils pu être rapatriés? 
 

12.03 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Mijn 

administratie weet niet hoeveel landgenoten zich op 
een gegeven ogenblik in een bepaald land bevinden. 
Volgens Travellers Online waren er op 3 november 
2025 8 Belgische reizigers in Jamaica, tijdens de 
doortocht van de orkaan waren dat er 16. Er waren 
in die periode ook 51 Belgen ingeschreven in het 
consulaire register. 
 
Na het eerste officiële weeralarm werd het 
reisadvies voor Jamaica aangepast. Onze 
ambassade in Kingston contacteerde de Belgen in 
Jamaica regelmatig, in beide landstalen en het 
Engels. Zeventien Belgen kregen de mogelijkheid 
om met een speciale vlucht terug te keren naar 
België. 
 

12.03  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Mon administration ignore combien de compatriotes 
se trouvent à un moment donné dans un pays 
donné. Selon Travellers Online, 8 voyageurs belges 
se trouvaient en Jamaïque le 3 novembre 2025 et 16 
lors du passage de l'ouragan. À cette période, 51 
Belges étaient également inscrits au registre 
consulaire. 
 
Après la première alerte météo officielle, les conseils 
aux voyageurs concernant la Jamaïque ont été 
modifiés. Notre ambassade à Kingston a 
régulièrement pris contact avec les Belges en 
Jamaïque, dans les deux langues nationales et en 
anglais. Dix-sept Belges ont eu la possibilité de 
rentrer en Belgique par un vol spécial. 
 

Een registratie bij Travellers Online vergemakkelijkt 
de organisatie van onze consulaire hulp. Daarom 
raden we het voor alle reizen aan. Jaarlijks 
organiseert de FOD mediacampagnes om het 
platform bekender te maken bij het grote publiek. 
 
 
De Europese Unie heeft 5 miljoen euro vrijgemaakt 
ter ondersteuning van de noodhulp. Via het 
Uniemechanisme voor civiele bescherming 
coördineert ze de aangeboden hulp van de lidstaten. 
België doneerde in dat kader 
409 elektriciteitsgeneratoren. Via onze bijdrage aan 
internationale organisaties en flexibele fondsen 
dragen we tevens op een flexibele wijze bij aan het 
systeem van internationale humanitaire hulp. 
 

L'inscription sur Travellers Online facilite 
l'organisation de notre aide consulaire. C'est 
pourquoi nous recommandons l'enregistrement de 
tous les voyages. Chaque année, le SPF organise 
des campagnes médiatiques afin de mieux faire 
connaître la plateforme au grand public. 
 
L'Union européenne a dégagé 5 millions d'euros afin 
de soutenir l'aide d'urgence. Le mécanisme de 
protection civile de l'UE permet à celle-ci de 
coordonner l'aide offerte par les États membres. 
Dans ce cadre, la Belgique a fait don de 409 
générateurs électriques. En soutenant des 
organisations internationales ains que des fonds 
flexibles, nous contribuons également de manière 
flexible au système d'aide humanitaire 
internationale. 
 

12.04  Britt Huybrechts (VB): Ik heb de indruk dat 

sommige Belgen Travellers Online vooral als een 
instrument beschouwen voor verre reizen. Bij de 
overstromingen in Valencia bleken maar weinig 
Belgen zich gemeld te hebben via het platform. Het 

12.04  Britt Huybrechts (VB): J'ai le sentiment que 

certains Belges perçoivent Travellers Online comme 
un outil destiné surtout aux voyages lointains. Lors 
des inondations à Valence, il est apparu que peu de 
Belges s'étaient enregistrés par le biais de la 
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verheugt me dat landgenoten in beide landstalen 
werden gewaarschuwd. We vangen immers 
regelmatig berichten op dat niet alle ambassades in 
het Nederlands communiceren. 
 

plateforme. Je suis ravie d'entendre que nos 
concitoyens ont été informés dans les deux langues 
nationales. En effet, nous recevons régulièrement 
des messages indiquant que toutes les ambassades 
ne communiquent pas en néerlandais. 
 

12.05  Kathleen Depoorter (N-VA): Het is een 

goede zaak dat we meewerken aan een multilateraal 
systeem van flexibele humanitaire hulp, zodat we 
snel steun kunnen bieden wanneer er zich ergens 
een ramp voordoet. 
 

12.05  Kathleen Depoorter (N-VA): Je me réjouis 

que nous coopérions à un système multilatéral 
d'aide humanitaire flexible, de sorte que nous 
puissions apporter de l'aide rapidement lorsqu'une 
catastrophe survient quelque part. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Britt Huybrechts aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
adoptiepauze voor interlandelijke adoptie" 
(56009885C) 
 

13 Question de Britt Huybrechts à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "La pause 
d'adoption pour les adoptions internationales" 
(56009885C) 
 

13.01  Britt Huybrechts (VB): Sinds eind 2023 geldt 

in Vlaanderen een zogenaamde adoptiepauze voor 
interlandelijke adopties, maar er lopen nog wel 
adoptietrajecten. 
 
Welke rol speelt het departement Buitenlandse 
Zaken in de opvolging en ondersteuning van 
lopende interlandelijke adopties? Op welke manier 
worden de Belgische ambassades of consulaten in 
de betrokken landen daarbij betrokken? Heeft België 
op multilaterale fora initiatieven genomen om de 
samenwerking rond interlandelijke adoptie kritisch 
tegen het licht te houden? Werkt het departement 
Buitenlandse Zaken samen met de bevoegde 
Vlaamse diensten om de betrouwbaarheid van 
buitenlandse adoptiekanalen te controleren en 
eventuele schendingen van kinderrechten te 
voorkomen? 
 

13.01  Britt Huybrechts (VB): Depuis fin 2023, une 

"pause" dans les adoptions internationales a été 
décrétée en Flandre mais certaines procédures 
d'adoption sont toujours en cours. 
 
Quel rôle joue le département des Affaires 
étrangères dans le suivi et le soutien des adoptions 
internationales en cours? De quelle manière les 
ambassades ou consulats belges dans les pays 
concernés sont-ils impliqués dans ce processus? La 
Belgique a-t-elle pris des initiatives au sein de 
forums multilatéraux afin d'examiner de manière 
critique la coopération en matière d'adoption 
internationale? Le SPF Affaires étrangères 
collabore-t-il avec les services flamands compétents 
pour contrôler la fiabilité des canaux d'adoption 
étrangers et prévenir d'éventuelles violations des 
droits de l'enfant? 
 

13.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): 

Adoptie, met inbegrip van de initiatieven op 
multilaterale fora, valt onder de bevoegdheid van de 
FOD Justitie en de gemeenschappen. Op 
15 september 2025 hebben de centrale autoriteiten 
van de FOD Justitie en de gemeenschappen een 
samenwerkingsprotocol over interlandelijke adoptie 
getekend, waarin staat dat deze instanties onze 
vertegenwoordigingen in het herkomstland kunnen 
aanspreken voor de nodige contacten en informatie. 
Bovendien hebben onze diplomatieke posten in het 
buitenland de permanente instructie om zeer 
aandachtig te zijn voor dit gevoelige thema. 
 

13.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

L'adoption, y compris les initiatives prises dans les 
forums multilatéraux, est de la compétence du 
SPF Justice et des communautés. Le 15 septembre 
2025, les autorités centrales du SPF Justice et les 
communautés ont signé un protocole de coopération 
en matière d'adoption internationale, qui prévoit que 
ces instances peuvent s'adresser à nos 
représentations dans le pays d'origine pour obtenir 
les contacts et les informations nécessaires. En 
outre, nos postes diplomatiques à l'étranger ont pour 
instruction permanente d'être très attentifs à ce sujet 
sensible. 
 

Voorzitter: Pierre Kompany. 
 

Président: Pierre Kompany. 
 

13.03  Britt Huybrechts (VB): In tijden waarin het 

ouderschap internationaal wordt 
gecommercialiseerd, moet het departement 

13.03  Britt Huybrechts (VB): À une époque où la 

parentalité est commercialisée à l'échelle 
internationale, le département des Affaires 
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Buitenlandse Zaken een veel actievere rol spelen in 
de controle van buitenlandse adoptiekanalen, 
samen met de deelstaten en de FOD Justitie. 
Kinderen zijn geen koopwaar.  
 

étrangères doit jouer un rôle beaucoup plus actif 
dans le contrôle des canaux d'adoption étrangers, en 
concertation avec les entités fédérées et le 
SPF Justice. Les enfants ne sont pas des 
marchandises. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
humanitaire en veiligheidscrisis in Haïti" 
(56009908C) 
 

14 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La crise humanitaire et sécuritaire en Haïti" 
(56009908C) 
 

14.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Sinds de moord 

op president Moïse in 2021 wordt Haïti door politieke 
chaos en een ongekende humanitaire crisis 
geteisterd. Gewapende bendes controleren bijna 
90 % van de hoofdstad. Het rechtssysteem is 
lamgelegd, het leger kan de situatie niet meer de 
baas en er heerst onveiligheid op het eiland. Meer 
dan 1,4 miljoen burgers werden ontheemd. Op 
humanitair vlak hebben meer dan 6 miljoen mensen 
dringend hulp nodig. De huidige hulp is ruimschoots 
ontoereikend, aangezien 5,4 miljoen mensen in 
acute voedselonzekerheid leven. Ondanks de 
Europese en Belgische projecten blijft de situatie 
gevaarlijk. Gelet op de omvang van de crisis is de 
hulp ontoereikend. Aangezien Haïti tot een 
draaischijf voor de handel in drugs en wapens naar 
Europa verworden is, staat ook de veiligheid op 
mondiaal niveau op het spel. Een internationale 
interventie en massale hulp zijn dus dringend 
noodzakelijk. 
  
Wat is uw analyse? Bereiken de door België en de 
EU toegekende middelen de meest kwetsbare 
bevolkingsgroepen? Voorziet het toekomstig budget 
van Ontwikkelingssamenwerking in tools om in Haïti 
acties op poten te zetten? 
 

14.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Depuis 

l’assassinat du président Moïse en 2021, Haïti 
connaît un chaos politique et une crise humanitaire 
sans précédent. Les gangs armés contrôlent près de 
90 % de la capitale. La justice est paralysée, l’armée 
est dépassée et l’insécurité règne sur l’île. Plus de 
1,4 million de civils ont été déplacés. Sur le plan 
humanitaire, plus de 6 millions de personnes ont 
besoin d'aide en urgence. L’aide actuelle est 
largement insuffisante, car 5,4 millions de personnes 
vivent une insécurité alimentaire aiguë. Malgré les 
projets européens ou belges, l’environnement 
demeure dangereux. Vu l’ampleur de la crise, les 
aides sont insuffisantes. Haïti étant devenue une 
plateforme du trafic de drogues et d’armes à 
destination de l’Europe, c’est aussi un enjeu pour la 
sécurité au niveau global. Une intervention 
internationale et une aide massive sont donc 
nécessaires d’urgence.  
 
 
Quelle est votre analyse? Les fonds alloués par la 
Belgique et l’UE atteignent-ils les populations les 
plus vulnérables? Le futur budget de la Coopération 
au développement prévoit-il d'agir à Haïti? 
 

14.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Ik deel uw 

bezorgdheid. In Haïti financiert België negen 
programma's in het kader van zijn niet-
gouvernementele samenwerking voor de periode 
2022-2026 ten belope van in totaal 18 miljoen euro. 
Daarnaast wordt er indirecte steun verleend via de 
EU en verschillende internationale organisaties en 
flexibele fondsen. Die hulp is gericht op de 
kwetsbaarste bevolkingsgroepen, maar raakt 
moeilijk tot in de onveilige gebieden in het zuiden. 
 
Het vijfjarenbudget loopt tot eind volgend jaar. Over 
nieuwe projecten zal er begin 2026 een beslissing 
worden genomen. 
 

14.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Je 

partage votre préoccupation. En Haïti, la Belgique 
finance, via sa coopération non gouvernementale 
pour la période 2022-2026, neuf programmes pour 
18 millions d’euros. Un soutien indirect est fourni à 
travers l'UE et par le biais d'organisations 
internationales et de fonds flexibles. Ces aides sont 
dirigées vers les populations les plus vulnérables, 
mais atteignent difficilement les zones non 
sécurisées du sud. 
 
Le budget quinquennal court jusqu'à la fin de l'année 
prochaine. Une décision quant aux nouveaux projets 
sera prise début 2026. 
 

14.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): In een resolutie 

die mijn fractie in 2022 indiende werd er al op 

14.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Dans une 

résolution introduite par mon groupe en 2022, on 
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gewezen dat de situatie in Haïti rampzalig was. Die 
situatie is sindsdien nog verslechterd. Haïti werd 
zwaar getroffen door cyclonen. Het land is het 
slachtoffer van de klimaatverandering, van de 
zwakke internationale hulp en van onze inertie. Ik 
hoop dat u actie kunt ondernemen. 
 

disait déjà que la situation en Haïti était 
catastrophique. La situation s'est encore aggravée. 
Haïti a été frappée violemment par des cyclones. Ce 
pays est victime du changement climatique, de la 
faiblesse de l'aide internationale et de notre inaction. 
J'espère que vous pourrez agir. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
onmogelijkheid om een afspraak te maken bij het 
CEV te Kinshasa" (56009909C) 
 

15 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "L’impossibilité de prendre rendez-vous au 
CEV de Kinshasa" (56009909C) 
 

15.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Ongetwijfeld 

hebben duizenden Congolezen en personen van 
Congolese afkomst u gemeld dat ze geen afspraak 
kunnen maken bij het Schengenhuis om een visum 
aan te vragen. Volgens het computersysteem zijn er 
immers geen afspraken beschikbaar. 
  
Volgens het Europees visacentrum worden de 
tijdslots vastgesteld op basis van vijf weken, maar 
reisbureaus verzadigen het systeem door voor de 
aanvragers een afspraak aan te vragen – tegen een 
commissie van 300 dollar. Dit is corruptie, terwijl 
volgens het Europees recht een aanvrager binnen 
een redelijke termijn gehoord moet worden. 
 
 
Hoe staat het met het Schengenhuis? Zoeken uw 
diensten een oplossing zodat er gratis een afspraak 
gemaakt kan worden? 
 

15.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Vous avez sans 

doute été interpellé par des milliers de Congolais et 
de personnes d'origine congolaise sur l'impossibilité 
de prendre un rendez-vous à la Maison Schengen 
pour demander un visa, le système informatique 
disant qu'aucun rendez-vous n'est disponible.  
 
Selon le Centre européen des Visas (CEV), les 
créneaux sont établis sur une base de cinq 
semaines, mais des agences de voyage saturent le 
système en demandant un rendez-vous pour les 
requérants – contre 300 dollars de commission. 
C'est de la corruption alors que, selon le droit 
européen, un demandeur doit être entendu dans un 
délai raisonnable. 
 
Quel est l'état des lieux de la Maison Schengen? Vos 
services recherchent-ils une solution pour un 
rendez-vous gratuit? 
 

15.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Sinds het 

begin van het jaar heeft het Europees visacentrum 
in Kinshasa 30.000 visumaanvragen op afspraak 
ontvangen en wekelijks worden er 600 tot 1.000 
afspraken vrijgemaakt. 
 
 
De IT-diensten in Brussel hebben samen met onze 
ambassade de reservaties toegankelijker gemaakt. 
Sinds 4 november werden er verschillende 
aanpassingen doorgevoerd om het misbruik van 
afspraken door bepaalde gebruikers tegen te gaan 
en iedereen gelijke toegang te garanderen. Het gaat 
over onevenredig gebruik, maar niet over 
georganiseerde afpersing. Mijn diensten zullen de 
situatie nauwlettend opvolgen. 
 
Half november heeft de directeur Consulaire Zaken 
in Kinshasa samen met de Dienst 
Vreemdelingenzaken en de Congolese autoriteiten 
de werking van het Europees visacentrum 
geëvalueerd. Mijn diensten hebben voorstellen 
gedaan om de capaciteit voor de afspraken te 

15.02  Maxime Prévot, ministre (en français): 

Depuis le début de l'année, le CEV a reçu à 
Kinshasa 30 000 demandes de visa sur rendez-
vous, et 600 à 1 000 rendez-vous sont libérés 
chaque semaine. 
 
 
Les services informatiques à Bruxelles ont, avec 
notre ambassade, rendu les réservations plus 
accessibles. Depuis le 4 novembre, plusieurs 
ajustements écartent les dérives des rendez-vous 
par certains utilisateurs pour garantir un accès 
équitable à tous. Il s'agit d'une utilisation 
disproportionnée sans être une extorsion organisée. 
Mes services suivront la situation de près. 
 
 
À la mi-novembre, le directeur des affaires 
consulaires a évalué, à Kinshasa, avec l'Office des 
étrangers et les autorités congolaises, le 
fonctionnement du CEV. Mes services ont avancé 
des pistes pour augmenter la capacité de rendez-
vous. 
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vergroten. 
 

 

De capaciteit zal ook worden versterkt om de 
aanvragen goed te kunnen analyseren. Sommige 
mensen reserveren tijdslots met de bedoeling die te 
verkopen. Deze praktijken zijn misschien niet zo 
courant als u zegt, maar men heeft mij erover 
geïnformeerd. 
 

La capacité sera aussi renforcée pour analyser 
correctement les demandes. Certains réservent des 
créneaux pour les vendre. Peut-être pas autant que 
vous le dites, mais ces pratiques m'ont été relayées. 
 

15.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Ik ben blij dat 

uw diensten aan een oplossing werken. Deze 
situatie is nadelig voor gezinnen. Iemand die in 
Congo een gewoonterechtelijk huwelijk is 
aangegaan, wilde dat zijn vrouw hier de feestdagen 
zou doorbrengen, maar zij slaagt er niet in een 
afspraak bij de ambassade te krijgen. 
 

15.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Je suis contente 

que vos services travaillent pour trouver une 
solution. Cette situation nuit aux familles. Une 
personne ayant contracté un mariage coutumier au 
Congo voulait que son épouse vienne passer les 
fêtes ici, mais cette dernière n'arrive pas à obtenir un 
simple rendez-vous à l'ambassade.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

16 Vraag van Annick Lambrecht aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
relaties met Tsjechië" (56010017C) 
 

16 Question de Annick Lambrecht à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "Les relations avec la Tchéquie" (56010017C) 
 

16.01  Annick Lambrecht (Vooruit): De Tsjechische 

coalitiepartijen ANO, SPD en AUTO zijn 
eurosceptisch. Zo zal de euro niet worden ingevoerd 
en zijn ze tegen een verhoging van de financiële 
steun aan Oekraïne. Beïnvloedt deze houding de 
diplomatieke betrekkingen van België met Tsjechië? 
 

16.01  Annick Lambrecht (Vooruit): En Tchéquie, 

les partis de la coalition ANO, SPD et AUTO sont 
eurosceptiques. C’est ainsi que l’euro ne sera pas 
introduit en Tchéquie. En outre, ces partis sont 
opposés à une augmentation de l’aide financière à 
l’Ukraine. Leur attitude influe-t-elle sur les relations 
diplomatiques de la Belgique avec la Tchéquie?  
 

16.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Het is 

onduidelijk of de houding van de nieuwe Tsjechische 
regering ten opzichte van de EU zal veranderen. Er 
komt in elk geval geen referendum over het EU- en 
NAVO-lidmaatschap. Overigens wil 60 % van de 
Tsjechen in de EU blijven en 75 % in de NAVO. 
 

16.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Un certain flou règne quant à savoir si l’attitude du 
nouveau gouvernement tchèque à l’égard de l’UE 
évoluera. Quoi qu’il en soit, un référendum sur 
l’adhésion de la Tchéquie à l’UE et à l’OTAN ne sera 
pas organisé. Du reste, 60 % des Tchèques veulent 
rester dans l’UE et 75 % d’entre eux veulent rester 
dans l’OTAN.  
 

Het coalitieakkoord zegt dat Tsjechië de 
diplomatieke inspanningen om een einde te maken 
aan de oorlog in Oekraïne steunt. Er staat niets in 
over een vermindering van de financiering aan 
Oekraïne. Op dit moment is er dus geen enkele 
reden om de betrekkingen tussen België en Tsjechië 
te herzien. 
 

L'accord de coalition prévoit que la République 
tchèque soutient les efforts diplomatiques visant à 
mettre fin à la guerre en Ukraine. À aucun moment, 
il n'y est question d'une réduction du financement 
accordé à l'Ukraine. Dès lors, rien ne justifie 
aujourd’hui de revoir les relations entre la Belgique 
et la République tchèque. 
 

16.03  Annick Lambrecht (Vooruit): De EU-

lidstaten moeten zich houden aan de afspraken. 
 

16.03  Annick Lambrecht (Vooruit): Les États 

membres de l'UE doivent se conformer aux accords 
conclus. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

17 Vraag van Sam Van Rooy aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De jihad die 

17 Question de Sam Van Rooy à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "Les 
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Afrika teistert" (56010004C) 
 

ravages causés par le djihad en Afrique" 
(56010004C) 
 

17.01  Sam Van Rooy (VB): Reeds 32 landen in 

Afrika zijn gedeeltelijk of sterk islamitisch, onder 
invloed van gewelddadige jihadistische 
groeperingen zoals Boko Haram in Nigeria en Al-
Shabaab in Somalië.  
 
Wat is het standpunt van de regering over de 
islamitische jihad in Afrika? Wil de regering een 
beleid voeren om de christenen in Afrika te 
beschermen tegen islamisering? 
 

17.01  Sam Van Rooy (VB): Trente-deux pays 

africains sont déjà partiellement ou fortement 
islamiques, sous l'influence de groupes djihadistes 
violents tels que Boko Haram au Nigeria et al-
Chabab en Somalie.  
 
Quelle est la position du gouvernement en ce qui 
concerne le djihad islamique en Afrique? Le 
gouvernement entend-il mener une politique visant à 
protéger les chrétiens d'Afrique contre l'islamisation? 
 

17.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Door 

hun uitzichtloze sociaal-economische situatie zijn 
jongeren in Afrika vatbaar voor radicalisering. België 
steunt de EU, de Verenigde Naties, de coalitie tegen 
Daesh en de Afrikaanse Unie in hun strijd tegen het 
terrorisme. We doen dat door nationale 
capaciteitsopbouw in de regio en regionale 
samenwerking tussen Afrikaanse landen te steunen, 
evenals het National Counter Terrorism Centre in 
Kenia, dat preventief werkt. 
 

17.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): La 

situation socioéconomique désespérée des jeunes 
en Afrique les rend vulnérables à la radicalisation. La 
Belgique soutient l'UE, les Nations Unies, la coalition 
contre Daech et l'Union africaine dans leur lutte 
contre le terrorisme. Nous le faisons en soutenant le 
renforcement des capacités nationales dans la 
région et la coopération régionale entre les pays 
africains, ainsi que le Centre national de lutte contre 
le terrorisme au Kenya, qui mène des actions 
préventives. 
 

De EU-ambassadeurs in Abuja willen hierover een 
eenduidige politieke dialoog voeren met onze 
Afrikaanse partners. 
 
Het gaat om een conflict tussen nomadische 
veehouders en sedentaire boeren in een strijd om 
grondstoffen en grasland. Dit conflict kwalificeren als 
een geloofskwestie, is te kort door de bocht. De strijd 
tegen terrorisme richt zich op alle vormen van 
geweld en beschermt de fundamentele rechten en 
vrijheden van alle burgers. 
 

Les ambassadeurs de l'UE à Abuja souhaitent 
mener un dialogue politique univoque à ce sujet 
avec nos partenaires africains. 
 
Ce conflit oppose des éleveurs nomades et des 
agriculteurs sédentaires dans le cadre d'une lutte 
pour les matières premières et les pâturages. Il serait 
réducteur de prétendre qu'il s'agit d'un conflit de 
croyances. La lutte contre le terrorisme se concentre 
sur toutes les formes de violence et protège les 
droits et libertés fondamentaux de tous les citoyens. 
 

17.03  Sam Van Rooy (VB): U heeft de term islam 

niet uitgesproken, terwijl christenen systematisch 
onderdrukt, vervolgd of afgeslacht worden door de 
islamitische jihad. Uw partij heeft het christendom 
verraden en importeert de islamisering in dit land. 
 

17.03  Sam Van Rooy (VB): Vous n'avez pas 

prononcé le terme "islam" alors que les chrétiens 
sont systématiquement opprimés, persécutés ou 
massacrés par le djihad islamique. Votre parti a trahi 
le christianisme et importe l'islamisation dans ce 
pays. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

18 Vraag van Fatima Lamarti aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De noodzaak 
van een nieuwe Belgische Sahelstrategie" 
(56010050C) 
 

18 Question de Fatima Lamarti à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "La 
nécessité d'une nouvelle stratégie belge pour le 
Sahel" (56010050C) 
 

18.01  Fatima Lamarti (Vooruit): In 2023 keurde ons 

land een eigen strategie voor de Sahel goed. De 
doelen waren meer veiligheid, mensenrechten, 
economische zekerheid en een steun zijn voor de 
bevolking. Sindsdien is de situatie in de regio door 

18.01  Fatima Lamarti (Vooruit): En 2023, notre 

pays a adopté sa propre stratégie pour le Sahel, 
avec pour objectifs d'améliorer la sécurité, les droits 
humains et la sécurité économique, et de soutenir la 
population. Depuis lors, la situation dans la région 
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geopolitieke verschuivingen erg verslecht. In uw 
beleidsnota noemt u de Sahel als een van de regio’s 
die we moeten blijven steunen. 
 
 
 
Hoe sturen we onze strategie bij zonder te raken aan 
het hoofddoel, namelijk de diepere oorzaken van de 
crisis aanpakken? Hoe blijven we in dialoog met de 
burgers en de organisaties in de Sahel? Hoe 
steunen we lokale initiatieven die daar voor stabiliteit 
en positieve verandering kunnen zorgen? Wordt aan 
een nieuwe Sahelstrategie gewerkt en wat is de 
timing? 
 

s'est considérablement détériorée en raison de 
changements d'ordre géopolitique. Dans votre note 
de politique générale, vous mentionnez le Sahel 
comme étant l'une des régions que nous devons 
continuer à soutenir. 
 
Comment pouvons-nous adapter notre stratégie 
sans toucher à l'objectif principal, à savoir s'attaquer 
aux causes profondes de la crise? Comment 
maintenir le dialogue avec les citoyens et les 
organisations au Sahel? Comment soutenir des 
initiatives locales susceptibles d'apporter de la 
stabilité et des changements positifs dans la région? 
Une nouvelle stratégie pour le Sahel est-elle en 
cours d'élaboration et quels sont les délais prévus 
pour sa réalisation? 
 

18.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Sinds 

de staatsgrepen in de centrale Sahel uit België zijn 
bezorgdheid op democratisch en civiel gebied, maar 
we blijven wel pragmatisch samenwerken. Daarbij 
houden we rekening met de politieke situatie. We 
blijven staatsgrepen veroordelen en pleiten altijd 
voor een snelle terugkeer naar de grondwettelijke 
orde. We hebben ons diplomatieke netwerk moeten 
aanpassen om veiligheidsredenen en daarom heb ik 
besloten dat ons land zich zal concentreren op Niger 
en Burkina Faso. Onze ambassade in Mali gaat 
dicht, maar we blijven er de ontwikkelingen wel 
nauwgezet volgen. Dat kan onder meer door de inzet 
van onze speciale gezant voor de Sahel, die het 
afgelopen jaar elk land in de regio bezocht heeft. 
Ons werk werd na de staatsgrepen aangepast en 
richt zich nu vooral op kwetsbare 
bevolkingsgroepen. We blijven onze programma’s 
uitvoeren en Enabel blijft ook aanwezig.  
 
 
 
 
Begin 2026 komen er gemengde paritaire 
overlegcomités met Burkina Faso en Niger en ook 
strategische dialogen met lokale partners van onze 
ngo’s. Op Europees niveau steunen wij een blijvend 
engagement van de EU in de regio. België pleit voor 
een gedifferentieerde aanpak voor elk land.  
 

18.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Depuis les coups d'État commis dans la région du 
Sahel central, la Belgique se dit inquiète sur le plan 
démocratique et civil. Nous poursuivons toutefois 
notre coopération de manière pragmatique. Nous 
tenons compte dans ce cadre de la situation 
politique. Nous continuons de condamner les coups 
d'État et de préconiser un retour rapide à l'ordre 
constitutionnel. Nous avons dû adapter notre réseau 
diplomatique pour des raisons de sécurité. C'est 
pourquoi j'ai décidé que notre pays se concentrerait 
sur le Niger et le Burkina Faso. Malgré la fermeture 
de notre ambassade au Mali, nous continuons de 
suivre de près l'évolution de la situation, et ce 
notamment grâce au dévouement de notre envoyée 
spéciale pour le Sahel, qui avait effectué une visite 
de tous les pays de la région l'année dernière. Nos 
activités ont été adaptées après les coups d'État et 
se concentrent à présent surtout sur les groupes 
vulnérables de la population. Nous poursuivons la 
réalisation de nos programmes et Enabel demeure 
également présente. 
  
Début 2026, des comités mixtes paritaires de 
concertation seront mis en place avec le 
Burkina Faso et le Niger, et des dialogues 
stratégiques seront également engagés avec des 
partenaires locaux de nos ONG. À l'échelon 
européen, nous soutenons l'engagement permanent 
de l'UE dans la région. La Belgique plaide en faveur 
d'une approche différenciée pour chaque pays. 
 

De speciale vertegenwoordiger voor de Sahel van 
de EU heeft een vernieuwde aanpak voor de Sahel 
ingediend op de Raad Buitenlandse Zaken. Dat zal 
het kader worden voor het EU-beleid in de regio. Als 
de nieuwe EU-aanpak bekend is, zullen wij onze 
Sahelstrategie herevalueren. 
 

Le représentant spécial de l'UE pour la région du 
Sahel a présenté une nouvelle approche au Conseil 
des Affaires étrangères. Celle-ci constituera le cadre 
de la politique menée par l'UE dans la région. Nous 
réévaluerons notre stratégie pour le Sahel lorsque la 
nouvelle approche de l'UE sera connue. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
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19 Vraag van Annick Lambrecht aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
verkiezingsgeweld in Tanzania" (56010292C) 
 

19 Question de Annick Lambrecht à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "Les violences lors des élections en 
Tanzanie" (56010292C) 
 

19.01  Annick Lambrecht (Vooruit): Na de 

omstreden herverkiezing van president Suluhu wordt 
Tanzania geconfronteerd met zwaar geweld, 
honderden doden en een steeds autoritairder 
klimaat met verdwijningen, censuur en beperkingen 
voor oppositie en middenveld, terwijl de bevolking 
ook economisch onder zware druk staat. 
 
 
Hoe beoordeelt u deze verslechterende situatie en 
wat weet u over het verloop van de verkiezingen? 
Hebt u contact met onze diplomatieke 
vertegenwoordigers en welke instructies krijgen zij? 
Moet het Belgische beleid ten aanzien van Tanzania 
worden aangepast in het licht van deze 
ontwikkelingen?  
 

19.01  Annick Lambrecht (Vooruit): Depuis la 

réélection controversée de la présidente Suluhu, la 
Tanzanie est confrontée à de graves violences, à 
des centaines de morts et à un climat de plus en plus 
autoritaire marqué par des disparitions, la censure et 
des restrictions imposées à l'opposition et à la 
société civile, tandis que la population est également 
soumise à une forte pression économique. 
 
Comment évaluez-vous cette détérioration de la 
situation et que savez-vous du déroulement des 
élections? Êtes-vous en contact avec nos 
représentants diplomatiques et quelles instructions 
reçoivent-ils? La politique belge à l'égard de la 
Tanzanie doit-elle être adaptée dans la perspective 
de ces développements? 
 

19.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): De 

verkiezingen in Tanzania gingen gepaard met 
extreem geweld, waarbij 1.000 tot 2.000 doden en 
talrijke gewonden vielen en er sprake was van 
willekeurige en massale arrestaties en het weigeren 
van medische zorg. Al maanden voor de 
verkiezingen werd de civiele ruimte ingeperkt, met 
verdwijningen, geweld en de uitsluiting en arrestatie 
van de belangrijkste oppositieleider. Waarnemers 
van de Afrikaanse Unie melden duidelijke 
onregelmatigheden. 
 

19.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Les élections en Tanzanie se sont accompagnées 
de violences extrêmes, qui ont fait entre 1 000 et 
2 000 morts ainsi que de nombreux blessés et ont 
été marquées par des arrestations arbitraires et 
massives et le refus de soins médicaux. Plusieurs 
mois avant les élections, l'espace civique avait déjà 
été restreint, avec des disparitions, des violences 
ainsi que l'exclusion et l'arrestation du principal 
dirigeant de l'opposition. Les observateurs de l'Union 
africaine ont signalé des irrégularités manifestes. 
 

Na de bekendmaking van de uitslag is de situatie 
enigszins gestabiliseerd. De landen in de regio en de 
Afrikaanse Unie hebben de uitslag niet betwist en 
stellen zich terughoudend op. Onze ambassade in 
Dar es Salaam volgt de situatie nauwgezet op, blijft 
in contact met mijn diensten en coördineert met de 
EU en gelijkgestemde landen, zowel politiek als op 
het vlak van veiligheid en reisadvies. 
 
 
Tanzania is al decennia een partnerland van onze 
ontwikkelingssamenwerking, met 11 Belgische niet-
gouvernementele partners. Na de tragische 
gebeurtenissen loopt een reflectie over het 
toekomstig engagement, rekening houdend met het 
beleid van de nieuwe regering en het overleg met de 
EU. 
 

Après la publication des résultats, la situation s’est 
quelque peu stabilisée. Les pays de la région et 
l’Union africaine n'ont pas contesté ces résultats et 
font preuve de retenue. Notre ambassade à Dar es 
Salam suit la situation de très près, reste en contact 
avec mes services et se coordonne avec l’UE et les 
pays qui sont sur la même longueur d’onde, tant sur 
le plan politique que pour ce qui est de la sécurité et 
des avis de voyage.  
 
La Tanzanie est un de nos pays partenaires dans le 
domaine de la coopération au développement 
depuis des décennies, avec 11 partenaires non 
gouvernementaux belges. Après les événements 
tragiques, une réflexion s’est engagée sur notre 
engagement futur, compte tenu de la politique du 
nouveau gouvernement et de la concertation avec 
l’UE.  
 

Die Europese coördinatie is intens en leidde tot een 
gezamenlijke verklaring waarin wordt aangedrongen 
op terughoudendheid, de vrijlating van gedetineerde 
politici en vooruitgang richting een volwaardig 

Cette coordination européenne est intense et a 
débouché sur une déclaration commune appelant à 
la retenue, à la libération des responsables 
politiques détenus et à une évolution dans le sens 
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meerpartijenstelsel en inclusieve politieke dialoog. 
 

d'un véritable multipartisme et d'un dialogue 
politique inclusif. 
 

19.03  Annick Lambrecht (Vooruit): Welke 

beslissing ook wordt genomen, hopelijk schaadt ze 
niet opnieuw een bevolking die nu al onder zware en 
ongewenste autoritaire repressie gebukt gaat. 
 

19.03  Annick Lambrecht (Vooruit): Quelle que soit 

la décision prise, espérons qu'elle ne portera pas 
davantage préjudice à une population déjà sous le 
joug d'une répression autoritaire accablante. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56010317C 
mevrouw Lamarti wordt omgezet in een schriftelijke 
vraag. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56010317C de 
Mme Lamarti est transformée en question écrite. 
 

20 Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
democratische transitie in Guinee in het licht van 
de naderende verkiezingen" (56010487C) 
 

20 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La transition démocratique en Guinée à 
l’approche des élections" (56010487C) 
 

20.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): In september 

2021 werd de regering van Alpha Condé 
omvergeworpen na een staatsgreep onder leiding 
van kolonel Mamadi Doumbouya. Die had beloofd 
de rechtsstaat in ere te herstellen en – vooral – om 
zich bij toekomstige verkiezingen niet kandidaat te 
stellen. 
 
Op 28 december 2025 zullen de beloofde 
verkiezingen eindelijk plaatsvinden en nu de 
oppositie gemuilkorfd werd, zal Doumbouya zich 
kandidaat stellen. Mensenrechtenactivisten en 
verdedigers van de vrije pers werden monddood 
gemaakt. De rechterlijke macht wordt 
geïnstrumentaliseerd. Er is in Guinee dus niets 
veranderd, alle beloften ten spijt. 
 
De internationale gemeenschap heeft de militaire 
junta gesteund als overgangsregering, maar liet 
oogluikend toe dat de situatie verslechterde. 
Nochtans heeft de EU in 2024 vier overeenkomsten 
met Guinee gesloten om irreguliere migratie een halt 
toe te roepen en de rechten van de Guineeërs en de 
ontwikkeling van het land te versterken. België is in 
Guinee actief via de samenwerkingsprogramma's 
van Enabel. 
 
Wat doet de internationale gemeenschap in dat 
verband? Hoe beoordeelt u de situatie ter plaatse? 
Onderhoudt België diplomatieke contacten met de 
regerende militaire junta? Wat is het Europese 
standpunt? 
 

20.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): En septembre 

2021, le gouvernement d'Alpha Condé a été 
renversé à la suite du coup d'État mené par le 
colonel Mamadi Doumbouya. Celui-ci avait promis 
de rétablir l'État de droit et surtout, de ne pas se 
présenter aux futures élections.  
 
 
Le 28 décembre prochain, les élections promises 
auront enfin lieu et l'opposition ayant été muselée, 
Doumbouya se présentera. Les militants des droits 
humains et la presse libre ont été réduits au silence. 
La justice est instrumentalisée. Rien n'a donc 
changé en Guinée, malgré les promesses. 
 
 
 
La communauté internationale a soutenu la junte 
militaire en tant que gouvernement de transition 
mais a fermé les yeux face à la dégradation de la 
situation. L'UE a pourtant signé quatre conventions 
avec la Guinée en 2024, notamment pour freiner la 
migration irrégulière et renforcer les droits des 
Guinéens et le développement du pays. La Belgique 
est active en Guinée par le biais des programmes de 
coopération d'Enabel.  
 
Dans ce contexte, que fait la communauté 
internationale? Comment évaluez-vous la situation 
sur place? La Belgique maintient-elle des contacts 
diplomatiques avec la junte militaire au pouvoir? 
Quelle est la position européenne? 
 

20.02 Minister Maxime Prévot (Frans): We volgen 

de gebeurtenissen in Guinee op de voet. De 
overgang is in een stroomversnelling gekomen: in 
september is er een nieuwe grondwet aangenomen 
via een vreedzaam referendum, dat weliswaar 

20.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Nous 

suivons les événements en Guinée. La transition 
s'est accélérée: une nouvelle Constitution a été 
adoptée en septembre via un référendum pacifique, 
qui aurait pu être plus inclusif. Le mandat 
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inclusiever had kunnen zijn. De presidentiële 
ambtstermijn is beperkt tot twee termijnen van zeven 
jaar. Op 28 december zouden er 
presidentsverkiezingen gehouden moeten worden. 
Sommige oppositieleden kunnen zich om juridische 
redenen niet kandidaat stellen, maar president 
Doumbouya zal het niettemin opnemen tegen zeven 
tegenkandidaten. 
 
Er zijn nog steeds tekortkomingen op het gebied van 
de mensenrechten: willekeurige arrestaties, 
onverklaarbare verdwijningen, een verbod op 
demonstraties. 
 
In april, tijdens de universele periodieke doorlichting 
van de VN-Mensenrechtenraad, heeft België 
aanbevelingen gedaan over het belang van het 
waarborgen van de vrijheid van meningsuiting, het 
beschermen van journalisten en het bestrijden van 
straffeloosheid, door de onafhankelijkheid van de 
rechterlijke macht te waarborgen. Tot eind 2025 
ondersteunt België het bureau van de Hoge 
Commissaris voor de Mensenrechten met een 
financiering van 1 miljoen euro. 
 
Via onze ambassade hebben we contacten met de 
overgangsautoriteit. Ik hoop binnenkort contact te 
hebben met mijn Guinese ambtgenoot. 
 
Eind 2026 sluiten we onze post in Conakry, maar we 
zullen via andere kanalen contact blijven houden 
met de Guinese autoriteiten. Het Europese 
standpunt is vergelijkbaar met het onze en houdt in 
dat men de dialoog en de ondersteuning van 
middenveldorganisaties wil voortzetten. Alles hangt 
af van de evolutie van de situatie. 
 

présidentiel est limité à deux fois sept ans. L'élection 
présidentielle devrait suivre, le 28 décembre. Bien 
que certains opposants ne puissent pas se présenter 
pour des raisons juridiques, le président Doumbouya 
en affrontera sept. 
 
 
 
 
Il reste des manquements en matière de droits 
humains: arrestations arbitraires, disparitions 
inexpliquées, interdiction de manifester. 
 
 
En avril, lors de l'examen périodique universel du 
Conseil des droits de l'homme de l'ONU, la Belgique 
avait fait des recommandations sur l'importance de 
garantir la liberté d'expression, de protéger les 
journalistes et de lutter contre l'impunité, en assurant 
l'indépendance du pouvoir judiciaire. Jusque fin 
2025, la Belgique soutient le bureau du Haut-
Commissaire aux droits de l'homme, par un 
financement d'un million d'euros. 
 
 
Via notre ambassade, nous avons des contacts avec 
l'autorité de transition. J'espère avoir prochainement 
un contact avec mon homologue guinéen. 
 
Fin 2026, nous fermerons notre poste à Conakry 
mais nous maintiendrons le contact avec les 
autorités guinéennes via d'autres canaux. La 
position européenne est semblable à la nôtre et veut 
maintenir le dialogue et le soutien à la société civile. 
Tout dépendra de l'évolution de la situation. 
 

20.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): De 

parlementaire vriendschapsgroep België-Guinee 
heeft de opposant Cellou Dalein Diallo ontvangen, 
wiens nationaliteit onder bijzondere 
omstandigheden afgenomen werd, terwijl hij de 
leider van de grootste oppositiepartij is. 
 

20.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Le groupe 

d'amitié parlementaire Belgique-Guinée a reçu 
l'opposant M. Cellou Dalein Diallo, qui a été déchu 
de sa nationalité dans des conditions particulières, 
alors qu'il est à la tête du plus grand parti 
d'opposition. 
 

De heer Doumbouya heeft dus te maken met zeven 
opposanten, van wie de belangrijkste gemuilkorfd is. 
België en Europa mogen de ogen niet sluiten voor 
de schendingen van de mensenrechten in Guinee. 
 
Wij moeten samen met het maatschappelijke 
middenveld opkomen voor de democratie. In het 
kader van onze samenwerking ijveren we voor de 
mensenrechten en de democratie. Treden wij in 
contact met die landen die rijk zijn aan delfstoffen om 
de democratie te versterken of om hun rijkdommen 
te roven? We moeten dringend verduidelijken welke 
waarden we willen uitdragen.  
 

M. Doumbouya se retrouve donc face à sept 
opposants, dont le principal est muselé. La Belgique 
et l’Europe ne doivent pas ignorer les violations des 
droits humains en Guinée. 
 
Nous devons œuvrer pour la démocratie avec la 
société civile. Notre coopération encourage les 
droits humains et l’État de droit. Entrons-nous en 
contact avec ces pays riches en minerais pour 
renforcer la démocratie ou pour piller leurs 
richesses? Il est urgent de clarifier les valeurs que 
nous souhaitons véhiculer.  
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

21 Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over 
"Nationale minderheden" (56010659C) 
 

21 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "Les minorités nationales" (56010659C) 
 

21.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): In België staan 

de mensenrechten onder druk, ondanks de cruciale 
rol die er voor het Federaal Instituut voor de Rechten 
van de Mens (FIRM) weggelegd is. 
 
 
De Mensenrechtenraad van de VN en de Raad van 
Europa hebben België bekritiseerd wegens de niet-
naleving van de rechten van nationale minderheden. 
Ik denk aan de niet-ratificatie van het Kaderverdrag 
inzake de bescherming van nationale minderheden, 
bepaalde Vlaamse omzendbrieven en de weigering 
om Franstalige burgemeesters in Vlaanderen te 
benoemen. 
 
Wat is uw standpunt over de verdediging van de 
nationale minderheden? Hoe staat het met de 
ratificatie van bovengenoemd kaderverdrag? Zult u 
de regering vragen de bevoegdheden van het FIRM 
uit te breiden? 
 

21.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): En Belgique, les 

droits humains sont sous pression malgré le rôle 
crucial de l'Institut Fédéral des Droits Humains 
(IFDH). 
 
 
Le Conseil des droits de l'homme de l'ONU et le 
Conseil de l'Europe ont pointé la Belgique pour son 
non-respect des droits des minorités nationales: 
ainsi la non-ratification de la Convention-cadre sur la 
protection des minorités nationales, certaines 
circulaires flamandes ou le refus de nommer des 
bourgmestres francophones en Flandre. 
 
 
Quelle est votre position sur la défense des minorités 
nationales? Qu'en est-il de la ratification de la 
Convention-cadre précitée? Saisirez-vous le 
gouvernement pour élargir les compétences de 
l'IFDH? 
 

21.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Het 

wetsontwerp tot oprichting van het Federaal Instituut 
voor de Rechten van de Mens werd door de vorige 
regering voorgesteld, op initiatief van de minister van 
Justitie. Ondertussen heeft Vlaanderen een eigen 
instituut opgericht. 
 
Wat het kaderverdrag van de Raad van Europa 
betreft, heeft ons land erop gewezen dat de 
toepassing ervan in overeenstemming moet zijn met 
de Grondwet en de taalwetgeving en dat het begrip 
'minderheid' zal worden gedefinieerd door de IMC 
Buitenlands Beleid. 
 
Er werden verschillende rapporten opgesteld door 
een expertengroep, die tot nog toe geen 
overeenstemming heeft bereikt over een definitie 
van het begrip. 
 

21.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Le 

projet de loi créant l'Institut Fédéral des Droits 
Humains a été présenté par le précédent 
gouvernement, à l'initiative du ministre de la Justice. 
Entretemps, la Flandre a créé son propre institut.  
 
 
Concernant la convention-cadre du Conseil de 
l'Europe, la Belgique a précisé que son application 
devait respecter la Constitution et les lois 
linguistiques et que la notion de minorité serait 
définie par la CIM Politique étrangère.  
 
 
Un groupe d'experts a rédigé plusieurs rapports sans 
se mettre jusqu'ici d'accord sur une définition.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

22 Vraag van Ellen Samyn aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
conferentie over West-Azerbeidzjan in Brussel" 
(56010742C) 
 

22 Question de Ellen Samyn à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "La 
conférence consacrée à l'Azerbaïdjan occidental 
à Bruxelles" (56010742C) 
 

22.01  Ellen Samyn (VB): In Brussel vond onlangs 

een conferentie plaats over het zogenaamde recht 
op terugkeer van 'West-Azerbeidzjanen' naar Oost-

22.01  Ellen Samyn (VB): Une conférence sur le 

droit au retour des "Azerbaïdjanais occidentaux" en 
Arménie de l'Est a été récemment organisée à 
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Armenië, terwijl Azerbeidzjan internationaal 
aangeklaagd wordt voor oorlogsmisdaden in die 
regio. Het narratief van 'West-Azerbeidzjan' legt de 
voedingsbodem voor nog meer militaire agressie 
tegen het soevereine Armeense territorium. Het 
hallucinante is dat er onder meer een 
vertegenwoordiger van uw partij aanwezig was. 
 
 
Hoe rijmt u uw bewering dat België mensenrechten 
consequent aankaart met deze aanwezigheid? 
Waren er nog andere Belgische politici aanwezig? 
Bent u bereid een duidelijker standpunt in te nemen 
over de schijnprocessen tegen de Karabach-leiders? 
 

Bruxelles, alors même que l'Azerbaïdjan est accusé 
par la communauté internationale d'avoir commis 
des crimes de guerre dans la région. Le narratif de 
"l'Azerbaïdjan occidental" constitue le terreau d'une 
recrudescence d'agressions militaires contre le 
territoire souverain de l'Arménie. Il est hallucinant 
d'apprendre qu'un représentant de votre parti était 
présent à cette occasion. 
 
Vous prétendez que la Belgique aborde 
systématiquement la question des droits humains 
dans ses contacts, mais comment conciliez-vous 
cette affirmation avec la présence d'un représentant 
à cet événement? D'autres hommes ou femmes 
politiques y étaient-ils présents? Êtes-vous disposé 
à adopter une position plus claire concernant les 
simulacres de procès intentés contre des dirigeants 
du Haut-Karabagh? 
 

22.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Net 

als de EU en de andere lidstaten steunt België het 
vredesproces tussen Armenië en Azerbeidzjan. Ik 
verheug mij over concrete stappen vooruit, zoals de 
recente levering van Kazachs graan aan Armenië via 
Azerbeidzjan. De mogelijke aanwezigheid van een 
parlementslid op deze conferentie verandert het 
beleid van de Belgische uitvoerende machten 
vanzelfsprekend niet. De FOD Buitenlandse Zaken 
heeft de kwestie van de referentie naar het 
zogenoemde Western Azerbaijan onlangs 
aangekaart bij de ambassadeur van Azerbeidzjan in 
Brussel. België neemt een duidelijk standpunt in 
over de mensenrechten en de rechtsstaat, ook in 
Azerbeidzjan. Het recht op een eerlijk proces maakt 
daarvan deel van uit. 
 

22.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Tout comme l'UE et les autres États membres, la 
Belgique soutient le processus de paix entre 
l'Arménie et l'Azerbaïdjan. Je me réjouis des 
avancées concrètes, comme la récente livraison à 
l'Arménie de céréales provenant du Kazakhstan via 
l'Azerbaïdjan. La possible présence d'un 
parlementaire à cette conférence ne modifie 
évidemment pas la politique des pouvoirs exécutifs 
belges. Le SPF Affaires étrangères a récemment 
soulevé la question de la référence à "l'Azerbaïdjan 
occidental" auprès de l'ambassadeur de 
l'Azerbaïdjan à Bruxelles. La Belgique adopte une 
position claire concernant les droits humains et l'État 
de droit, y compris en Azerbaïdjan. Le droit à un 
procès équitable en fait partie. 
 

22.03  Ellen Samyn (VB): Het is toch verbazend dat 

een parlementslid naar zo’n conferentie gaat, zeker 
gezien de gevoeligheid en het feit dat dat 
allesbehalve bijdraagt aan het vredesproces. Politici 
uit Artsach zitten nog altijd in de gevangenis in 
Bakoe. Het regime in Azerbeidzjan doet zich veel 
netter voor dan het is. 
 

22.03  Ellen Samyn (VB): La présence d'un 

parlementaire à une telle conférence est tout de 
même étonnante, surtout eu égard à la sensibilité et 
au fait qu'elle ne contribue absolument pas au 
processus de paix. Des responsables politiques de 
l'Artsakh sont toujours emprisonnés à Bakou. Le 
régime azerbaïdjanais se présente sous un jour 
beaucoup plus favorable que la réalité. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

23 Vraag van Ellen Samyn aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
christenvervolging in Nigeria" (56010885C) 
 

23 Question de Ellen Samyn à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "La 
persécution des chrétiens au Nigeria" 
(56010885C) 
 

23.01  Ellen Samyn (VB): In Nigeria werden vorige 

week 315 leerlingen en leerkrachten van de 
katholieke school St. Mary in Papiri ontvoerd door 
gewapende bendes, de tweede grootschalige 
schoolontvoering in minder dan een week. Dit past 

23.01  Ellen Samyn (VB): La semaine dernière au 

Nigeria, 315 élèves et enseignants de l'école 
catholique St. Mary à Papiri ont été enlevés par des 
bandes armées, ce qui constitue le deuxième 
enlèvement scolaire à grande échelle en moins 
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in een systematisch patroon van geweld tegen 
christelijke gemeenschappen.  
 
 
Kunt u bevestigen dat dit geweld verder gaat dan 
lokale conflicten? Hoe beoordeelt u de 
veiligheidssituatie van christelijke minderheden in 
Nigeria? Welke bilaterale of Europese stappen 
onderneemt België om bescherming en 
verantwoording te verzekeren? 
 

d'une semaine. Ces faits s'inscrivent dans un 
ensemble systématique de violences à l'encontre 
des communautés chrétiennes.  
 
Pouvez-vous confirmer que ces violences dépassent 
le cadre des conflits locaux? Comment évaluez-vous 
la situation sécuritaire des minorités chrétiennes au 
Nigeria? Quelles démarches bilatérales ou 
européennes la Belgique entreprend-elle pour 
garantir la protection de ces populations et pour faire 
condamner les responsables? 
 

23.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): De 

ontvoering van 303 meisjes uit een katholiek 
internaat in Niger kadert in een reeks van meer dan 
1.500 ontvoeringen van schoolkinderen in Nigeria 
sinds 2014, zowel christenen als moslims. Hoewel 
jihadistische groepen als Boko Haram en de 
Islamitische Staat West-Afrikaanse Provincie 
(ISWAP) een antichristelijke retoriek hanteren, zijn 
de motieven vooral financieel en gelinkt aan 
conflicten over hulpbronnen. Ook veel moslims zijn 
slachtoffer. Ook de Hoge Commissaris voor 
Mensenrechten verwees niet naar een uitzonderlijk 
religieus karakter. 
 
Onze ambassadeur en zijn Europese collega's 
hebben op 24 november deelgenomen aan de 
presentatie van het strategisch plan 2025-2030 van 
het Nigeriaanse Centrum voor Terrorismebestrijding 
en werken mee aan overleg met de Nigeriaanse 
autoriteiten. 
 

23.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

L'enlèvement de 303 filles dans un internat 
catholique au Niger s'inscrit dans une série de plus 
de 1 500 enlèvements d'écoliers au Nigeria depuis 
2014, tant chrétiens que musulmans. Bien que des 
groupes djihadistes tels que Boko Haram et l'État 
islamique en Afrique de l'Ouest (ISWAP) utilisent 
une rhétorique antichrétienne, leurs motivations sont 
principalement financières et liées à des conflits 
autour des ressources. De nombreux musulmans en 
sont également victimes. Le Haut-Commissaire aux 
droits de l'homme n'a pas non plus fait référence à 
un caractère uniquement religieux. 
 
Le 24 novembre, notre ambassadeur et ses 
collègues européens ont participé à la présentation 
du plan stratégique 2025-2030 du centre national du 
contre-terrorisme du Nigeria. Ils prennent également 
part à la concertation avec les autorités nigérianes. 
 

België blijft bezorgd over de 
mensenrechtenschendingen, inclusief religieus 
gemotiveerde aanvallen, en steunt de EU-prioriteit 
rond godsdienstvrijheid. We sluiten ons aan bij de 
verklaringen van de Hoge Commissaris en vragen 
onafhankelijke onderzoeken. We kaarten 
mensenrechten steeds aan in onze contacten met 
Nigeria en in multilaterale fora. 
 

La Belgique demeure inquiète quant aux violations 
des droits humains, y compris les attaques fondées 
sur des motifs religieux, et soutient la priorité 
accordée par l'UE à la défense de la liberté 
religieuse. Nous nous associons aux déclarations du 
Haut-Commissaire et demandons des enquêtes 
indépendantes. Nous abordons systématiquement 
la question des droits humains dans nos contacts 
avec le Nigeria et dans le cadre des forums 
multilatéraux. 
 

23.03  Ellen Samyn (VB): Het is te simplistisch om 

het religieuze karakter te ontkennen. Het gaat niet 
alleen over ontvoeringen, maar ook over hele 
afslachtingen van dorpen. Het wordt tijd dat u de 
systematische repressie van christenen ook inziet. 
 

23.03  Ellen Samyn (VB): Il est trop simpliste de nier 

le caractère religieux de ces incidents. Il ne s'agit pas 
seulement d'enlèvements, mais aussi du massacre 
de villages entiers. Il est temps que vous réalisiez 
aussi qu'il s'agit d'une répression systématique des 
chrétiens. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

24 Vraag van Sam Van Rooy aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
600 miljoen euro die België naar de Palestijnse 
gebieden heeft versluisd" (56010668C) 

24 Question de Sam Van Rooy à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "Les 
600 millions d'euros transférés par la Belgique 
vers les territoires palestiniens" (56010668C) 
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24.01  Sam Van Rooy (VB): In zijn toespraak bij de 

VN verklaarde de premier dat België sinds de Oslo-
akkoorden ongeveer 600 miljoen euro naar de 
Palestijnse gebieden heeft gestuurd.  
 
Kunt u toelichten naar wie dit geld ging en met welke 
doelen? Hoeveel daarvan kwam rechtstreeks bij de 
Palestijnse Autoriteit terecht? 
 

24.01  Sam Van Rooy (VB): Dans son allocution à 

l'ONU, le premier ministre a déclaré que la Belgique 
avait envoyé environ 600 millions d'euros dans les 
territoires palestiniens depuis les accords d'Oslo.  
 
Pouvez-vous préciser à qui cet argent a été transmis 
et à quelles fins? Quelle part de ces moyens est 
arrivée directement aux mains de l'Autorité 
palestinienne? 
 

24.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Sinds 

1993 heeft België ongeveer 600 miljoen euro steun 
verleend aan de Palestijnse gebieden, volledig 
conform de EU-principes van solidariteit, 
mensenrechten en multilateralisme. De doelen zijn 
bijdragen aan regionale stabiliteit, de bescherming 
van burgers en de bevordering van fundamentele 
rechten. 
 
Ongeveer 227 miljoen euro ging via partners zoals 
United Nations Relief and Works Agency for 
Palestine Refugees in the Near East (UNRWA) naar 
dringende humanitaire acties zoals de toegang tot 
voedsel, medische zorg, drinkbaar water en 
onderdak. Inzake ontwikkelingssamenwerking 
werden projecten rond onderwijs, werk, klimaat, 
infrastructuur en jongeren ondersteund. België werkt 
hiervoor samen met internationale en lokale 
organisaties, met respect voor transparantie en 
verantwoordingsprincipes. 
 
 
 
België financiert specifieke projecten en geen 
controversiële programma’s van de Palestijnse 
Autoriteit zoals het Martyrs Fund. Dat wordt door de 
Palestijnse Autoriteit zelf betaald. Een 
onafhankelijke analyse van USAID vond geen bewijs 
van grootschalig misbruik van humanitaire hulp. 
België blijft een evenwichtig beleid voeren, 
gebaseerd op internationaal recht en 
mensenrechten. 
 

24.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Depuis 1993, la Belgique a accordé environ 
600 millions d'euros d'aide aux territoires 
palestiniens, en totale conformité avec les principes 
de solidarité, de droits humains et de 
multilatéralisme de l'UE, et dans le but de contribuer 
à la stabilité régionale, à la protection des citoyens 
et à la promotion des droits fondamentaux. 
 
Par l'intermédiaire de partenaires tels que l'Office de 
secours et de travaux des Nations Unies pour les 
réfugiés de Palestine dans le Proche-Orient 
(UNRWA), quelque 227 millions d'euros ont 
bénéficié à des actions humanitaires urgentes 
comme l'accès à la nourriture, aux soins médicaux, 
à l'eau potable et au logement. En matière de 
coopération au développement, des projets relatifs à 
l'éducation, à l'emploi, au climat, aux infrastructures 
et aux jeunes ont été soutenus. À cette fin, la 
Belgique coopère avec des organisations 
internationales et locales, dans le respect des 
principes de transparence et de légitimité. 
 
La Belgique finance des projets spécifiques et non 
des programmes controversés de l'Autorité 
palestinienne tels que le Fonds des martyrs. Celui-ci 
est financé par l'Autorité palestinienne elle-même. 
Une analyse indépendante réalisée par l'agence 
américaine pour le développement international 
(USAID) n'a trouvé aucune preuve d'abus à grande 
échelle de l'aide humanitaire. La Belgique poursuit 
une politique équilibrée, fondée sur le droit 
international et les droits humains. 
 

24.03  Sam Van Rooy (VB): Het is duidelijk waarom 

de premier mijn kritische vragen niet zelf wenst te 
beantwoorden. Opeenvolgende regeringen hebben 
honderden miljoenen euro’s belastinggeld naar de 
Palestijnse gebieden gestuurd om jihadistische 
terreur te financieren. Terwijl hardwerkende burgers 
financieel worden uitgeperst, vloeien miljoenen naar 
Abbas en de Palestijnse Autoriteit. Deze regering is 
werkelijk geschift. 
 

24.03  Sam Van Rooy (VB): La raison pour laquelle 

le premier ministre ne souhaite pas répondre en 
personne à mes questions critiques est claire. Les 
gouvernements successifs ont envoyé des 
centaines de millions d'euros du contribuable dans 
les territoires palestiniens pour financer le terrorisme 
djihadiste. Alors que des citoyens qui se tuent au 
travail sont soumis à des charges financières 
insupportables, des millions d'euros sont offerts à 
Abbas et à l'Autorité palestinienne. Ce 
gouvernement a réellement perdu la raison. 
 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 14.04 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
14 h 04. 
 

 


